Az állatbarát 


Balázs-Pirl Balázs rajza 





Alaptermészetem a hűség. 
Ezt bizonyítják az összes nők. 


akiket valaha imádtam. De 
nemcsak személyekhez, hanem 
elvekhez is hű vagyok, így 
például a nil admirari- hoz, 
vagyis elvem az, hogy nem 
csodálkozom semmin. Ezt mi¬ 
nap egy cikkben le is írtam, 
nem is sejtve, minő vihart idé¬ 
zek árva fejemre. 

Nem sokkal cikkem megje¬ 
lenése után betértem szokott 
eszpresszómba, ahová mindig 
ugyanazok az emberek járnak 
és látásból mindenki ismeri 
egymást. Alighogy leültem, a 
szomszéd asztaltól odabicegett 
hozzám egy sánta ember és 
így szólt: 

- Bocsánat, ön az, aki azt 
írta, hogy nem csodálkozik 
semmin? 

- Én - mondtam és csak 
azért nem csodálkoztam ezen 
a váratlan kérdésen, mert el¬ 
vem az, hogy semmin sem cso¬ 
dálkozom. 

- Úgy - mondta az illető 
-, úgy. ön nem csodálkozik 
semmin. Talán még azon sem, 
hogy a Szovjetunióban kilőt¬ 
tek egy űrhajót, benne két ku¬ 
tyát és ismét visszahozták őket 
elevenen a földre. Ha szabad 
kérnem, ön ezen sem csodál¬ 
kozik? 

— Én, kérem, el vagyok 
ragadtatva, boldog és büszke 
vagyok, hogy mire képes az 
emberi elme, de nem csodál¬ 


kozom. A szovjet tudomány 
és technika oly magas fokon 
áll, hogy ez a nagyszerű és az 
emberiség történetében párat¬ 
lan esemény várható volt. Eb¬ 
ben nincs semmi természetfö¬ 
lötti és én igenis nem csodál¬ 
kozom. 

Beszélgetésünk meglehetős 
hangosan zajlott le és most 
már mások is beleavatkoztak. 

- Eszerint ön azon sem cso¬ 
dálkozott, hogy a múlt télen 
a Niagara befagyott? 


- A hőmérséklet rendkívüli 
lehűlésének ez természetes 
következménye. 

- Hogy akadt a balatoni 
üdülők között olyan, aki az 
idei nyárral meg volt eléged¬ 
ve? 

- A pihenés magában véve 
is üdülés, mégha odakünn dü¬ 
höng is a vihar - feleltem én 
bölcsen. 

- Hogy az Északi-sarkon 
csak négy fok hideg van? 

- Ott a hideget, úgy lát¬ 
szik, sarokba állították - fe¬ 
leltem én viccesen. 



És így tovább, még jó ideig % 
záporoztak felém a kérdések, 
de én nem hagytam magam. 
Minden kérdésre megadtam a 
választ és nem azért mondom, 
mert rólam van szó, valóság¬ 
gal lehengereltem ellenfelei¬ 
met és emelt fővel távoztam 
az eszpresszóból. 

Félhat volt, mire hazaértem. 
Alighogy becsuktam az ajtót, 
csengettek. Ez ki? Kinyitom 
az ajtót és ott áll Tunyogi, a 
szerelő, aki megígérte, hogy 
félhatra feljön hozzánk meg¬ 
csinálni a fürdőszobában a 
vízcsapot. És most itt állt ő- 
maga, Tunyogi, személyesen. 
Egy világ omlott össze ben¬ 
nem. A „nil admirari" elve 
megbukott. Ezentúl én igenis 
csodálkozom. Mást sem te¬ 
szek, mint csodálkozom. Tu¬ 
nyogi minden kétséget kizá¬ 
róan megérkezett. Pedig meg¬ 
ígérte. 
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Pusztai Pál rajza 





















































































Vigyorgás, mint program 

A vigyorgás, mint az amerikai életforma egyik ll 
megnyilvánulása, már régen közismert, de most új/ 
hírt hallunk Amerikából. A vigyorgás politikai hit¬ 
vallássá nőtt. A New Yorker című folyóirat például/ 
ezt írja: , A 

„Politikusaink, de különösen az elnökjelöltek ,/ 
azért vigyorognak, mert úgy vélik, hogy a nép ki¬ 
zárólag a vigyorgó államférfiakban bízik ... Méglj 
Eisenhower is rögtön vigyorogni kezd, ha fényké-L 
pezőgépet lát. Sőt , már akkor is vigyorog, ha nincs , 
is fotoriporter jelen.” 'I 

És még azt mondják a rossz nyelvek, hogy az ame-fi 
rikai elnökválasztást a pénz dönti el. Szó sincs ró-A 
la. Az lesz az elnök, aki jobban tud vigyorogni. És/ 
ez nem is lehet könnyű feladat. Ha még a leköszönő 
elnök is vigyorog, mekkorákat kellhet vigyorognia 
azoknak, akik most lépnek fel az elnökválasztáson.^ 
Ismervén a fejlett amerikai technikát, biztosra ve-í/ 
szem, hogy külön e célra konstruált gépek mérik le/i 
egy-egy elnökjelölti mosoly szélességét, a kilátsz oL 
fogak számát és a szem körüli ráncok mélységét .(/ 
Már látjuk a plakátokat és transzparenseket szerte 
Amerikában: 

„Szavazzon Nixonra, aki 24 óráig tud egyfolytá -J 
bán vigyorogni, miközben mind a 32 foga látszik !”ji 
Szegény Nixon! Képzeljük, milyen borzalmas le- A 
hét a sorsa. Ha a másik elnökjelölt előretör, vigyo-7 
rog. Ha esnek a papírok a tőzsdén, vigyorog. Ha b e-j 
döglik egy amerikai rakéta, vagy új Mobutut kell A 
kinevezni, vigyorog. Még szerencse, hogy este, ami-7 
kor egyedül marad négy fal között, zokogva borul -fj 
hat az asztalra. Ilyenkor végre kipihenheti magát. 

G. B.j 


Itt az ősz. 


Réber László rajza 


* ^ ♦ 


Nem jó egyedül 


Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 


ŐSzi ERDŐST 


ŐZIKE 

— Nem ismeri a saját természetrajzát? 
Hé, őzike hogy mászhat a fára? 

— Sokat gyakoroltam , szeretem a tornát. 
Elvem, kérem: ép testben ép pára. 


PÓK 

Hölgyem két fa között 
belegabalyodván egy pókhálóba 
akkorát sikoltott 


hogy egy légynek is dicsére vált volna. 


MÉRGESKÍGYÓ 

Méghogy nem élnek Budán mérgeskígyók! 
Véletlenül ráléptem egy sikló farkára: 

— Pardon — mondtam, ám hogy ránéztem, láttam , 
határozottan mérges volt. 

Ounai Ferenc / 


Itffqkik£61 UrneH... 

Kovács azt mondja barátjának: 

- Látod, legjobb, ha az ember becsü¬ 
letes. 

- Hogyan jutott ez az eszedbe? 

- A múlt héten találtam egy kutyát. 

El akartam adni, de egy vasat sem ad¬ 
tak érte. Erre visszavittem a tulajdono¬ 
sához, akitől ötven forint jutalmat kap¬ 
tam. 


Balog mondja: - Rémes, kérlek, azt / 
álmodtam az éjjel, hogy norvég vagyok! j 

- No és az olyan rémes? - kérdik \ 
tőle többen. 

- Hogyne. Egy szót se tudok nor vé-l 
gül. 


- Tízfilléresekkel fizettem az autóbuszon! Ha látta volna, 
hogy milyen boldog volt a kalauznő! 


Ki hitte volna valaha? 


Szűr-Szabó József rajza 
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QARFUNKEL ÉS A SZlVJÖSAQ 


L ár-már sikerült észrevétlenül el¬ 
suhannom Garfunkel asztala mellett, ami¬ 
kor észrevettem, hogy a szemközti tü¬ 
körből rosszalló tekintettel figyeli manő¬ 
verezésemet. A következő pillanatban 
már foglya voltam. Hirtelen felpattant 
és karjaiba zárva, forró csókot nyomott 
a fejem búbjára. 

- Mit csókolózol? - kérdeztem gya¬ 
nakodva. - Elutazol vagy talán öngyil¬ 
kosságra készülsz? Figyelmeztetlek, hogy 
sem útiköltségre, sem koszorúmegváltás¬ 
ra nem adok egy vasat sem. Ma rossz 
napom van. 

- Szeretlek, édes felebarátom ... - 
folytatta Garfunkel a marháskodást és 
újból megpróbált átölelni, de én idejé¬ 
ben mellbe vágtam. 

- Hagyj békén és ne nyálazd össze a 
frizurámat! Mindenki idenéz. Be vagy 
rúgva? 

- Ne add a cinikust - szólt Garfun¬ 
kel könnyes szemekkel. - Tudom, hogy 
tele vagy szívjósággal ... Keresztül lá¬ 
tok rajtad, mint ezen az üvegen. 

Felemelte rumos poharát, átnézett raj¬ 
ta, majd látva, hogy a pohár fenekén 
még csillog egy csepp rum, azt a szájába 
csepegtette, és táguló orrcimpákkal né¬ 
zett rám: 

- Meghallgatnál? 

- Mi van veled? - csattantam fel dü¬ 
hösen. - Először a fejemet csókolgatod, 
aztán azt kérded, mcghallgatnálak-e? 
Nem szégyelled magad? 

Félreértettél, kedves barátom - 
szólt rezzcnetlen nyájassággal. - Arról 
van szó, hogy szeretném a világot meg¬ 
váltani. Egyelőre megelégszem azzal, ha 
a mi kis városunk lakóit boldoggá te¬ 
szem .. . 

- Nagyon szerény vagy, Garfunkel! 
És ez nekem egy tízesembe fog kerülni? 

- Miért? Neked Budapest boldogsága 
nem ér egy tízest? De furcsa vagy! De 
halld elméletemet! Az emberek, általá¬ 
ban véve, panaszkodnak egymásra. „En¬ 
gem mindenki bánt... Engem min¬ 
denki fúr ..." ezt hallod úton-útfélen. 
És ezt is hallod gyakorta: „Milyen 
gonoszak az emberek!" Csak persze. 


az nem gonosz, aki ezt mondja ne¬ 
ked. Meg annak a felesége, meg a só¬ 
gora, meg a gyerekei, meg a papája, és 
így tovább. Tehát vagy mindenki gonosz 
Pesten, vagy senki sem. Figyeled a gon¬ 
dolatmenetemet? 

- Hogyne! ötkor kelts fel, mert mozi¬ 
jegyem van. 

- Tehát! Szerintem, mint mindig, kö¬ 
zépen van az igazság, vagyis: az embe¬ 
rek jók is, gonoszak is. Illetve, látszólag 
gonoszak, lelkűk mélyén jók. De most 
te azt fogod kérdezni: miért titkolják az 
emberek a jóságukat? Erre is válaszolok. 
Az emberek félnek kiadni magukat. Vé¬ 
dekezésből gonoszak! Ehhez mit szólsz, 
pupák! Ez a mélylélektani felfedezés 
nem ér neked egy tízest? 

- Nem. 



- Megvilágítom a tételt egy példával. 
Tegyük fel, hogy bemégy egy hivatalba, 
elintézni valamilyen ügyedet. Amikor 
belépsz és meglátod a tisztviselőt az író¬ 
asztala mögött, ezt gondolod: „íme, itt 
ül egy lelketlen bürokrata, aki csak arra 
vár, hogy bejöjjön egy szerencsétlen pa¬ 
sas, akin hatalmát gyakorolhatja, akivel 
fölényeskedhet, akinek még a köszönését 
sem fogadja! Nahát, bennem emberedre 
találsz!" A hivatalnok viszont ezt gon¬ 
dolja magában: „Na, itt jön egy hiszté¬ 
riás alak, hogy kiszekírozza a lelkemet. 


mert ugyebár, én azért vagyok itt, hogy 
tűrjem mindenkinek a szeszélyét és lába 
kapcája legyek a mélyen tisztelt ügyfe¬ 
leknek! Nahát, ebből nem esztek!" Ezek 
után te morogsz valamit, ő visszakaf¬ 
fan és kölcsönös ordítozás után azzal 
váltok el, hogy a másiknál gonoszabb, 
aljasabb embert még nem szült a föld. 

Megpróbáltam tiltakozni az egyoldalú 
beállítás ellen, de Garfunkelben már el¬ 
szabadult a szenvedély és lelkesen riká¬ 
csolt tovább: 

- Ez így volt eddig. De jött Garfun¬ 
kel és így szólt: ne tovább! A megoldás 
roppant egyszerű, hiszen tulajdonképpen 
mindenki boldogan lenne jó, mert ter¬ 
hére van a gonoszság. De fél elkezdeni. 
Mi a teendő? Hallottál már Kolumbusz 
tojásáról? 

- Hogyne! Tegnap vettem kettő het¬ 
venért ... 

- Ne marháskodj, most jövök a poén¬ 
hez! Egyszerűen ki kell tűzni az időpon¬ 
tot, amelytől kezdve nyíltan, bátran és 
emelt fővel jó lesz mindenki. Én pénte¬ 
ken reggel kilenc órára gondoltam. Ne¬ 
ked megfelel? 

- Tökéletesen. Éppen ráérek. 

- Akkor, én úgy gondoltam, hogy be¬ 
teszek egy hirdetést a Magyar Nemzetbe, 
a következő szöveggel: „Emberek! Ne 
játsszuk meg a gonoszát! Le az álarccal! 
Pénteken reggel kilenc órától kezdve le¬ 
gyünk jók. Garfunkel, könyvelő és pró¬ 
féta." Azt hiszem, ez teljesen elegendő. 
A hirdetés költségeit magamra vállalom, 
elegendő, hogyha egy tízessel hozzá¬ 
járulsz ... 

- Nem! - kiáltottam, miközben köny- 
nyek gyűltek szemembe. - Ezt ne kívánd 
tőlem. Jól tudom, hogy te a tízest nem 
a hirdetésre költenéd, hanem hozatnál 
két kupica rumot, amivel csak ártanál 
gyenge szervezetednek. És ezt az én jó 
szívem nem tudná elviselni, mert én sze¬ 
retlek, kedves, jó, felebarátom! 

Forrón megcsókoltam Garfunkel feje- 
búbját és meghatottan eltávoztam a kávé¬ 
házból. 

Gádor Béla 


J átéknsnevel és 

Mészáros András rajza 



Több kűftTftzban megnyílt 
a „betegek iskolája” 


Várnai György rajza 



Hát te mit csinálsz itt? 

Felújítom a gombfocicsapatomat.. . 


- Elnézést kérek, doktor úr, a múlt óráról azért hiányoz¬ 
tam, mert egészséges voltam! 























































Vasvári Anna rajza 



- Határozottan tudom, hogy negyvennyolcban esküdtünk! 
Akkor csináltattam a kék kiskosztümöt!... 


A hűség jutalma 



- Neki miért ad? ö is részeg! 

- Az igaz. De itt rúgott be! 


A KVARTETT 

A régi békeidők leghíresebb magyar 
vonósnégyes-együttese: a Waldbauer - 
Kerpely kvartett az első világháborúban 
szétszóródott a különböző csatamezőkön. 
Ezerkilencszáztizenhatban, két évi front¬ 
szolgálat után érkezett haza tartalékos 
hadnagyi rangban Waldbauer Imre, a 
kvartett alapító elsőhegedűse, s legna¬ 
gyobb örömére éppen itthon találta mind 
a három társát: a szabadságon levő Te- 
meáváry Jánost, Komstein Egont és 
Kerpely Jenőt is, aki felmentést kapott 
és ismét a Zeneakadémián tanított. 

A négy kvartett-társ - négy jóbarát 
- a viszontlátás örömeit vidám vacso¬ 
rával ünnepelte meg az Erdélyi Borozó¬ 
ban. Muzsikáról, háborúról, frontélmé¬ 
nyekről, életről-halálról beszélgettek, az¬ 
tán éjfél után felkerekedtek. Waldbauer 
Imre az Aradi utcában lakott, a Város¬ 
liget felé - úgy döntöttek, hogy először 
őt kísérik haza. 

Ahogy a csendes utcán bandukoltak, 
egy kis kávéház ablakából tarka plakát 
világított az éjszakában: 

ESTÉNKÉNT 

NAGY MŰVÉSZ-KVARTETT 
HANGVERSENY! 

- Ide beugrunk, fiúk, egy feketére! - 
indítványozta a vállalkozó szellemű Ker¬ 
pely és a négy muzsikus már indult is, 
hogy meghallgassa a „konkurrenciát". 

Az „ezüsttükrös" kávéház kopott fa¬ 
lai között, rozoga pódiumon egy vihar¬ 
vert zongorista verte még viharvertebb 
hangszerét. Egyik számot a másik után 
darálta le, aztán abbahagyta. Kevés volt 
a vendég, azoknak elég volt ennyi is be¬ 
lőle. De Kerpely nem hagyta annyiban 
a dolgot. Magához intette a főpincért: 

- Miért hirdetik, kérem, hogy itt 
„kvartett'' hangversenyez? Hát ez kvar¬ 
tett? 

A főpincér zavartan mentegetőzött: 

- Nem tehetünk róla, kérem... A 
másik jelenleg beteg .. . 

Békés István anekdotáskönyvéből 



A nagy temetke2őhely 



Szür-SzabO József rajza 





Az ifjúság nevelése 

Pusztai Pál rajza 



Jobb, ha a gyerekek nem hallják, mit kiabálnak a felnőttek!.; 
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Spórolni kell 


Be kéne vezetni.. 



- Hallatlan! Már a harmadik porrongyot veszik ebben az évben! ... 



— 

Szüret 



Táncra perdültek... no jól 
De mért ilyen zajongva? 

Persze, mai fiatalok! 

Itt mór gok a sarokba*1 

Az a szőke ... hogy forogl 
Libben, lángol a szoknya! 
Szemlélem, bólogatok, 

Rádülök a botomra. 

Ragyog, rajong, csupa kedv, 

Repül kacér hajfodra, 

Kacag. Arcomon mosoly ... 

Nem, nem vagyok mogorva. 

Csak viszolygok ... túl modern, 
Túl szilaj, túl goromba.. .1 
Hol az erkölcs? Azt a lányt 
Más viszi átkarolva. 

Nádas József 



Baleset 


Szegő Gizi rajza 


Piacon 


Pusztai Pál rajza 


- Mi történt fiam? 

- Ráharaptam egy porcukorra ... 


- Lehet beszállni, asszonytársaki Díjmentes szállítás oda 
és vissza! 
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Geró Sándor rajza 


Gcrő Sándor rajza 


Mondja meg, kérem, hol van a kötelezd megállás? 
A fehérvári eszpresszónál! 


Este a banketten 


Űj kocsitulajdonosok 


Gerő Sándor rajza 


Gerő Sándor rajza 


Mi lesz vacsorára, szívem? 
Zsíros kenyér, üres tea ... 


Könyvjelző rendetlen olvasók számára 


Iskolákban tanítják 
a KRESZ-t 

~ Pusztai Pál rajza 


Alaposság 


Karambol 


Hegedűs István rajza 


Olyan felelőtlenül hajtasz, mint egy 


Itt nehéz lesz elférni! 


felnőtt! 































































Betörött a szekrényem kulcsa a zár¬ 
ba. Forgattam, emeltem, húztam, nem 
ment. Illetve nem jött. Megint felötlött, 
ami már annyiszor: milyen kár, hogy 
semmiféle mesterséghez nem értek. Le¬ 
írom: sötét felhők úsznak az égen, köz¬ 
ben rövidzárlat, sötétbe borul a lakás, 
fogalmam nincs, mit kell csinálni. Le¬ 
írom: szorul a hurok, de még nem lát¬ 
tam hogy fonják és miből a hurkot. 

Tanult ember vagyok, annyit tudok, 
ha baj van, megyünk az iparoshoz. Hat 
megyünk a lakatoshoz. Kis fekete ember, 
Polundráknak hívják és rögtön jön. Nem¬ 



csak mondja, de jön is. A lakásban kö¬ 
rülnéz. Meglátja a színházi rekvizitumo- 
kat. 

- Az úr színész? - kérdi felpislantva. 

- író vagyok. De nem úr. 

Felnyitja a szerszámládáját, letérdel 

mellé. Aztán meglökött hangsúllyal ki¬ 
mond egy bölcsnek szánt mondatot: 

- Nem a fogalmazásban van az ér¬ 
telem. 

- Hát nem. Bizonyság a bölcs raon 
dat. De nem árulom el neki, hogy nem 
ériem. 




Polundrák odamegy a szekrényhez. 
Megfogja a kulcsot. Finom ujjakkal, 
mint orvos a műszert, rezegteti. Aztán 
egy emelés fölfelé, egy csúsztatás lefelé 
- a törött kulcs kint van. 

- Tessék. Mert ez is olyan, mint a 
rossz íiisszony. Bánni kell tudni vele. 
Mert teszem azt... 

Közbeszólok. „Polundrák bátyám" - 
ugye szólíthatom így? - „nekem egy új 
kulcs is kellene. Sót - kell/' 

- Hát azt majd odalent. A műhely¬ 
ben. Levesszük szépen a záracskát és lent 
megcsináljuk a kulcsot. 

Szedi le a záracskát. Közben beszél, 
beszél. Azt mondja: 

- Tudja, maguk, írók is olyanok, 
mint ez a kulcs. Beszorulnak. Bele a szo¬ 
bába, a kávéházba, a klubba. Aztán nem 
tudják, hogy mi van odakint. Az élet¬ 
ben. A sűrejében. 

Már a mondat eleje megfogott. De a 
„sűreje" végleg leterített. 

- Nézze, bátyám, én se vagyok mai 
gyerek. Láttam már egy s mást. 

Legyint: 

- Egy s mást. Mikor ült le maga egy 
lakatossal kettesben? De nem ám csak 
úgy szükségből, hanem hogy elbeszél¬ 
gessen vele. 

- Foglaljon helyet! 

- No nem. Nem azért mondtam. Ha¬ 
nem ha lejönne hozzám a műhelybe, lát¬ 
ja, az igen. Ott megtudná ki vagyok. 

- Gyerünk! 

Megyünk. Menet közben megvillan a 
gondolat: milyen a véletlen. Már régen 
töprengtem, hogy kimegyek én is az 
életbe. A sűrűbe. De hová? Bányába 
öreg vagyok, téeszbe urbánus, űrhajóba 
gyáva. Hát megyek a lakatoshoz. A rozs¬ 



dás vasakhoz. A satupad mellé. És csak 
tizenegy lépcső. Holnap veszek majd a 
Corvinban egy kezeslábast. Papírban vi¬ 
szem a tízórait. 

Megérkezünk a műhelybe. Az öreg le¬ 
teszi a ládát. Nekem hoz egy széket. Ki¬ 
csit avitt a jószág, de ki törődik ezzel. 
A műhely nem kávéház. Az öreg rá¬ 
gyújt egy cigarettára. Engem is kínál. 
Mondom, hogy én nem dohányzom. Már 
úgy értem, javítom ki magam, hogy 
munka közben. Égek a vágytól, meg¬ 
tudni, hogyan is kezdünk hozzá. 

- Hát úgy - mondja Polundrák -, 



hogy elsőnek megismer engem. Polund¬ 
rák Antalt. A lakatost. Hogy lássa, egy 
lakatos se olyan ember, hogy csak úgy. 
De nem ám. No nézze. 

Megy egy szekrényhez. Hatalmas szek¬ 
rény, akár egy villamos. Kinyitja. A 
szekrényben iratok. Tele. Kiválaszt egy 
nagy csomót. Odahozza, leül. 

- Elsőnek ezt. Az a címe, hogy a 
„Bűnös hozomány". Dráma öt felvonás¬ 
ban. A személyek ... 

Boross Elemér 


Riporter (a szokásos közvet¬ 
len hangon): El sem hinnék, 
kedven hallgatóink, 
a ködös novemberi délelőttcr. 
nem Budapestről beszélünk, 
hanem a lcjtyösfalvi tanyán 
kapcsoltuk be mikrofonun¬ 
kat ... 

Riporternő: . . . hogy beszél¬ 
gessünk Csutor Mádi János 
bátyánkkal, a környék legöre¬ 
gebb emberével. .. 

Riporter: . . . aki most tölti 
be 99-ik esztendejét. . . 

Riporternö: ... 99, az annyi 
mint egy híján száz ... Mit 
szól ehhez János bácsi, aki 
1861-ben született? 

János bácsi: Az úgy van, 
lelkem . .. 

Riporter (közbevág): Az úgy 
van bizony, hogy aki 1861-ben 
született, az most 99 éves. 
1861! Micsoda fantasztikus 
korszak! .. . Tizenhárom év 
múlt csak el a negyvennyolcas 
forradalom óta ... 

Riporternő: Csak tizenkettő 
a 49-es események óta .. . 


Ketten egy ellen 



(A rádió újabban párosával küldi ki 
a riportereket helyszíni tudósításokra.). 



Riporter: Petőfi akkor lett 
volna 38 éves... 

Riporternő: ... Napóleon 92. 

Riporter: No de hagyjuk a 
múltat, hiszen kijöttünk a mai 
életbe, beszéljünk arról, hogy 
János bátyánk ma is meg fog¬ 
ja az eke szarvát... 

János bácsi: Az úgy van ... 

Riporternő (közbevág): Meg 
fogja, szikár, munkától érdes 
kezével és huncut szemében 
megcsillan az ifjúság . .. 

Riporter: Minek köszönheti, 
János bátyám, hogy elérte a 
99 esztendőt? 

János bácsi: Az úgy van, 
leikeim... 


Riporternő: A munkának 
köszönheti! Megfogja az eke 
szarvát... 

János bácsi (fellázad): Hagy¬ 
ja már, édes lelkem, az eke 
szarvát. Mi traktorral szán¬ 
tunk ... 

Riporter: Ügyis van, kedves 
hallgatóink. Az öregség még 
nem jelent maradiságot... Já¬ 
nos bácsi, biza', ma is meg¬ 
fogja a traktor kormányát. 

Riporternő: Mennyit szán¬ 
tott, János bácsi, ezen a ködös 
novemberi délelőttön? 

János bácsi: Semennyit. 
Nyugdíjba vagyok. 

Riporter: Kedves hallgatóink. 


János bácsi élvezi a nyugdijat, 
élvezi a nyugodt és békés öreg¬ 
séget. Ennek köszönheti, hogy 
ma is jó erőben van ... 

Riporternő: ... és reméljük, 
jó egészségben ünnepli száza¬ 
dik születésnapját... 

János bácsi: Én is remélem. 
Huszonnégy évet még csak 
megélek. 

Riporter: Hát hány éves, 
János bácsi? 

János bácsi: Hetvenhat le¬ 
szek a jövő vasárnap. 

Riporter (megrökönyödve): 
Nem 1861-ben született? 

János bácsi: Nem én, kérem. 
Az az édesapám volt. Tavaly 
hótt meg, nyugodjék békével! 

Riporter: Hát akkor búcsú¬ 
zunk is, kedves hallgatóink, és 
azt kívánjuk, hogy János bá¬ 
csi olyan hosszú életet érjen 
meg, mint az édesapja, aki 
1861-ben született... 

Riporternő: Tizenhárom év¬ 
vel a forradalom után ... 

Riporter: ... és hat évvel a 
kiegyezés előtt. 

Stella Adorján 


























Kovácsné: Szivecském, mit főzzek hol¬ 
nap ebédre? 

Kovács: Amit akarsz, drágám. 

Kovácsné: Csinálok gulyáslevest és 
lekváros palacsintát. 

Kovács: Kérlek, tudod jól, hogy utá¬ 
lom a lekváros palacsintát. 

Kovácsné: Hát akkor mit főzzek? 

Kovács: Amit akarsz. Nekem teljesen 
mindegy. 

Kovácsné: Helyes. Akkor csinálok bab¬ 
levest és káposztás cvekedlit. 

Kovács: Rá sem tudok nézni a káposz¬ 
tás cvekedlire. 

Kovácsné: Tehát akkor mit főzzek hol¬ 
nap ebédre? 

Kovács: Fiacskám, már mondtam, hogy 
nekem teljesen mindegy. Találd ki. Ez 
a szakácsnő dolga. 

Kovácsné: Csinálok egy jó disznópör¬ 
költet. 

Kovács: Még csak az kéne. Ismered 
a gyomromat. Az nekem zsíros. 

Kovácsné: Ha marhapörköltet csiná¬ 
lok, az is zsíros? 

Kovács: Nem bírom a marhát. Az én 
gyomrom... 

Kovácsné: Dehát akkor mondd meg 
végre, hogy mit főzzek holnap ebédre. 

Kovács: A kedvencemet... paradicso¬ 
moskáposztát fasírozottal. 

Kovácsné: Tudtam, hogy megint ide 
lyukadsz ki. Majd megint mérges lesz 
az ÜB-elnök. 

Kovács: Miért lenne mérges? 

Kovácsné: A héten már harmadszor 
főzök paradicsomoskáposztát fasírozottal. 
Nem lesz ez egy kicsit sok? Vannak, akik 
nem szeretik a paradicsomoskáposztát 
fasírttal. .. 

Kovács (felháborodottan): Igazán nem 
kívánhatják tőled, hogy külön főzzél a 
többi háromezer embernek! 

Galambos Szilveszter 


Minőség ■ ~— 
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- Ezt verhetem ... 



Láthatja, aki Budapesten 
Fgy-egy utcán vagy téren vág át, 
A járdák szélén nagy létrákról 
Nyesegetik a fáknak ágát. 

Azon tűnődtem én magamban, 
Amig e műveletet lestem: 

Nem nőhetnek a fák az égig, 
Fűrészelik a fát is Pesten. 


Osztályzat 


Mivel kritikát gyakorolni 
Lehetne erről elég sokat, 
Rendezik már az éttermekben 
Az osztálybe sorolásokat. 

A hely, hol minap vacsoráztam , 
Babért e téren alig téphet, 
Másodosztályú üzem ez, de 
Felsőbb osztályba sose léphet. 


Szűr-Szabó József rajza 


Z 




Kennedy, az Egyesült Államok demok¬ 
rata elnökjelöltje unosuntig hangoztatja, 
hogy az ország tekintélyét a köztársasági 
párt, illetve az Eisenhower-Nixon kor¬ 
mány járatta le. 

Nixon nem védekezik, hanem támad. 
Mind a televízión, mind kortcsbeszédei- 
ben megállapítja, hogy Kennedy és a 
mögötte álló demokrata tábor, illetve a 
parlament többségi pártja - járatja le 
Amerika tekintélyét. 

Honfitársak között nem szép dolog a 
civakodás. Nem lehetne valamilyen meg¬ 
egyezésre jutni? Hiszen mind Nixonnak, 
mind Kennedynek igaza van. Gyönyö¬ 
rűen meg lehetne fogalmazni a közös 
kiáltványt: 

„Az Egyesült Államok tekintélyét a 
köztársasági párt és a demokratapárt 
vállvetve járatta le.” 


Minőségi ellenőrzés... 

Hegedűs István rajza 



Meddig tart az ? 

Schwott Lajos rajza 



- Hiába vár, kérem! Azt az árut már nem mi gyártjuk, 
átprofilírozták máshova! 

- Nem baj, megvárom, amig visszaprofilirozzákl 







































































Fejlődő Afriká 

Hegedűs István rajza 





Díszszemle 


Várnai György rajza 




Hová P 

Merre ? 

Valamint meddig? 

Félresiklott fiatalokról a napokban 
olvastam el a négyszázkilencvenki- 
lencedik kerekbeszabott riportot, 
mely a siklás gyökereit kutatta. Gon¬ 
doltam, én írom meg az ötszázadikat. 
Tessék: 

G. Róza . Tizenhét éves, kék szemű kis¬ 
lány. Tűsarkú cipőt hord, táncolni, dalolni 
se restell. Apja, anyja korán elvált, apja 
hamiskártyás volt, anyja alkoholista. Vajon 
mit kaphatott ez a kis csitri a családi ott¬ 
hon melegéből? Hát lehet mindezen csodál¬ 
kozni? 

V. Józsi. Lesunyt szemmel, pelyhes kis 
legénytollát pödörgetve beszél, most jött 
faluról. Az elmúlt héten két fiatalkorú óvo¬ 
dással betört a Nemzeti Bank Deviza-osz¬ 
tályára és a páncélszekrényből nagymeny- 
nyiségű ragasztószalagot lopott. Apja, any¬ 
ja iszik, bátyja most volt elvonókúrán. Nő¬ 
vére veri a férjét. A fejlődő kicsiny fiúcs¬ 
ka ezt látta maga körül, csekély értelmét 
megsebezték a benyomások. Majd pont nem 
sebezték volna meg! 

H. Béla. Kedves, értelmes fiúcska, szé¬ 
pen öltözködik, illedelmes. A Móricz Zsig- 
mond körtéren szólít meg, kérdi merre van 
a Blaha Lujza tér? A fiatalkorú Béla utat 
tévesztett, nem találja a helyes irányt. 
Apja, anyja alkoh., részegesk., üti-veri. 
Családi trag. Idejében szólunk 1 

J. Éviké. Érettségi előtt áll. Az elmúlt 
félévben négy ízben is bent volt az erkölcs- 
rendészeten. Édesanyja dolgozik ott a gyer¬ 
mekbíróságon. Édesapja főosztályvezető. 
Évikét példásan nevelték, dédelgették, 
mindene megvan. Szülők ideális életet él¬ 
nek, Évike csak szépet és jót láthat maga 
körül. Apja, anyja antialk., nem doh., hű¬ 
ség, áld. békess. Dédszülőkig példás családi 
élet. Vajon ki fog ennek az ártatlan kis¬ 
lánynak először a hóna alá nyúlni!? . .. 

somogyi 


E heti hirdetésünk 



V., Bajcsy Zsilinszky u. 54. 
Telefon: 310—946. 



















































Kulturális érdekességek 

„Tatjana Szamoljova Játssza 
egy magyar film női főszere¬ 
pét ...” — olvastuk a Magyar 
Nemzetben. örvendetes hír 
csakugyan. Tetézi örömünket, 
hogy a nagyszerű színésznő 
női főszerepet fog játszani. 

Színházi hetilapunk azt írta, 
hogy „Josephine Baker Bécsbe 
utazik, ahol megkezdi egy 
nagyszabású filmrevű főszere¬ 
pének forgatását”. Már az is 
érdekes, hogy a főszerepet kü¬ 
lön forgatják, az meg valóság¬ 
gal szenzáció, hogy a revűpri- 
madonna maga forgat. A fil¬ 
men nyilván ,az operatőr fog 
táncolni. 

A HevesmegVel Népújság egy 
külföldi darab előkészületeiről 
ad hírt s elárulja, hogy a darab 
34 színből áll, s egy-egy szín- 
változás maximum öt-tíz percig 
tart. A színváltozások össz-ide- 
je ezek szerint mintegy 5 óra. 
Ehhez jön még maga a darab 
játszási ideje, az összesen 8 
óra. A színház a jegyek meUé 
bizonyára hideg élelmet is fog 
adni. 

Hol lapul? 

Értesültünk az Esti Hírlapból, 
hogy „Megállapították a Föld 
alakját. Az északi félteke be¬ 
lapul, a déli kidudorodik”, 
örömmel nyugodtunk ebbe be¬ 
le, ám mit olvastunk a cikk¬ 
ben? Azt, hogy a Föld csak a 
Déli Sarkon lapul be, az Északi 
Sarkon kidudorodik”. 

Tisztázzuk ezt az ügyet, mert 
ebben az* állandó bizonytalan¬ 
ságban nem tudunk élni! 

Újdonság! 

Lapunk egyik cikkében azt 
írtuk, hogy „az iskolától alig 
tíz lépésnyire egy vásári kör¬ 
hinta mikrofonja bömböli a 
Diana című slágert. A bömbölő 
mikrofon technikus-körök¬ 
ben nagy feltűnést keltett. 
Egyedül olvasószerkesztőnknek 
nem tűnt fel. Dj\ Árgus 



önkiszolgáló cukrászda 

Szegő Gizi rajza 


Végre egy igazi 
gonosztevő 



A jövő turistái a Holdon 


Kaján Tibor rajza 




Az argentin rendőrség addig 
nyomozott háborús bűnös nácik 
után, míg végre elfogott egy 
szerencsétlen flótást, akit nyom¬ 
ban kikiáltottak Bdrmannak, 
Hitler egykori helyettesének. A 
I szegény ördög semmiképpen 
sem akarta bevallani, hogy azo¬ 
nos a hírhedt gyilkossal. 

- Majd itthon bevallja - har¬ 
sogták Bonnban, és nyomban ki¬ 
adatási eljárást indítottak ellene* 

Közben kiderült, hogy Wal¬ 
tér Flegelnek hívják az elfogott 
németet, harminc évvel ezelőtt 
vándorolt ki, azóta illegálisan 
cikázik egyik dél-amerikai ál¬ 
lamból a másikba és feltehető, 
hogy apróbb törvénysértéseket 
követett cl. Németországban élő 
húga - akivel egyébként állandó 
levelezésben áll - szintén iga¬ 
zolta személyazonosságát. De a 
(nyugatnémet kormány egyelőre 
nem vonta vissza a kiadatási 
kérelmet. Csak hadd jöjjön haza 
Walter Flegel 1 

Majd otthon felelősségre von- 
I ják, miért vándorolt ki 1990-ban, 
miért nem maradt a szülőhazá¬ 
jában nácinak? Még a „háborús 
bűnös" rangot is elérhette volna, 
és akkor most nyugodtan élhet¬ 
ne, nem kellene idegen ország- 
I bán bujkálnia. 





































































"Le & bürokráciával 

Figaró 


Mikor az én kisebbik 
unokám, a két éves Gyuri¬ 
ka, egy éves nevelőedzés 
után elnyerte ,,& ház leg¬ 
jobb gyereke” címét, nagy¬ 
apai keblem úgy kidagadt 
a büszkeségtől, mintha 
élesztőt etettem volna ve¬ 
le. Mikor azonban az én re-* 
mekül rajtoló unokám el¬ 
érte az óvodás korhatárt és 
utcai forgalomba került, 
egyből kitört belőle az ős¬ 



gyerek. Néhány hetes utcai 
íorgolódása után esőstől 
jöttek a vészjelek, misze¬ 
rint Gyurika itt, Gyurika 
ott, Gyurika amott követett 
el súlyos sértést a békés 
egymás mellett élés szabá¬ 
lyai ellen. Én azonban kör¬ 
möm szakadtáig védelmez¬ 
tem a lurkót, mondván, 
hogy az elmúlt három év 
alatt még egyetlen rossz 
gyufaszálat sem tett a tűz¬ 
re. Egyszer azonban az én 
jóságos unokám mindent 
elsöprő lendülettel bizonyí¬ 
totta be, hogy ok nélkül 
nem tzörög a haraszt. 

Ültem a kistükör előtt és 
painacsoltam a képemet, 
hogy borotválkozásra alkal¬ 
massá tegyem. Amint így 
kenegettem az állam, egy- 
szercsak hatalmas csörrenés 
veri ki a kezemből a pama¬ 
csot. Ez a csörrenés abból 
adódott, hogy Gyurika az ő 
magagyártotta csúzlijával 
megcélozta a kerítésen tol¬ 


lászkodó verebet, mivel 
azonban a veréb ügyesen 
elkapta az ő okos kis fejét, 
a kavics akadálytalanul be¬ 
vágódott a konyhaablakon. 
A gyerek látván, hogy ba¬ 
kot lőtt, úgy elillant a ker¬ 
tek alatt, mint a csuzlivégre 
kapott veréb. Gyomra azon¬ 
ban ebédidőre hazakongat¬ 
ta őt s úgy állt meg előt¬ 
tem, mint a ma született 
ártatlanság. Én meg hirte¬ 
len kerekedett haragomban 
csak annyit tudtam neki 
mondani: Eredj a szemem 
elől, hogy ne is lássalak. 
Éppen olyan rossz vagy, 
mint a Figaró! 

Mivel sem a kedves ol¬ 
vasó, se*n az én jóságos 
unokám nem tudhatja, hogy 
haragom levezetésére miért 
választottam példaképül 
pont a Figarót, elmondom. 

Mikor az a svédacélból, 
svéd gépen gyártott magyar 
Figaró-penge elnyerte az or¬ 
szág legjobb pengéje címét, 
az én sokat sanyargatott áll- 
sörtém a jóélű Figarótól 
egyszeribe békés szakállá 
serdült. Egyszercsak. nem 
tudni, mi okból, a mi ked¬ 
velt Figarónknak borotva- 
éles jósága romlani kezdett 
úgyannyi^a, hogy a verebek 
már országos viszonylat¬ 
ban csiripelték, hogy meg¬ 
romlott a Figaró minősége. 
Én viszont védtem őt sza¬ 
kállam szakadtáig, mert hi¬ 
szen az elején egészen jól 
megállta a helyét. A közel¬ 
múlt hónapok során azon¬ 
ban jónéhány jobb élet-ér¬ 
demlő Figaró szakállnyúzó 
lendülettel bizonyította be 
nekem is, hogy nem zörög 
ok nélkül a haraszt a penge 
körül sem. 


Várom a 
kábeljelentést 

Meg akarván lepni a csa¬ 
ládot, a napokban vásárol¬ 
tam egy korszerű és szép 
„Nova” villanysütőt. Haza¬ 
térve a sütővel, rögtön fel¬ 
kerestem a szakszerelőt és 
megkértem, hogy kösse be 
a villanyhálózatba. Bekötöm 
én - mondotta csak ve¬ 
gyen még hozzá másfél 
méter háromeres kábelt, 
amivel beköthetem. Rögtön 
útra keltem. Sajnos, egy 
félnapos szaladgálás és egy 
tucat telefonálgatás után 
megállapítottam, hogy Bu¬ 
dapesten ilyen kábel nem 
kapható. Elkeseredésemben 
a KERAVILL-központot hív¬ 
tam fel telefonon, ahol ud¬ 
variasan megadták néhány 
boltnak a címét, de kábel 
ott sem volt. Most azután 
Itt állok egy csomó főtanács¬ 
osai, egy kábeltalan sütővel 
és reménykedve várom az 
illetékesek kábeljelentését. 

Sütne Péter 

Nova-tulajdonos 


Kedélyes weekend 

Szombaton este tíz órakor 
munkából hazatérve, a ka¬ 
pu alatt az Elektromos Mű¬ 
vek két dolgozójával talál¬ 
koztam. A házban elrom¬ 
lott a villany és annak a 
javítására érkeztek. A la¬ 
kásomba felérve örömmel 
állapítottam meg, hogy ná¬ 
lam semmi baj sincs - a 
televízió is működik. Az 
örömöm azonban csak né¬ 
hány percig tartott. Nemso¬ 
kára kialudt a villany. Le¬ 
szaladtam a házmesterhez, 
akitől éppen búcsúztak az 
Elektromos Művek dolgo¬ 
zói. Már több lakót találtam 
ott és velük együtt arra 
kértem a szerelőket, hogy 
a javítási munkálatok köz¬ 
ben elromlott villanyunkat 
hozzák helyre, mert sötét¬ 
ben vagyunk. Kijelentették, 
hogy ehhez már semmi ko¬ 
cáik, forduljunk az IKV- 
hoz, természetesen majd 
csak hétfőn. 

Nem vitás, hogy a vük 
nyunk az ő javító munká¬ 
juk alatt romlott el. Ho¬ 
gyan lehetséges, hogy még¬ 
is sötétben hagytak bennün¬ 
ket vasárnapra? 

B. J., 

a Belgrád raknart 27. sz. 
ház lakói nevében 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 


„Nem akarok 25-öt!.. 
című cikkükben felvetett pa¬ 
naszt teljesen jogosnak tar¬ 
tom. Felhívtam a Fővárosi 
Háztartási Bolt központját, 
hogy utasítsa a magnezit 
paszta árusítására kijelölt 
boltjait a fogyasztó által 
kért mennyiség kiszolgálá¬ 
sára A gyártó vállalattal 
folytatott megbeszélés alap¬ 
ján előreláthatólag január¬ 
tól egykilós csomagokban 
is forgalomba kerül a mag¬ 
nezit paszta. 

BKM Élelmiszer. Főig. 

Virág Mihály főoszt vez. 


Bernátli Ede 


Tüntető felvonulás 

F>ns7tal Pál ralza 



- Igazgató elvtársi Kijöttek a raktárból a gépek! 


I 






P- flevMWa '*1 
La Isapa alajfoj 

Kedvenc olvasmányaim közé tartoznak 
a névtáblák. Mennyi ember és mind 
más! Különböző nevek, különböző sor¬ 
sok, különböző foglalkozások. Egy-egy 
név alatt ott áll az illető élethivatása, 
helye a világban, szenvedélye, géniusza. 

Milyen megnyugtató arra gondolni, 
hogy egy egyszerű külsejű ház harma¬ 
dik emeletének 18. sz. lakásában egy gor¬ 
donkatanár lakik, egy emelettel feljebb 
egy okleveles cukrászmester, megint má¬ 
sutt egy hites könyvvizsgáló. Ha valaki¬ 
nek a neve alól hiányzik a foglalkozása, 
az embert rossz érzés fogja el. Miért tit¬ 
kolja el? Szégyelli? Vagy nincs foglal¬ 
kozása, munkakerülő? 

Nem! Játsszunk nyílt kártyákkal! Tár¬ 
juk a világ elé tanult mesterségünket! 
Vegyünk példát a nagyokról, akik büsz¬ 
kék voltak aira a tevékenységre, amely- 
lyel kenyerüket keresték. Érdemes meg¬ 
nézni a különböző múzeumokban őrzött 
régi névtáblákat: 

Archimedes 

a műszaki tudományok doktora 

lcarus 

légügyi előadó 

Julius Caesar 

hadtörténész és naptárkészítő 

Herakles 
oki. félisten 

Hippokrates 

med. univ., rendel: 

minden kedden, csütörtökön és szombaton 
du. 4—6. 

Nero 

császár és dalénekes 

Ez a néhány ötletszerűen megemlített 
példa is az emberek jogos őszinteségére 
és büszkeségére vet fényt. Annyit kész¬ 
séggel elismerek, hogy kevés a foglalko¬ 
zás, nincs elegendő változatosság, s van¬ 
nak, akik érthetően idegenkednek attól, 
hogy névjegyükre olyan mindennapi fog¬ 
lalkozásokat nyomassanak, mint mérnök, 
ügyvéd, tisztviselő, szabó stb. 

Ezen is lehet segíteni: szaporítani kell 
a foglalkozások számát, növelni kell a 
választékot. A magam részéről szívesen 
hozzájárulok a bővítési munkálatok sike¬ 
réhez és javaslom a következő foglalko- 
nAtfíiwrAir óc npvtÁhlÁk céljaira: 

Vegyiparmüvész, 

Hattyúdalnok, 

Köz- és váltófutó. 
Ezüstkalászos orgazda. 
Altisztviselő, 

Fog- és folyamszabályozó, 
Idegcsatornázó, 
Kézimunkaügyi előadó, 

Ny. huligán, 

Allatkertész, 

Címfestőmüvész, 

Golyóscsapágyrajáró, 

Melegházfelügyelő, 

Diafilmszínész. 

Benzinkútfúró, 

Étolajbányász, 

Mübőrgyógyász, 

Névtáblabíró, 
Tanársegédraunkás 
stb., stb. 

E szerény ötletek fejében a haladó em¬ 
beriség és a munkaügyi hatóságok kö¬ 
szönetén kívül úgyszólván semmire sem 
számítok. 

4 Felek! László 


















Csábítás 



fárífiM 'faphüng. 


Gyere vissza, Pityuka, nem kell többe beszélned I ..: 


Jelentés 

Szűr-Szabó József rajza 



- Jelentem, nem! 



Munkavédelem 

Schwott Lajos rajza 





- Miért kell nádszőnyeg a renováláshoz? 

- Még azt sem tudja? Hogy a játékkártya ne essen le. 


- Ernő, én ezt nem bírom 
tovább - jelentette ki határo¬ 
zottan Vederné a férjének. 

- Mit nem bírsz, Zsófikám? 
- kérdezte Veder. 

- Azt, hogy miután a hi* 
vatalban ledolgozom a napi 
nyolc órát, hazajövök és itt¬ 
hon elkezdjek főzni, mosni 
takarítani t Én is ember va 
gyök! Rólam sem lehet lehúz 
ni hét bőrt. Az én munkabírá 
somnak is van határa! Nem 
ezt nem csinálom tovább! 

«... Hm . .. hát ami igaz 
az igaz - jegyezte meg Ve 
dér ... - De mit lehet itt 
tenni? 

- Én tudom mit. Vegyünk 
fel egy bejárónőt. 

- Bejárónőt? 

— Igen, bejárónőt, heti két 
alkalomra. Ha hetenként két¬ 
szer alaposan kitakarít, az már 
nekem óriási könnyebbség. 

- Hm .. . Hát ami igaz, az 
igaz ... - jegyezte meg Ve¬ 
der. - Holnap utánanézek va¬ 
lami bejárónőnek. Majd ér¬ 
deklődöm a kollégáktól ... 

Másnap Veder négy kollé¬ 
gájától kérdezte meg, nem 
tud-e valami megbízható, ren¬ 
des, tiszta bejárónőt, aki he¬ 
tenként kétszer kitakarítana 
náluk. Egyetlen kollégája sem 
tudott senkit. Az ötödik. Cse¬ 
ber, azonban tudott. 

- A házunkban lakik egy 
jóravaló néni, aki eljár csalá¬ 
dokhoz, takarít, mos, főz ... 
Ha jól tudom, heti két napja 
még szabad. Majd beszélek 
vele és felküldöm hozzátok - 
mondta Cseber. 

- Nagyon hálás leszek. Cse¬ 
berkém - mondta Veder. 

Másnap estefelé csengettek 
Vederék lakásán. 

- Ilonka néni vagyok - 
mutatkozott be energikusan a 
jövevény. - Maguk keresnek 
bejárónőt? 

- Igen .. . 

- A Cseber úr szólt, hogy 
jöjjek föl. 

— Nagyon örülünk, ked¬ 
ves ... ö.. . Ilonka néni. 

Vederék elmondták, mi len¬ 
ne a kérésük, Ilonka néni meg¬ 
hallgatta, bólogatott hozzá, s 
magabiztosan kijelentette, nyu¬ 
godjanak csak meg, ő remekül 
megcsinál mindent, húsz éve 
ezzel foglalkozik. Végül az 
anyagiakban is megállapodtak. 
Vederék magukon kívül vol 
tak az örömtől. Búcsúzás előtt 
Ilonka néni megfogta Veder 
inggallérját, szakértő szemmel 
megnézte, néhányat dörzsölt 
rajta, majd fitymálóan meg¬ 
kérdezte : 

- Veder úrék hol mosattak 
eddig? 

- A Patyolatnál.. . 

- Meglátszik. 


Ilonka néni egész évben járt 
Hl takarítani és mosott. A havi 



mosószámla 160-180 forint kö¬ 
zött ingadozott. 

Két-három hónap után - 
Veder észrevette, hogy az in¬ 
gei nem olyan szépen vasal¬ 
tak. 

- A, ez csak a szállítástól 
van. Tessék csak ideadni, 
utánavasalom egy kicsit a gal¬ 
lérját - mondta fölényesen 
Ilonka néni. 


Veder egyszer villamoson 
utazván, szórakozottan néze¬ 
gette az utca forgalmát. A vil¬ 
lamos éppen megállt. Nini. 
Szemben van egy Patyolat 
Nini. A Patyolat ajtaja nyí¬ 
lik, és ki jön ki rajta? Nini, 
az Ilonka néni! Hóna alatt 
egy jókora csomag. Szegény 
Ilonka néni, hogy cipeli azt 
a nagy csomagot! . .. 

De hiszen . .. 

Vederbe, mint a villám, 
belehasított a nagy felismerés. 

De hiszen ez az én ... ! - A 
felismerést rögtön követte az 
elismerés. Szédületes! Óriási! 
Zseniális! Micsoda pokolian 
egyszerű, de nagyszerű ötlet! 

Hiszen a Patyolat egy inget 
2,40-ért mos!... Ilonka néni 
meg hatot számit érte! Meg 
kell veszni! Szédületes. Bor¬ 
zalmas ! Elképesztő! Mekkora 
marhák voltunk egy évig! 

Veder otthon ismertette Ve- 
demével Ilonka néni pokoli 
zsenialitását. Hosszas megfon¬ 
tolás után döntöttek, közük 
Ilonka nénivel, hogy ismét a 
Patyolatnál fognak mosatni, 
mert szegények lettek, mert 
Vedernek leszállították a fize¬ 
tését, aszály van, és a lottón 
is lehetetlen számokat húznak 
ki. .. Ilonka néni a közlés 
után még egyszer jött takarí¬ 
tani, aztán már csak telefonált, 
hogy fáj a dereka, meg a lába, 
a takarítást nem tudja tovább 
vállalni. 

Vederék így ismét bejárónő 
nélkül maradtak. 

De a nagy felismerés nem 
múlt el felettük nyomtalanul. 
Vederné két hét múlva ott¬ 
hagyta hivatalát és a lapok 
apróhirdetései között bejáró¬ 
női állásokat böngészett. Vál¬ 
lalt is hetenként és helyenként 
egy-egy napot, de csak mosás¬ 
sal! 

Azóta villájuk van a Bala¬ 
tonon, telket vettek a Velen¬ 
cei tónál, és most alkusznak 
egy alig használt Simcára. 

Benedek Árpád 15 
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XVI. évfolyam 46. szám 


Áras 1 forint 


1960. november 17. 



huh .i 


— Kaphatnánk egy lakást? Kísérleti házasok vagyunk... 



















































































Előrevásárlás 


Toncz Tibor rajza 


o Q t 





- Mondja, kérem, mennyit nőhet egy gyerek karácsonyig? 


így talán menne 

Mészáros András rajza 



/ttM/bf- 

- Tessék, kérem, itt lehet a kocsi belsejébe fáradni! 


föájA.at 


(Játszódik egy eszpresszóban. Kelemen összetörve ül 
magában , előtte féldeci , erősen cigarettázik. Barátja, 
Kovács, betép, észreveszi és vidáman hozzásiet.) 


Kovács: Barátom, öregfiúi 
Te élsz!? Már azt hittem, hogy 
elütött a szemetes kuka! 

Kelemen (öröm és bosszúság 
nélkül): Szervusz. 

Kovács: Vársz valakit? Le¬ 
ülhetek egy percre? 

Kelemen (mint fenn): Per¬ 
sze hogy leülhetsz. 

Kovács (előre kiabál): Egy 
duplát. Bözsike! Kit vársz? 
Remélem, nem... őt? 

Kelemen: De őt. 

Kovács: Rémes vagy, öre¬ 
gem. Mondd meg, hogy miért 
kell egy reménytelen üggyel 
gyötörni idestova két éve ma 
gad? 

Kelemen: Egészen másról 
van szó. 

Kovács: Dehogy van másról 
szó! Két éve nem megy hoz¬ 
zád feleségül, és még huszon¬ 
öt évig fog nemet mondani. 

Kelemen (fanyarul): Örülök, 
hogy ilyen jól látod. Tegnap¬ 
előtt igent mondott. 

Kovács (óriási meglepetés¬ 
sel): A Gizi? 

Kelemen: A Gizi. 

Kovács (alig jut szóhoz): 
Hát ez. .. hát ez óriási! öre¬ 
gem! A feleséged lesz. 

Kelemen (örömtelenül): Jö¬ 
vő héten esküszünk. A beuta¬ 
lást már megkértem Galyate¬ 
tőre. 

Kovács: És ezt csak így 
mondod!? Bözsike, két konya¬ 
kot!... Ne haragudj rám... 
de hogy megjátszottad magad, 
te csirkefogó! Képzelem, hogy 
milyen boldog vagy! 

Kelemen (fásultan): Látha¬ 
tod. 

Kovács (megdöbben): N em 
vagy boldog? 

Kelemen: Miért legyek bol¬ 
dog? 

Kovács: Hát.. . nem szeret? 

Kelemen: De. 

Kovács: És te? 

Kelemen: Szeretem. 

Kovács: Hát akkor! Két éve 
vársz erre a pillanatra! Ezért 


epckcdtél, ezért kószáltad át 
az éjszakákat, ezért sírtad tele 
a párnáidat... 

Kelemen: Hogy sírtam vol¬ 
na? (keserűen felkacag) Meg¬ 
lehet. De az líra volt, nem bá¬ 
nat. 

Kovács: És mi a bánat, te 
víziló! Hogy most szeret? 

Kelemen (tompán): Ez a bá¬ 
nat. Nem mondanád ' meg, 
hogy hol fogunk lakni? 

Kovács: Tudtommal van la¬ 
kásod. 

Kelemen: Társbérlet. Oda 
vigyem bele, közös konyhával 
és mellékhelyiségekkel? 

Kovács: Oda, igen! Két évi 
epekedés és ... 

Kelemen (közbevág): Tu¬ 
dom. És könnyek után húzzam 
össze magam az anyósommal? 

Kovács: Miért költözik hoz¬ 
zátok a mama? 

Kelemen: Nem mondanád 
meg, hogy ki főzzön? Vagy a 
Gizi hagyja ott az állását? 

Kovács: Ne hagyja. 

Kelemen: Azt elhiszem, 

ívunden második héten éjszaka 
járjon haza? 

Kovács: Akkor hagyja ott. 


Kelemen: Azt elhiszem. Egy 
fizetésből rendezkedjünk be? 
Mikor az én jövedelmem is 
csökkenni fog! 

Kovács: Csökkenni? 

Kelemen: Miért csodálko¬ 
zol? Csak nem képzeled, hogy 
tovább csinálom a vidéki ki¬ 
szállásokat? A Gizit meg 
hagyjam napokig magára? 

Kovács: Nem egyedül lesz, 
hanem a mamával. 

Kelemen: Grandiózus! Hogy 
rábeszélje egy gyerekre? 

Kovács: Gyerekre? 

Kelemen: Jól tudom, hogy 
nagymama akar lenni! Egy 
ilyen társbérletben! 

Kovács: Hiszen ez egy ké¬ 
sőbbi dolog... 

Kelemen: Azt elhiszem. Az¬ 
zal a tudattal házasodjam, hogy 
nem lehet gyerekünk! 

Kovács (már nehezen fékezi 
magát): De akkor legyen! 
Vagy ne legyen! Majd a fe¬ 
leséged eldönti! 

TCeTemcri: Azt elhiszem. Tá¬ 
lán ftlájd nélkülem dönti el? 
Talán még azt is ő dönti el, 
hogy ki lesz a gyerek apja. 



Fő az óvatosság! 

Gerő Sándor rajza 


PsögSr* ' 



- Itthon van a javasasszony? 

Csak öt óra után jön haza. Orvoshoz ment. 


Kovács: Az isten áldjon 
meg! De jó, hogy itt jön Gizi! 
Kezét csókolom, Gizi! Gratu¬ 
lálok I 

Gizi: Ne gratuláljon, Jenő. 
Talán így könnyebb lesz ... 

Kelemen (rosszat sejtve): 
Gizikém ... 

Gizi: Itt van a gyűrűje, Al¬ 
bert. Nem megyek férjhez, Al¬ 
bert. Bakelit üzemet nyitok. 
Megélek a magam erejéből... 

Kelemen (tiyöadécseli• Gi¬ 
zikém . . 

Gizi: Megélek a magam 

erejéből. Isten vele, Albert! 
Isten velük! (elmegy) 

Kelemen (nyögdécsel) 

Kovács: Ez gyorsan ment. 
Na, öregfiú, fel a fejjel! Vége 
a gondjaidnak! Szabad lettél 
újra, mint a madár! Remélem, 
most aztán a sarokba dobod a 
bánatodat! 

Kelemen (tompán): Azt el¬ 
hiszem. Elhagyott, de én dob¬ 
jam a sarokba bánatomat és 
ugráljak, énekeljek... 

Kovács: Ide figyelj. Kele¬ 
men! Nincs lakás-gondod, 
nincs... 

Kelemen (közbevág): Azt 
elhiszem! Talán az is gond? 
Az ember bead egy kérvényt 
a lakáshivatalba és remél. De 
én, én hová adjak be kérvényt a 
Giziért? És miben reményked¬ 
hetek? ó! (nyög) Lehet-e em¬ 
ber, ki nálam boldogtala¬ 
nabb !... 

Somogyi Pál 
















































Az elnökválasztás után 



- Téged bottal vernek, engem kacagással. 

Gyere, Bodri kutyám, megleszünk egymással. 


- Na mit szól, Kennedy megbukott! 

- Hála istennek! 

- Pardon, nem Kennedy bukott meg, hanem Nixon! 

- Hála istennek!!! 





Bizonyára nem egyedülálló 
az a megfigyelésem, hogy az 
emberek haragszanak egymás¬ 
ra. Figyeljük csak meg ember¬ 
társainkat utcán, villamoson, 
autóbuszon, üzletben, piacon - 
csupa ingerültség, veszekedés. 
Bőségesen található a drámá¬ 
nak az az eleme is, amely oly 
ritka manapság a színpadon: 
a konfliktus. Az emberek dü- 



zik meg a tolakodókat, egy¬ 
más lábára lépnek és kikérik 
maguknak, megkapó változa¬ 
tossággal alázzák meg egymást 
emberi méltóságukban, vaskos 
gorombaságok, szitkok röp¬ 
ködnek a levegőben. 

Arra a megállapításra jutot¬ 
tam, hogy magyarellenes han¬ 
gulat van nálunk. 

* 

Nyelvünk fejlődik, egyre 
finomabbá, árnyaltabbá válik, 
s aki nem tanul, az lemarad. 

A minap egy édességbolt¬ 
ban szőlőcukrot vásároltam 
nagyobb mennyiségben. Meg¬ 
kértem az elárusitónőt, hogy 
adja ide az egészet az eredeti 
dobozban, legalább nem kell 
külön ki-becsomagolni. 


- Azt nem lehet - mondta 
- ez terhelt karton. 

Megdöbbenve néztem a do 
bozra. Karton volt, az igaz, de 
terheltséget nem tudtam meg¬ 
állapítani rajta. Miről lehet 
szó? Elszántam magamat, és 
megkérdeztem? 

- Az micsoda? 

- Göngyöleg! - hangzott a 
válasz. 

Most már tudom. Hiába, úgy 
tanul a gyerek, ha kérdez. 

* 

Megjegyzés az Operában a 
Lohengrin előadása alatt: 

- Gonosz nő ez az Ortrud, 
de nagyon szép hangja van. 

* 

Egy jelentős történelmi fel¬ 
fedezésről szeretnék végül be¬ 
számolni. Hosszas kutatások 
eredményeként sikerült meg¬ 
tudnom, hogy miért száműzte a 
feleségét II. Berengár. Abban az 



időben jött ki ugyanis a ren¬ 
delet, hogy házaspárok nem 
dolgozhatnak ugyanazon a 
munkahelyen. 

f. I. 

t 



Férfi divatbemutató 

Vasvári Anna rajza 



- Hát nem édes? 














































Tévedés 


Balázs-Pirl Balázs rajza 



Újra itt a nadrágidény 


Vasvári Anna rajza 



- Miért viselsz nadrághoz magassarkú cipőt? 

- így nőiesebb I 


Nem vagyok hivatva arra, 
hogy a nemzet háláját tolmácsol¬ 
jam önnek kiváló művészetéért 
s így mint csak egyszerű szín¬ 
házi néző juttatom kifejezésre 
elragadtatásomat, ön ma már 
utolérhetetlen művésze a klasz- 
szikus drámának és a modern 
vígjátéknak egyaránt, s ön tud¬ 
ja legjobban, milyen fergeteges 
tapssal jutalmazza egy-egy alakí¬ 
tását a nagyérdemű közönség. 
Nem győzöm hangsúlyozni, hogy 
kiváló művészi képességeinek 
csillogtatásával ön bőségesen vi¬ 
szonozza ezt! 

De képzelheti, mennyire rajon- 
ganának önért hívei, ha a szín¬ 
házlátogatók széles táborának fo¬ 
galma lenne arról, hogy ön már 
az előadást megelőzően is mindent 
elkövet a darab sikere érdekében. 
Sőt, mindent megtesz azért is, hogy 
nemcsak személy szerint önnek, 
hanem az egész színészi kollek¬ 
tívának — ideértve a színház 
technikai személyzetét is — jus¬ 
son a megérdemelt sikerből. 

Súlyos mulasztásnak tartom, 
hogy az ön kollektív világszem¬ 
léletéről és emberi magatartásá¬ 
ról a nagyérdemű közönség csak 
a különféle színházi pletykákból 
értesül. Mennyire fontos lenne 
pedig közhírré tenni, hogy ön 
például az egyik darab sikerét 
féltve, eltávolíttatta partnerét, 
mert ön szerint, a szóban for¬ 
gó szerephez, kollégájának túl 
kerek volt a feje. Ön addig 
fenyegette a színházat, hogy 
visszaadja a szerepét, amíg nem 
találtak egy önnek megfelelő 
kockafejű művészt és így minden 
akadály elhárult a bemutató 
megtartása előtt. 

Egy másik datab sikere érde¬ 
kében követelte ön, hogy csap¬ 
ják el az egyik kellékest, mert a 
próbák alatt túlságosan kopog a 
csizmája a világot jelentő desz¬ 
kákon, ami Önt mód felelt ide¬ 


lő t, mert figyelmeztette a jelené¬ 
sére, holott ön anélkül is tudja 
a„ kötelességét. A színház dolgo¬ 
zói nagyra értékelik, hogy eddig 
még nem emelt ön szót a maszk¬ 
mester ellen és még sohasem ült 
forró kályhára, nehogy kárt 
okozzon saját magának, s ezzel 
veszélyeztesse a színház zavarta¬ 
lan munkáját. 

Megható, hogy mennyire szi¬ 
vén viseli ön, kedves Művész Ür, 
a színháznak, a kollektívának és 
a darabnak a sorsát. Amint 
mondják, gyakran még toporzé- 
kol is dühében, összeszabdalja a 
díszleteket, és úgy viselkedik, 
akár egy régi, színházi világból 



ittfelejtett sztár, akinek kívánsá¬ 
ga parancs a színházban, még az 
igazgató számára is. Úgy gondo¬ 
lom, most óhajtja ön megvalósí¬ 
tani a lelke mélyén rejtőző demok¬ 
ratikus elgondolásokat, amelyeket 
már nemegyszer kifejezésre jutta¬ 
tott. 

Szerény véleményem szerint, 
most már csak arra lenne szük¬ 
ség, hogy (megváltoztassák a 
Munka Törvénykönyv egyes pa¬ 
ragrafusait és kimondják, hogy a 
szocialista együttélés szabályai 
nem vonatkoznak az olyan kiváló 
vezető művészre, mint amilyen 
ön. 

Akkor talán majd élhet ön a 
pallosjoggal is, vagy akár a jus 
primae noctis-szal, amelyet vala¬ 
mikor a feudális kényurak olyan 
nagy előszeretetté! almait*le .» 


gesíti. Nem kevesebb energiával 
lépett ön fel, hogy haladéktala- 






Pusztai Pál* rajta 
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engedje meg a kedves olvasó, hogy állva mondjam 1 
el ezt a történetet, mert..; 

Ülünk az újonnan telepített bugaci fenyveserdö i 
egyik fodros tarajú homokbuckáján és hallgatjuk egy 
jóhangú erdőmester fásítási sajtótájékoztatóját. 

— Itten pedig, kedves hallgatóim, amerre csak a ' 
szem ellát, homok volt, homok és homok. A homokon 
gyér legelő, a legelőn gulya van és gulyás, a gulyás j 
fején árvalányhajas pörgekalap, kezében karikás ostor , 
és fokos* nyomában pedig a puli, meg a nyereg alatt 
puhított betyárromantika. Néhány évtizeddel ezelőtt 
azonban megjelentek ezen a futóhomokon az erdőmes¬ 
terek és úgy belevágták fejszéjüket egy hosszúlejá¬ 
ratú fásítási tervbe, hogy ma már csak úgy zeng tőle 
ez a sokezer holdas fenyveserdő. De vannak még ne¬ 
hézségeink is — dörögte bele mesterünk a rónába. — [ 
Itt van példának okáért az üregi nyúl. Ennek a négy [ 
lábon járó szőrgomolyagnak legkedvencebb téli cse¬ 
megéje a frissen ültetett fenyőcsemete. 

Mikor idáig ért mondó¬ 
kájábán, az eddig figyel¬ 
mesen hallgató toliforgatók 
egy emberként ugrottak fel 
a homok-ülőkékről és fegy¬ 
vert követeltek. A követe¬ 
lés visszhangja még jósze¬ 
rivel vissza sem verődött a 
közeli erdészlak faláról, mi¬ 
kor egy kétlóerős homokfu¬ 
tó szebbnél-szebb kétlövetű 
puskákkal megrakottan, 
odagördült a lábunk elé. A puskákból aztán minden ép¬ 
kézláb toliász kézbekapott egyet, csőre töltötte, vagy töl¬ 
tette, aztán ki-ki a párjával, illetve erdész kísérőjével 
belevetette magát a rengetegbe. Az én kísérőm, egy 
zömök, térdig csizmás, sörtebajszú legényke, már az 
Indulásnál azzal kecsegtetett, hogy amerre ő elvezet 
engem, még csukott szemmel is lehet nyulat lőni. Igaza 
lett! Alig mentünk ötven lépésnyire a csalitos ösvényen, 
mikor látom ám, hogy az egyik borókafa árnyékában 
éppen az ebéd utáni feketefenyőjét fogyasztja egy rá¬ 
érős üregi. Megállni, megcélozni, majd ráduplázni pil¬ 
lanat műve volt. Duplám azonban nem smakkolhatott 
neki, mert úgy elvágtázott a boróka-presszóból, mint a 
vöcsök. Kísérőm odarohant a tett színhelyére és a nap 
állásáról rögvest kisütötte, hogy a tapsi telitalálatot 
kapott ugyan, de ezek az üregiek olyan szívósak* mint 
a bivaly. Csak semmi csüggedés — duruzsolta bizta¬ 
tóan. — Megkeressük a szökevényt. Aztán elindultunk 
az általa véresnek vélt nyomon. Közel hatszáz métert 
poroszkálhattunk már, mikor az én elöljáróm egy 
csipkebokor aljából kiemelte a szökevényt és ünnepé¬ 
lyesen átnyújtotta nekem. Hogy ez a fültövön sörétezett 
üregi miként futotta le ezt a hatszáz métert, annak 
csak az én térdig csizmás, jószimatú kísérőm a meg¬ 
mondhatója. 

Öreg este volt már, mikor megérkeztünk az erdei 
gyülekezőhelyre. Itt tudtam meg aztán amúgy isten¬ 
igazában, hogy az én jószívű kísérőm bakot lövetett ve¬ 
lem. Azt is megtudtam* hogy miért. Azokat a koca¬ 
vadászokat ugyanis, akik zsákmánnyal érkeztek a gyü¬ 
lekezőhelyre, nyomban ott, az erdei tisztáson, eredeti 
holdfény-kísérettel vadásszá avatták. Történt pedig 
a következőképpen: az új vadásznak hasmánt le kellett 
feküdnie a földre helyezett áldozata mellé, majd jobb¬ 
ról is meg balról is felsorakozott mellé két jágerkala¬ 
pos botos ispán, aztán... Bocsásson meg a kedves ol¬ 
vasó, hogy megint elharaptam a mondat végét, de a 
vadászeskü egyik parancsolata egyenesen ^kimondja, 
hogy: „Az avatás befejező aktusát taktikai okokból 
szigorúan el kell hallgatni, mert ha azt egyszer valaki 
akár gyávaságból, akár önteltségből elkotyogja, a va¬ 
dász-utánpótlás menthetetlenül csődbejut”. Annyit 
azonban lehorgasztott fővel elárulok a jövő vadászai¬ 
nak, hogy az avatást követő három napon — mint 
mondani szokás — csak állva tudtam ülni. 

Bernáth Ede 


1 

I 

ww 



- Hogy megnőttél, Pierre, mióta utoljára a falhoz csap¬ 
talak! 

Megeshet vele 

Gerő Sándor rajza 
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T ávolJ, rokonom Margit néni, 
egész közel lakik hozzánk: a szom¬ 
szédos házban. Valahányszor vala¬ 
mi szerencsétlenség történik az ut¬ 
cában, esetleg a világon, Margit né¬ 
ni megjelenik nálunk. Tehát’ elég 
sűrűn van hozzá szerencsénk. 

Ugyanis Margit néni a mi kis 
vészmadarunk. Rokonszenves, ked¬ 
ves, mulatságos vészmadár. De 
mégis vészmadár. Kisebb, jelenték¬ 
telenebb katasztrófákat telefon út¬ 
ján jelent be, nem sajnálja a hat¬ 



van fillért. Ha a családban valaki 
kitöri a lábát, vagy megnősül, vagy 
megbukik számtanból, esetleg há¬ 
zasságon kívüli gyermekáldásnak 
néz elébe, Margit néni elsőnek je¬ 
lenti. Nem lehet mondani, hogy örül 
a katasztrófának, hiszen, kedves, jó¬ 
lelkű nő. Inkább a részvét érzése 
és saját nagylelkűsége az* amely él¬ 
vezetet okoz neki, állandó sopánko- 
dása és jajveszékelése kellemes, 
nyugodt, harmonikus öregkort biz¬ 
tosít számára. A halálhíreket is ő 
közli velünk először, rendszerint 
reggel, amikor még alszunk. Néha 
az „anyaghiány” veszedelmes téve¬ 
désekbe sodorja. Egy reggel például, 
hét órakor, megszólalt a telefonunk, 
szívdobogva riadtam fel álmomból. 

— Hallottátok? — szólalt meg 
Margit néni reszketeg hangja a 
kagylóban. — Meghalt szegény Kö¬ 
rösi Csorna Sándor... 

— Körülbelül száz éve! — mond¬ 
tam dühösen. 

— Igazán? Akkor rosszul hallot¬ 
tam a rádióban... 

De hát az apró családi szeren¬ 


csétlenségek csupán mazsolák az 
igazi világkatasztrófák nagy kuglóf¬ 
jában. Margit néni kozmikus sze¬ 
rencsétlenségekre specializálta ma¬ 
gát. Persze azért kisebb földi jár¬ 
ványok, árvizek, földrengések szin¬ 
tén fel tudják kelteni érdeklődését. 
Értesüléseit főleg az „Élet és Tudo¬ 
mány” című lapból folyóiratok tu¬ 
dományos cikkeiből és a napüapok 
híranyagából meríti. Minden forrás 
jó neki, semmi sem kerüli el figyel¬ 
mét. Különösképpen érdeklik a me¬ 
teorológiai jelenségek: ciklonok, 

passzátok és antipasszátok, mágne¬ 
ses viharok. A napfoltok tevékeny¬ 
ségét állandó aggodalommal kíséri 
és egyetlen jelentősebb meteorhul¬ 
lás sem kerüli el figyelmét. Térd¬ 
ízületeinek ropogását, vagy egyszerű 
tyúkszemfájását egy pillanatig sem 
habozik hozni azzal 

;; milmUkiamh flttueJy 9ft kilométeres 
sebességgel rohant végig a norvég 
partokon. 

Ha eljön hozzánk, már a csenge¬ 
téséről rá lehet, ismerni. Halkan, de 
vészjóslóan csenget. Majd rögtön 
ezzel nyit be: 

— Szervusz, fiam, megint nyilall 
a derekamba, valami idő jön .» ; 

— Időjárás mindig van... — 

mondom Margit néninek, amíg le¬ 
ültetem egy kényelmes fotelbe. 

— Az én időmben nem voltak 
ilyen idők... — mondja sóhajtva. 
— Most nincs sem ősz, sem nyár, 
sem tavasz, sem tél... Megbolon¬ 
dult a természet. Olvastátok az új¬ 
ságot? 

— Mi van benne? 

— A Bengáli öbölnél olyan tájfun 
pusztított, mint még soha. Kik lak¬ 
nak ott? 

— Hinduk. , 

— Szegény hinduk, istenem, iste¬ 
nem ... Négyezer áldozat tan ed¬ 
dig ... És tudjátok mi van Dél- 
Angliában? 

— Mi van, az istenért? 

— Másfél méter víz. London és 
Brighton között megszakadt az ösz- 


szeköttetés... A Pó deltája kiön¬ 
tött ... Szegény spanyolok... 

— Olaszok. 

— Szegény olaszok.;. Olyan ár¬ 
víz van, hogy el kellett halasztani 
a községi választásokat... Képzel¬ 
hetitek, mekkora víz lehet ott... 
Biztos járványok is lesznek, ez már 
így szokott lenni... Olvastátok az 
Élet és Tudományt? 

— Nem. 

— Nem? Hát akkor semmit sem 
tudtok! Megint új vírusok vannak. 



Nem lehet ellenük védekezni sem¬ 
miféle „micin”-nel. Emlékezzetek 
rá, hogy én mondtam: minden a vT* 
rusoktól jön. Az idegesség is. Meg a 
háború. A vírusok belemennek 
azoknak a fejébe, akik háborút 
akarnak, majd rájösztök, hogy az 
öreg Margit néninek igaza volt..; 

Hirtelen felsikolt, hogy megder¬ 
med bennünk a vér. 

— Szent isten! — mondja, az órá¬ 
jára pillantva. — Mindjárt két óra, 
nyissátok ki a rádiót, meg akarom 
hallgatni á meteorológiát! 

Ez Margit néni. De haragudni 
mégsem lehet rá. Nem tehet róla, 
nem tud másképp élni: valakit mu¬ 
száj mindig sajnálnia. Egyszer ala¬ 
posan elárulta magát. Késő este 
jött fel hozzánk és fáradtan ült le 
egy fotelbe. Tompán mondta maga 
elé: 

— Jaj, istenem, szegények..: 

— Kik?! — csaptam le hirtelen. 

Szemérmesen elfordult. 

— Még nem tudom... — mondta 
és a szeme megtelt könnyel. 

Gádor Béla 
























































BARDOT KARTARSNÖ 


Kedves kartársak! Nekem már 
rég gyanús volt a Brigitte Bardot 
kartársnő... Én csak nem akartam 
szólni... 

Csatlakozom az előttem felszólaló 
Lén árt György kartárshoz, aki rész¬ 
letesen megírta Bardot kartársnő 
viselt dolgait a „Film Színház Mu¬ 
zsika’ J november 4-i számában. 

Kartársak! Én utálom a pletykál¬ 
kodást, én nem akarok beleszólni 
mások magánéletébe, de ami igaz, 
az igaz. Nagyon helyeslem, hogy a 
cikkíró kartárs elmondotta Bardot 
kartársnőről, hogy szerelmi kapcso¬ 
lataiban az üzletet tartotta szem 
előtt ... Én nem tudom, mi igaz a 
dologból, engem Bardot kartársnő 
nem környékezett meg, én csak az 
előttem szóló kartársat idézem, de 
igaz lehet a dolog, mert Bardot kar¬ 
társnőnek állandóan botrányai vol¬ 
tak ... Kérdem tisztelettel, miért 
nincsenek botrányai Lipták kar- 
társnőnek, vagy Kovács kartársnő¬ 
nek? ... 

Ismételten kijelentem, nem szere¬ 
tem a pletykálkodást, van énnekem 
más dolgom is, de annak örülök, 
hogy az előttem szóló kartárs ki¬ 
mondta Bardot kartársnőről, hogy 
tehetségtelen: beszédtechnikája 

rossz, művészi kifejező képessége 
gyenge ... 

De még, ha szép lenne! De nem 
szép! Nekem semmi közöm a dolog¬ 
hoz, kartársak, én nem értek a nők¬ 
höz, van énnekem elég bajom, örü¬ 
lök, ha becsületesen ellátom a mun¬ 
kámat, de a cikkíró kartárs szerint 
Bardot kart ár snő csúnya: a csípője 
keskeny , lapockája kiáll, lábai vé¬ 
konyak. Nem én mondom, ő mond¬ 
ta. Tőlem lehet akármilyen, kartár¬ 
sak, én akkor se nézek rá... 

Az sem véletlen, kartársak, hogy 
Bardot kartársnő ilyen életmódot 
folytat. Az előttem szóló kartárs el¬ 
mondta, hogy Bardot kartársnő 
apja gazdag gyáros volt , aki min¬ 
dent megadott a lányának, amit csak 
lehetett. Nevelőnő sétáltatta a kis¬ 
lányt! .., Nevelőnő!... Na, mond¬ 
hatom ... Engem nem érdekel, kar- 
társak, tőlem sétáltathatta volna a 
római pápa is, én csak a „Film Szín¬ 
ház Muzsiká”-t idézem... 


Kartársak! Nagyon, de nagyon 
örülök, hogy Bardot kartársnő 
ügye végre szóbakerült... Ne^em 
is lenne egy-két hozzátenni valóm, 
amiről az előttem szóló kartárs 
nem tud... Például: Bardot kar- 
társnőnek az egyik füle nagyobb, 
mint a másik... Meg kellett monda¬ 
nom, bárhogy utálom a pletykát ..; 
És azt tudták, hogy gyerekkorában 
nem szeretett nyakat mosni?... És 
azt tudták, hogy már tizenhárom 
éves korában fiúkkal csókolózott?... 
Nem tudták, ugye? ... Mesélhetnék 
egyet-mást Bardot kartársnőről..; 
Eddig hallgattam, belátom, hogy 
hiba volt tőlem .;. És azt tudták a 



kartársak, hogy Bardot kartársnő¬ 
nek csontos a válla? Nem, ugye? 
Nahát, akkor most tudják... És azt 
tudják, hogy Bardot kar társnőnek 
botfüle van, hogy balra hátúi két 
foga hiányzik, hogy amikor másod¬ 
szor ment férjhez, már nem volt ár¬ 
tatlan, hogy kilencven darab kis¬ 
párnája van, hogy pipázik, hogy 
szereti, ha mások kiszolgálják, hogy 
szeret meztelenül sakkozni éjnek 
idején?.. ; 

Na de nem akarok min¬ 
dent kitálalni, nem akarom elnyúj¬ 
tani a hozzászólásomat, csak néhány 
fontos adattal szerettem volna ki¬ 
egészíteni az előttem felszólaló Lé- 
nárt kartársat... Köszönöm kedves 
türelmüket... Végezetül még csak 
annyit: jó lenne, ha a sajtó is fog¬ 
lalkozna Bardot kartársnő ügyével. 

Továbbá javaslom, hogy Bardot 
kartársnőnek ezentúl egyetlen egy 
filmjét se mutassuk be. 

Köszönöm, csak ezt akartam 
mondani. 

Mikes György 


(Hangya a tücsökhöz: - Lám, 
JLL mért muzsikáltál egész nyáron, 
y míg én gyűjtöttem ?!. . .) 

\ 

Gyanús nékem, hogy a hangya 
csak a bölcs tanácsot adja, 
s ezzel vége ... No de aztán? 

Erről nem ír árva sort sem 
kedves szaktársam, Lafont&ine! 

Helyébe én így folytatnám: 

Szólt a hangya-hölgy: — ön léha! 

Nem gondolt a télre néha? 

Mért muzsikált, míg más fáradt? 

Mért nem gyűjtött spájzba-valót 
akkor, mikor Jól ment a bőt? 

Most meg kölcsönt kunyerálgat? 

Tücsök úrfi hetyke bajszán 
előbb pödör egyet — aztán 
végignéz a hangya-hölgyön. 

És csak ekkor veszi észre,* 
milyen formás nőszemélyke ... 

EJ — mért is kért tőle kölcsön? 

— Szép hölgyem! — felel a tücsök — 
a pénzemen én nem ülök: 

ha megvan, már ki is adom! 

A Balatont tíz-húsz helyen 
nyáron körbeénekelem, 

8 Jól fizetik mókás dalom! 

Könnyen jött pénz menjen könnyen, 
így helyes ez, drága hölgyem! — 

De most közbevág a hangya: 

— ön művész... Ma sikert arat. 

De mi lesz, ha pár év alatt 
cserben hagyja majd a hangja? 

Nem volna Jó mindazt, ami 
ma még megvan, beosztani, 
hogy holnapra is maradjon? 

Persze, hogy ezt meg nem érti 

sohasem a préda férfi:. 

ehhez Jobpan ért egy asszony. •. — 

Hatott az okos beszéd és 
békés egymásmelleit élés 
szellemében keltek egybe; 
s ha a tücsök dala nyomán 
leesett a komoly dohány: 
hazaadta rendben este ... ! 

* 

Mi tehát a végeredmény? 

Nem elég sok pénzt keresvén 
másnap kölcsönt kérni kosztra: 
az a művész, ki magának 
talál egy jó élettársat, 
aki a pénzt Jól beosztja! 

Bedé István 


Lenyelhető rádióadó diagnózishoz 

Gerő Sándor rajza 



■te 


- Hall valamit kolléga úr? 

- Nem tisztán, professzor úr! Egy idegen állomás állan- 

dóan belekorog. _ 


Politechnika falun 


Szegő Gizi rajza 



Édesapám, nézze, mit szerkesztettem! 
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Fritz, a kis tolhatatlan 

Erdei Sándor rajza 


- Unom FranciaországotI Szeretnék már egyszer Londonba bevonulni! 


Nagy divat a divatbemutató 

Szűr-Szabó József raj 2 a 


\ 
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Feliks DereckU 
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!.. . edves vendéget fogadtunk, igazga- 
V; tónk múlt évi látogatását viszonozta az 
V\\\ egyik külföldi üzem képviselője. 

,\\ Eldicsekedtünk neki eredményeinkkel, 
feltártuk előtte üzemünk hiányosságait, 

S kikértük és meghallgattuk tanácsait. 

Vendégünk illendően és udvariasan di- 
csért, több Ízben is kifejezést adott cso¬ 
dálatának. Amikor aztán már gazdag él- 
' I ményekkel telve az utazáshoz készülő- 
■, dött, elhatároztuk, hogy a hagyományok 

8 szellemében tiszteletére fogadást rende¬ 
zünk. 

A búcsúfogadáson - bármennyire is 
igyekeztünk a létszámot csökkenteni - 
húszán jelentek meg. Impozáns látvány 
volt, amikor az összetolt asztalnál vala¬ 
mennyien helyet foglaltunk. Az a fontos, 
hogy a mi drága vendégünk a legszebb 




élményekkel távozzon tőlünk - gondol- 


' tűk mindannyian, egyben csodálkoztunk, 
hogy vendégünk szerényen az asztal sar¬ 
kába kuporodott, mintha csak azt akarta 
volna, hogy ne legyünk túlságosan az ő 
személyével elfoglalva. Ez tetszett ne- 
' künk. 

, Az asztalra mindenekelőtt különféle 

\\\v 


A sültnél 


MM 

lámló érdeklődése fogadott. 

^ támadásba indultak a kések és villák. 

\\\V ~ Nini, kacsasült malagában - cset- 

wNN tintett Bereciak, az öreg tanácsos -, mi- 
.W kor is ettem én ilyesmit utoljára ... ? - 
WOÍ és megragadta a legnagyobb falatot. 

Pár pohárka után megoldódtak a nyel¬ 
vek, pompás volt az étvágy és a hangulat 
V emelkedett. 

- A hölgyek egészségére! - emelte a 
poharát az adminisztrációs osztály veze- 

v\\ Vó) e. 

vCÍW - Szeretném felhívni a figyelmét arra, 
hogy nincs hölgy a társaságban - fej- 
tette ki észrevételeit elég nehézkesen a 
tanácsos, aki éppen a harmadik adaggal 
\\V0 volt elfoglalva. 

- Annál jobb! - szólt valaki, mire 
vM hatalmas nevetés robbant ki. 

Az asztalon egyre több ital és étel je- 
Xvu lent meg, de mindez csak percekig tar- 
vM tott, az iram szédületes volt. A pincérek 
:\ már minden asztalt otthagytak és meg- 
erősített csoportban sürgölődtek a mi 
v asztalunk körül. Pár óra múlva már vala¬ 
mennyien mámorban úsztunk és áldott 
, teltséget éreztünk. A mulatság folytató- 
\X\ dott. Hirtelen azonban az igazgatónk el¬ 
homályosuló szemekkel fordult a vendé- 
J günk felé, aki a nyálát nyelegetve nyug- 
. ;\ talanul fészkelődéit a székén. Megkér¬ 
di dezte a tolmácsot: 

- Vajon, volna még valami kíván¬ 
sága a mi Urága vendégünknek? 

A tolmács pár pillanatig értekezett a 
vendéggel, majd közel hajolt az igazgató¬ 
hoz és a fülébe súgta: 

- A mi drága vendégünk nagyon éhes 
és azt kérdezi, kaphatna-* egy darabka 
kenyeret. 

Lengyelből fordította Ungvári Jenő 
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C^zobám ablaka az udvarra néz, s 
a kilátást a budai hegyeken kívül egy 
földbevájt garázs teteje képviseli, 
amely kedvenc játszótere a házbeli 
és környékbeli gyerekeknek. Fociz¬ 
nak, kézilabdáznak, célbadobnak, ve¬ 
rekednek, főként pedig bevehetetlen 
erődítménnyé építik ki a garázs kör¬ 
nyékét ágyúkkal, géppuskákkal, rol¬ 
lertalpas tankokkal és más fegyve¬ 
rekkel, amelyek a helyszínen vagy a 
szomszéd udvaron található hulladék¬ 
anyagokból előállíthatók. 

Eszményi munkakörülmények! Az 
ablakomon dörömböl az élet, harci 
lárma élénkíti ^z agyműködést. A he¬ 
lyi csaták jellege változatos, a hősök 
kiléte is. A kis Miki néha Rákóczi 
hadnagya, néha Toldi Miklós, néha 
Maugli — filmje és könyve válogatja! 
Barátja és harcostársa, a Mikulás, en¬ 
gedelmesen követi a kis Miki kép¬ 
zelőerejét. Neki különben is mindegy, 
hogy melyik hős szerepét játssza, 
csak az a fontos, hogy fradista legyen. 

A napokban éppen az élet értelmét 
próbáltam papírra vetni, amikor hir¬ 
telen hatalmas robajra lettem figyel¬ 
mes. Kénytelen voltam kimenni az 
erkélyre, mert ilyenkor nemcsak 
bosszús vagyok, hanem kíváncsi is. 
Mikulás és a kis Miki jókora rudakat 
és deszkákat cipeltek s potyogtattak 
el. Az ilyesminek különben a házat 
tatarozó építőmunkások szoktak 
örülni. 

— Tessék nézni, Laci bácsi, atom¬ 
deszkák ! 

— Az minek? — kérdezterri tudás¬ 
szomjtól hajtva. 

— Az ágyúhoz! — mutattak rá a 
csatornaroncsból átalakított lövegre. 
Egy rozsdás WC-láncot is szorongat¬ 


tak, ez a láncreakcióhoz kell. Részle¬ 
tesen elmagyarázták különben a ha¬ 
ditervet. Az atomdeszkáké a jövő, de 
azért a hagyományos nyilat és. a lán¬ 
dzsát is megtartják. Ha jön az ellen¬ 
ség, egyből visszaverik, méghozzá sa¬ 
ját erejükből, nincs is szükségük a 
már szinte felnőttnek számító Tomira 
és Attilára, akik már olyan nagy fiúk, 
hogy táncolnak és kosárlabdáznak, s 
egy pótvizsga meg sem kottyan ne¬ 
kik, a szomszéd Ági pedig legföljebb 
arra jó, hogy tépést készítsen a sebe¬ 
sülteknek. 

Mindezt türelmesen végighallgat¬ 
tam, majd elnézést kérve visszamen¬ 
tem dolgozni. Közben, sajnos, elfelej¬ 



tettem az élet értelmét, s a ceruzá¬ 
mat rágva dühöngtem. A fene egye 
meg a háborút, a szellemi élet telje¬ 
sen visszafejlődik. Nagynehezen visz- 
szazökkenjem az előbbi gondolatme¬ 
netembe, s már-már egyenesben vol¬ 
tam, amikor újabb harsány „Laci bá¬ 
csi !”-ra lettem figyelmes. Mit volt 
mit tennem, feltápászkodtam és ki¬ 
csoszogtam az erkélyre. Mikulás egy 
babakocsi ütött-kopott kerekét mu¬ 
tatta diadalmasan. 


— Ez micsoda? — kérdeztem. 

— Radarállomás! — felelte büsz¬ 
kén. 

Egy pillanatig meghatva gondoltam 
arra, hogy húsz-harminc évvel ezelőtt 
egy nyolcéves kisfiú még nem is tud¬ 
ta, hogy mi az a radarállomás, majd 
megkérdeztem: 

— És minek a radarállomás? 

Mikulás a kereket egy bokorra he¬ 
lyezve válaszolt: 

— A váratlan támadás ellen. Ez 
jelzi, ha támad a Devecsai. 

A Devecsai a szomszédban lakó kis¬ 
fiú, a Mikulás osztálytársa, ő is nyolc¬ 
éves veterán. Most persze nehézségei 
lesznek, nem tud meglepő támadást 
végrehajtani. 

Megköszöntem a felvilágosítást, s 
visszamentem dolgozni. Munkámat 
azonban, sajnos, nem tudtam folytat¬ 
ni, mert tele volt a fejem a várható 
összecsapás esélyeivel. A túlerő és a 
tüzérségi fölény kétségtelenül a kis 
Mikiék oldalán van, de & Devecsai is 
hozhat erősítést, s amellett csúzlija 
is van. A dolog tehát nem olyan egy¬ 
szerű. Lássuk csak! Az is kérdési 
hogy az atomdeszka beválik-e mint 
taktikai fegyver. És úgy láttam, hogy 
a garázstető hátulról éppen olyan 
védtelen, mint Szingapúr. Kissé nyug¬ 
talanul próbáltam folytatni a munká¬ 
mat, amikor heves ugatásra és mor¬ 
gásra lettem figyelmes. Kirohantam 
az erkélyre, s láttam, amint a Buksi 
letépi a radarállomást a bokorról és 
a szájában tartva morogva elszalad 
vele. 

Hideg futott végig a hátamon. Oda 
a radarállomás! 

Mi lesz, ha Devecsai támad? 

Így nem lehet dolgozni! 

Feleki László 


A 


Plakáttörténeti Kiállításon 


Pontosan kell bejárni a hivatalba 




























































Erdei Sándor rajza 


Életkép egy kongói bánya előtt 



- Enyém! 


R ZEHEDI3 ' 


.rXI 12-es jelzésű, újtípu¬ 
sú autóbusz robog 
velem a Moszkva tér felé. A 
Rákóczi teret követő megálló¬ 
nál idősebb férfi száll fel. Ar¬ 
ca rózsásabb a kelleténél. Ami¬ 
kor a kalauznőhöz ér, udvaria¬ 
san megemeli kalapját, aztán 
borízű hangon megszólal: 

- Kérek egy görbe vona¬ 
lat ... 

- Görbe vonalat?! - kérdi 
értetlenül a kalauznő. 

- Azt... mert, hogy a vo¬ 
naltól még elgörbülök, vagyis 
átszállók... - és miközben 
kiguberálja a jegy árát, így 
folytatja: 

- Kedves kalóz kartárs¬ 
nő... Engedje meg, hogy 
ezen a nagy napon hadd tel¬ 
jesüljék egy régi kívánsá¬ 
gom . .. Mert nagy nap ám ez 
a mai . .. Ma üli ötvenedik 
születésnapját Szabó Gáspár 
kőművesmester ... ötven esz¬ 
tendő nagy idő. Elemér, ahogy 
a nóta is mondja... Fél év¬ 
század . . . mert számolni tu¬ 
dok ... És ez a szóban forgó 
ötven esztendős Szabó Gáspár, 
engedelmével, én lennék... A 
legszebb születésnapi ajándé¬ 
kot pedig a kedves kalózné 
kartársnő adhatná nekem ... 

- Én?! - csodálkozik a ka- 
lauznő. 

- Ügy ám .;; - bólint Sza¬ 
bó Gáspár. - Ha megengedné, 
hogy oeleénekeljek a mikro¬ 
fonba ... 

- Sajnos, ezt nem lehet. 

- Csak egyetlen nótát.;; 

- Értse meg, hogy nem le¬ 
het. 

- Miért ne lehetne? 

- Tiltja a szabályzat. 

- Tessék megmutatni ne¬ 
kem a szabályzatnak azt a ré¬ 
szét, ahol az áll, hogy mikro¬ 


fonba énekelni tilos ... Drága 
jó kalóz néni... hallgassa 
meg egy ötven éves árva gye¬ 
rek kérését... hadd énekeljek 
a mikrofonba... a kedvenc 
nótámat. .. drága jó kalóz¬ 
néni ... 

A húsz évesnél sem idősebb 
„kalóz néni" körülnéz, az'üta- 
soktól vár segítséget, de mi, 
utasok, mosolyogva bólintunk, 
némán jelezve: engedélyezze 
az éneket. 

A kalauznő szigora enyhül, 
és megadja az engedélyt. 

Szabó útitárs a mikrofonhoz 
hajol és a hangszóró máris 
közvetíti: 

- Szív küldi szívnek szíve¬ 
sen ... Szabó Gáspár építő¬ 
mester ötvenedik születésnap¬ 
jára küldi önmagának, a drá¬ 
ga, aranyos kalóznőnek és 
megértő útitársainak kedvenc 
nótáját... - majd énekelve 
folytatja - „Megugrattak 
Hortobágyon, a karámból egy 
csikót" .;; 

A dal befejezése után taps¬ 
sal honoráljuk a nem minden¬ 
napi produkciót. Énekesünk 
hálásan hajlong és egy újabb 
dalba kezdene, de a kalauznő, 
hogy Szabót végképp leszerel¬ 
je, enyhe ravaszsággal a ren¬ 
deletre hivatkozik: 

- Nyilvános helyen, ahol 
énekelnek, zenedíjat kell fel¬ 
számítani. Így írja elő a tör¬ 
vény. Már pedig itt, ezért az 
utasok, nem hinném, hogy fi¬ 
zetnének. 

- Nem is kell, hogy fizes¬ 
senek! - harsogja Szabó, és 
az utasokhoz fordul. - Gye¬ 
rekek, a zenedíj miatt ne iz¬ 
gassátok magatokat. A vendé¬ 
geim vagytok - fizetem . . . 

Kolozsvári Andor 



A Központból jött 

Szüi-Szabo József rajza 


- Ezt a fát tegye félre nekem karácsonyra! 


* 


A távirányított labda 

Szepes Béla rajza 















Aki csendben akar vacsorázni 




A nagy kaland 


Nem lehet a gyerek 
előtt beszélni 


- Feljön hozzám, Adél? 

- Nem lehet! A fiam füzeteit kell - Apuka, ciki ezt a kis tornyot épi- 

megmargóznom!... tette, nem kapott prémiumot? 


Vérében van az ebadtának! 

Toncz Tibor rajza 



JCét oen 



| Kis faluban pesti plakát 
Előtt áll egy atyafi, 

Nézi már egy félórája, 

S megszólítja valaki: 

— Nehezen megy az olvasás? 

Nohát, majd én folytatom: 

Jön Tolnay, Kazal, Páger , 

Latyi, Gózon szombaton ..; 

— Tudom én, hogy mi van rajta, — 
Szól a bácsi kényesen , 

— Csak ahogy itt álldogálok , 

Magam elé képzelem, 

Melyik helyett ki jön majd el, 

Ki hallatja a szavát. 

Mert — olyat már nem is várunk, 
Akit ígér a plakát! 

Giccs a művészetben és fordítva 



Művészeti selejtet: 

A haldokló őzet, melyet 
Vadász nyila elejtett; - 
Zöld fűben a fehér macskát 
Rózsaszínű fülekkel; 

A forrásnál síró szüzet ... 

Van még ember, kinek kell?! 

Míg bámultam a képeket, 

Kiforrt bennem e nézet: 

Ezt csak zseni sózhatja el! 

Giccsben — ez a művészet. 

K. Tóth Lenke 


E heti hirdetésünk 



kényelmes 
hiíú'n □ 

olcsó az előfizetéses ebéd 
vacsora 

mm étterem Marx-fér H. 
GVONGKIMLÁSZ étterem Váci-út 12. 
FIASTrÚKe'tterem Tornori-köz m. 
BÉKE út! KOMBINÁT Óvezet-utia 6. 



































































ios legújabb meséje 


A költő 


György rajza 


- Csupán nyakkendőt akartam vásárolni az áruházban - 
nem rámsóztak egy kombinált szekrényt? 


Munkalélektani kísérleteket végeznek 

Gizi rajza 


inden kedves olvasó is¬ 
meri a „postaszekrény rejté¬ 
lye" gyűjtőcím alá tartozó tör¬ 
téneteket, amelyek immár év¬ 
százada virítanak a világsajtó 
hasábjain. Kibővítjük a gyűj¬ 
teményt, de az alábbiak való¬ 
diságáért nem vállaljuk a fe¬ 
lelősséget. 

Az első história hőse Kurt 
Knospe rajnavidéki állatorvos. 
1938. március 22-én meleghan¬ 
gú képeslapot küldött Lipcsé¬ 
be, kollégájának, Walter 
Schultze-nek az esküvőjére. A 
kártya 22 év múlva, 1960. ok¬ 
tóber 31-én érkezett rendelte¬ 
tési helyére. Jókor. Schultze 
leánya, Hannelora, éppen ak¬ 
kor ünnepelte esküvőjét és a 
gratuláció nem veszett kárba. 

Nem kevésbé izgalmas a 
southamptoni történet. Egy pá¬ 
rizsi üzletember levelet kül¬ 
dött az amerikai Southampton- 



isi 




ba, de a borítékra elfelejtette 
ráírni, hogy USA, mire a le¬ 
velet az angliai hasonnevű ki¬ 
kötővárosba vitték. Harminc 
esztendős kallódás után a le¬ 
vél most megérkezett a cím¬ 
zetthez, de az nem örült neki, 
mert 1943-ban meghalt. 

De mi ez ahhoz képest, ami 
Svédországban történt! Erik 
Olfson stockholmi mérnök 
1914. július 31-én levélben fi¬ 
gyelmeztette Pfujdemünde fa¬ 
lucskában lakó sógorát, hogy 
kitört a világháború. Amikor 
a ítevélhordó szokásos útján 


ki akarta venni a levelet a 
szekrényből, álmélkodva látta, 
hogy pontosan a nyílásnál egy 
pintyőke rakott fészket. Mint 
az állatvédő liga tagja, nem za¬ 
varta meg a madárka otthonát, 
és ezért a levél a postaszek¬ 
rényben maradt. Az idén ősz¬ 
szel a pintyőke-család leszár¬ 
mazottjai Malmőbe költöztek, 
a postaszekrény felszabadult, 
és a levél most már akadály 
nélkül eljutott Pfujdemündé- 
be. A sógor 46 évi késéssel 
megtudta a háború kitörését. 

No de ez mind semmT. Ko- 
pocska Viktor budapesti lakost 
(XI., Paripa u. 8.) még kora ta¬ 
vasszal megkérte a felesége, 
legyen szíves, dobjon be egy 
fontos levelet. A levél Sorok¬ 
sárra szólt Kokocskáné nagy- 
nénjének, és a vasárnapi römi- 
partira szóló meghívást tar¬ 
talmazta. A meghívót a cím¬ 
zett nem kapta meg, amiből 
kettős harag keletkezett. A 
nagynéni megsértődött, hogy 
nem hívták meg, Kokocskáné 
megsértődött, hogy meghívta 
a nagynénit és az nem jött el 
és le sem mondott. 

A misztikus eset múlt héten 
tisztázódott. Kiderült, hogy 
Kokocska a télikabátja zsebé¬ 
ben felejtette a levelet és erre 
csak most jött rá, november 
havában, amikor a zord idő¬ 
járás miatt a kabátot kivette 
a szekrényből. Ijedten fedezte 
fel a bűnjelet és rögvest be¬ 
dobta a postaládába. A cím¬ 
zett nem is a dátumon csodál¬ 
kozott, inkább azon, vajon mi¬ 
től naftalin szagú a levél. 

Az utolsó történetet egyéb¬ 
ként csak azért meséltük el, 
hadd lássa az olvasó: mi, bu¬ 
dapestiek is élenjárunk, ha rej¬ 
télyes esetekről van szó. 

Stella Adorján 
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Megzöldült bordó 

Október 18-án a Lenin 
körüt 19. szám alatt levő 
9-es sz. Bútorboltban két 
darab bordó fotelt vásárol¬ 
tam. Mint már Ilyenkor 
szokás, az eladó rögtön rá- 
tüzte az „Eladva” cédulát, 
én pedig fizettem, majd 
megegyeztünk, hogy boy- 
vasút szállítással elküldik 
nekem tési címemre. A fo¬ 
telek helyett azonban októ¬ 
ber 28-én egy ajánlott leve¬ 
let kaptam a fenti cégtől, 
amelyben tudatták velem, 
hogy az eladó elfelejtette a 
két fotelre rárakni az „El¬ 
adva” cédulát, s így azokat 
Ismételten eladták. (Sze¬ 
münk láttára tették a fote¬ 
lekre az „Eladva” Jelzést!) 
Egyben felajánlották leve¬ 
lükben, hogy vegyek zöld 
foteleket. Én viszont úti¬ 
költséget. időt, fáradságot 
nem kímélve, azért mentem 
Budapestre, mert pontosan 
bordó fotelt akartam vásá¬ 
rolni és vásároltam is. Miért 
akarnak most — más hibá¬ 
jából — zöldet va'rmi a nya¬ 
kamba? 

Antal Gyula 

Tés, Szabadság tér 1. 

Az érdekeltek 
hozzászólnak 

„Melyik nincs a helyéní” 
, c. cikkükben említett zavaró 
körülmény megszüntetésére 
intézkedtünk. A mutatvá¬ 
nyosok részére távolabbi 
helyet Jelöltünk ki, ahol 
nem zavarják az iskolai ok¬ 
tatást. 

Szentes Városi Tan. VB 
tfr. Báló Károly VB-titkár 

★ 

„Ki az ellenségünk?” című 
egészségügyi plakáttal kap¬ 
csolatos bírálatukat helye¬ 
seljük, tartalmával egyet¬ 
értünk. 

Egészségügyi Min. 
ár. Rostás Oszkár, 
a titkárság vezetője 


„Ezt láttuk a Kolosy té¬ 
ren!” című bírálatukkal kap¬ 
csolatban közöljük: a hely¬ 
telen felhaiü táblát lesze¬ 
reltük. ■ hűi N MIMÉ Mi 
lát megrendeltük és elké¬ 
szülte után azonnal felsze¬ 
reljük. 

n. kér. Tan. VB 
Ép. és Közi. Oszt. 


Sörön következő vevő... 


A Móricz Zsigmond kör¬ 
téri 11 470-es számú Közért 
bolt igen nagy látogatott¬ 
ságnak örvend. Szóval, 
van itt vevő bőven. Ezért 
lepett meg az a közjáték, 
amit ebben a kis boltban 
tapasztaltam. Délután úgy 
öt óra felé két derűsked¬ 
vű férfiú lépett be az üz¬ 
letbe. Félretolták a sorba- 
állókat és behatoltak a 
pult mögé. 

— Majd kiszolgáljuk ma¬ 
gunkat — mondották a kis 



Közért egyszemélyes tár¬ 
sulatának, a bolt vezető¬ 
jének. Amint mondották, 
úgyis cselekedtek. Leemel¬ 
tek a polcról két üveg 
sört, átnyújtották az árát 
a boltosnak és a sorbaál- 
lók lábát taposva, vissza¬ 
csörtettek. De nem kifelé 
mentek, hanem befelé és 


a zsúfolt kis bolt sarká¬ 
ban lehorgonyoztak. Szép 
tempósan leszedték a sörös¬ 
üvegek kupakjait, majd na¬ 
gyokat koccintva és még 
nagyobbakat húzva az üveg¬ 
ből, inni kezdtek gátlás és 
pohár nélkül. 

Ezenközben újabb és 
újabb vevők tódultak a kis 
boltba, de ez sem a bolt¬ 
vezetőt, sem a két sörözge- 
tőt nem zavarta. 

A sör végén, akarom mon¬ 
dani: a sor végén álltam egy 
csomag tea Ügyében. Idege¬ 
sen néztem a polcokra. Nem 
a tea idegesített, hanem az, 
hogy a palack sörök mel¬ 
lett palack borokat is lát¬ 
tam. Ettől aztán rögtön át- 
vlllant az agyamon, ml lesz 
Itt, ha a sörözgető vevők át¬ 
térnek a borra? Nyilvánvaló, 
hogy énekelni is fognak, 
már pedig ebben a piciny 
Közért boltban egyetlen fals 
hangnak sincs helye. Arra 
meg még gondolni sem me¬ 
rek. mi lesz akkor, ha a 
többi Közért boltvezető is 
így profilírozza a boltját, s a 
végén még zenés Közértek 
is létesülnek, a táncos Cse¬ 
mege boltokról nem is be¬ 
szélve. 

H. F. 


Érdeklődési illeték 


1958 nyarán a délegyházi 
tóban fürödtem, mikor Is 
az ottaniaktól meghallottam, 
hogy a tóparti telkeket a 
Tanács parcelláztatja. Ér¬ 
dekelt az ügy, elmentem 
hát a tanácsházára, de ott 
csak a hivatalsegédet talál¬ 
tam. aki azt ajánlotta, hogy 
írjak a tanácselnöknek. Itt 
ugrottam a vízbe. Mert va¬ 
lóban írtam egy levelet, 
amelyben kértem, hogy ad¬ 
janak felvilágosítást a tó¬ 
parti parcellázás Ügyében. 
A tanácselnök egy levelező¬ 
lapon megválaszolta, hogy 
az ügy még nem időszerű, 
tárgyalás alatt áll, érdek¬ 
lődjek később. 1959 tava¬ 
szán ismét írtam egy ér¬ 
deklődő levelet, s mivel 
erre választ nem kaptam, 
az ügy felett napirendre 
tértem. De nem úgy a Pest 
megyei i* ic/a h ád és 

Várfalat! Adóhivatal. áWtely- 
tól néhá ny l.éuel ezelőtt 
59 217/1960. szám alatt illeték¬ 
fizetési meghagyást kaptam 
10 forint illeték, 10 forint 
bírság, összesen 20 forint 
lerovására. Az illeték alap¬ 


ja — a felszólítás szerint — 1 
„Tóparti telkek parcellázá¬ 
sa iránti érdeklődés”. 

Pedagógus vagyok, nem 1 
Jogász, de ezt az eljárást i 
teljesen Jogtalannak és bü- 1 
rokratlkusnak ítélem. Nem i 
nyújtottam be pályázatot, 
nem kértem telekkönyvi ki- i 



vonatot, még születési fi 
anyakönyvi kivonatot sem. / 
Egyszerű soraimat nem f 
éfl nem véltem ok- i 
levél értékűnek, hiszen csakN 
crdeklSdffém. Óé ügy lát-/ 
szik, érdeklődni sem leheti] 
díjmentesen. 

Dr. Tóth József 

XX., Wesselényi u. 35. 


Szép fogadtatás 

Szűr-Szabó József rajza 



Hypo-keserű 

A napokban betértem az ] 
egyik gyógyszertárba és vá- f 
sároltani egy üveg Igmándi i 
keserűvizet. Odahaza tanul-f 
mányozni kezdtem a cimkcn j 



lévő használati utasítást, ] 
amikor is megdöbbenve ta- f 
pasztaltam, hogy az üvegre í 
vésve egy másik felírás is 
van: A HYPO MÉREG!/ 
Most már csak azt szeret- ] 
ném tudni, hogy miért töl-f, 
tik a szelíd Igmándlt ebbej 
a mérges üvegbe? 

Hoboth Lászlóné 


Kedves Televíziós Bácsi! 

A múltkoriban láttam egy televíziós 
| adást külföldről, ahol a magyar szpíker 
I bácsi állandóan beszélt és nem lehetett 
tőle semmit hallani. Biztosan jól meg- 
' bírálták ót, mire azután most ismét lát- 
1 tam egy külföldi adást, ami számomra 
felejthetetlen élményt nyújtott és bi- 
i zonyára a Televíziós Bácsi is emlékszik 
rá. Arról volt benne szó, hogy két német 
bácsi beszélgetett németül, de nagyon 
sokáig beszélgetett németül a két német 
bácsi, de aztán már végül nem. Hanem. 
Jött két lengyel bácsi és még tovább 
kezdtek lengyelül beszélgetni, mert már 
a német bácsik nem beszélgettek néme¬ 
tül, gondolták a lengyel bácsik, akkor 
most ők beszélgetnek lengyelül. Irtó 
soká! Idő múltával azonban abba kellett 
hagyniok, mert jött ekkor meg ugyan¬ 
csak kettő bácsi, de cseh. Ez a kettő 
bácsi de cseh, sem nem németül beszél¬ 
getett, mint a német bácsik, sem nem 
lengyelül, mint a lengyel bácsik, hanem 
a két cseh bácsi csehül beszélt, mint a 
cseh bácsik. Amikor már ók is jól kifá¬ 
radtak, akkor gyorsan visszajött egy né¬ 
met bácsi, meg egy lengyel néni beszélni 
németül, hogy lássák, hogy ő tud né¬ 
metül, pediglen lengyel. Majd később 
egy lengyel bácsi jött, meg egy cseh és 
tudtak lengyelül. Beszélni. Akkor meg 
utána cseh bácsi meg német néni tudott 
csehül. Én akkor kezdtem kiabálni, hogy 
hagyják abba, amikor cseh bácsi német 
bácsival lengyelül* lengyel bácsi csehvel 
németül, német bácsi lengyellel csehül 
beszélt. De hiába kiabáltam, nem értet¬ 
tek magyarul, csak tovább beszéltek. 
Tovább nem tudom, mert amikor a hin¬ 
du, a görtíg, a spanyol és a kaffer bá¬ 
csik összeölelkezve a török, dán, svéd 
és norvég bácsikkal kórusban elszaval¬ 
tak nyenyec nyelven egy örmény eredetű 
arab verset és a papám japánul kezdett 
káromkodni, anyukám kikapcsolta a ké¬ 
szüléket Most azzal a kéréssel fordulok 
a magyar Televiziós Bácsihoz, hogy ha 
végig tudta nézni a műsort, szíveskedjék 
meqirai. mi történt tovább. 

Nemzetközi üdvözlettel a 
Bábel Ábel III. oszt. tan. 

Kékvölgyi Vilmos utca x. 


Éjféli vallomás 


Hoootn uiszionc í r 
V., Petőfi tér 3. Hl 


Egy fáradt bácsi ült magában 
Éjszaka egyik kis lokálban. 

Ahol a zene oly hangos volt, 

Hogy ezt már túlzásnak találtam. 

Egyik zenész a dobot verte. 

Lármás szakszofont fújt a másik, 

A pokoli vad hangzavarban 
Faggatni kezdtem én a bácsit: 

ön ml örömet talál vajon 
E zenében, mely szinte rémít ? 
Túlharsogva a ricsajt így szólt: 
Kikapcsolódom kissé én Itt. 

Hldvéghy Ferenc 





























Tanulmányi kirándulás 


Tanár: Mondd meg. Pataki, hogy az emlősállatok mely 
csoportja elöl menekülünk? 


Vezetőkutya 

Várnai György rajza 




Balkezes foto 

A „Játék" című folyóirat hátsó borító¬ 
lapján egészoldalas felvételt láttunk, a 
KISZ művészegyüttes egyik táncjelenetét. 
Csodálkozással állapítottuk meg, hogy az 
egész együttes balkezes! A képen szerep¬ 
lő katona balkézzel tölt balkezes höl¬ 
gyének. míg a társaságuk balkézbe vett 
poharakkal vár a kocintásra. A klariné¬ 
tos mögöttük ezenközben ugyancsak fo¬ 
nákul tarja klarinétját, miként a furulyá¬ 
zó juhász is, de végre egy jobbkezes ze¬ 
nész is szerepel a képen, ki vadászkür¬ 
tön játszik. Ez azonban nem bontja meg 
a balkezes kép összhangját, sőt, még 
csak erősíti! A vadászkürt ugyanis az 
egyetlen rézfúvós hangszer, amelyen 
balkézzel játszanak. Tehát a képen sze¬ 
replő vadászkürtös attól igazán balkezes, 
hogy ő jobb kézzel játszik! 

Fejtörő 

A Pesti Műsor hasábjain egy új dráma 
szerzője így nyilatkozott darabjáról: ;,A 
ferde torony az élet nagy ábrándja, ame¬ 
lyet az ember csak akkor érhet el, ha a 
maga útját járja. Azt hiszem, minden 
ember életében van egy ferde torony: 
erről szól a darab." A nyilatkozat elgon¬ 
dolkoztatott bennünket. Arról már hal¬ 
lottunk, hogy „Minden ember életében 


van egy pillanat...", de nagyon meg¬ 
nyugtató, hogy ferde torony csak annak 
az embernek jut osztályrészéül, aki a 
maga útját járja. Kérdés: mit lehet még 
csinálni e nagy ábránddal azonkívül, 
hogy színdarabnak dolgozható fel? 

Meglepő eset 

A Dél-Magyarország hírei között ol¬ 
vastuk: „Nekihajtott a világítás nélkül 
közlekedő lovaskocsinak az esti órákban 
Szeged és Mórahalom közt haladva Ördög 
János... A baleset oka eddig még is¬ 
meretlen, az ügyben folyik a nyomozás." » 

A baleset okaként feltűnhetett volna 
esetleg az a körülmény, hogy esti idő 
volt és a lovaskocsi nem volt lámpával 
ellátva... 

A ravasz angol! 

A Népszabadság hírt adott Budapesten 
tárgyaló angol nagyiparosokról, s idézi 
vezetőjüket, aki az alábbiakat mondotta: 
,.Az a szándékunk, hogy a jövőben job¬ 
ban együttműködjünk. Ez persze kétol¬ 
dalú dolog. Önök tudnak nekünk árukat 
szállítani, és mi tudunk magyar export¬ 
cikkeket vásárolni." 

A tudósító úgy vélte talán, hogy ez az 
idézet kétoldalú? Ez csupán a kétől dal 
egyik oldala! Emlékeznek, hogyan be¬ 
szélt társához az ismert viccbeli cigány: 
„Először én muzsikálok és te dolgozol, 
aztán majd te dolgozol és én muzsiká¬ 
lok!" 

Dr. Árgus 


Nyelvlecke 

„... Arra is volt idő, hogy a sikereink 
feletti ünnepi hangulat után elolvassunk 
néhány tárgyilagos értékelést, sőt, nem 
egy keményebb hangú bírálatot is azon 
sportágak felé, amelyeknek felkészí¬ 
tői ..." - írta legutóbb a Képes Sport. 

Túlságosan bonyolult, tekervényes a 
mondat, azért került példaként rovatunk¬ 
ba? Igen, valóban az. De - egyelőre - 
nem ilyen nagyok még az igényeink, 
hogy ezt - csupán ezt - kifogásolnánk. 

Más az oka, hogy „bírálatot gyakoro¬ 
lunk a Képes Sport felé". Ügy bizony, a 
„felé" miatt. ^ 

Eddig csak jelentésekben, felszólalá¬ 
sokban találkoztunk vele: „...a jelen¬ 
tést továbbítottuk az iparigazgatóság fe¬ 
lé . .„., .jeleztük a miniszter és a 
vállalat igazgatója felé . . 

Bíráljunk valakit; bíráljunk meg a va¬ 
lakit; a jelentést, jelzést küldjük a mi¬ 
ni sztériumbű, a miniszternek, az igazga¬ 
tónak/ 

A cikkből kiragadott mondattal más 
bajunk is van. „ ... azorf sportágak felé. 
amelyeknek / elkészítői ..Mit is akar 
tulajdonképpen mondani ez a napjaink¬ 
ban rendkívüli gyorsasággal terjedő sző? 
Ma már érettségire, egy-egy vizsgára, 
versenyre nem előkészítenek valakit, ha¬ 
nem /e/készítenek. Rettenetes szó ez a 
„felkészít"! Szokjunk le róla! 

(-) 


A gépkorszakban 


A csuklós autóbusz előnye 
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Az idomftás teteje 

Erdei Sándor rajza 


Réber László rajza 
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A brit oroszlán nagy mutatványa 


Szaküzlet 




Elfogult mamák és 
rajongó nagymamák 
bőven ellátják a hu¬ 
moristákat csemetéik 
„szenzációs bemon¬ 
dásaival". A legtöbb 
i ly én. szellemesség 

szigorúan családi 
használatra való, de 
akad közöttük olyan 
is, amely idegen kö¬ 
zönség tetszését is el¬ 
nyerheti. íme, két kis történet. 

Az ismert színész fiacskája nagyon 
pajkos legényke. Átmenet a csintalan 
lurkó és a komisz kölyök között. Jó szü¬ 
lei gyakran az utóbbi kifejezéssel ille¬ 
tik és klasszikus módszerrel fenyitik 
meg: sarokba állitják. Tommy, a család 
kedvelt dáklikutyája ilyenkor teljes mér¬ 
tékben szolidáris a gyerekkel, mindig 
mellé kuporodik, mintha maga is ludas 
volna valamiben. 

A múltkor a fiú ismét rosszalkodott és 
kirótták rá a szokott büntetést. Tommy 
hűségesen követte a számkivetésbe. Ket¬ 
tesben maradtak a fenyítőintézetté ala¬ 
kult szobában. A zord szülők néhány 
perc múlva halkan benyitottak. A kis 
bűnös bőszen elfordult, de a kevésbé sér¬ 
tődés kutyus lelkesen csóválta a farkát 
és vidám kíváncsisággal bámulta az ér¬ 
kezőket. A gyerek élesen rászólt: 

- Ne nézz rájuk, TommyI Fütyülj te 
is az ilyen szülőkre I 

A másik történet 
kis hőse, Miklóska, 
jelenleg óvodai elő¬ 
készítős. Az utolsó 
verőfényes őszi dél¬ 
ei őttön a szülei elvit¬ 
ték az állatkertbe, 
hadd lássa életében 
először ezt a furcsa 
világot. Orvos-apja 
szeretettel mutoga¬ 
tott, és a kisfiúcska 
érdeklődéssel szemlélte a sok látnivalót 
A ketrecek előtt észrevételeit is közölte. 

- Cica - mondta a bús oroszlánra. 

- Ez tutya - jellemezte az anyatig¬ 
rist. 

Jött ° élmény• az elefántketrec 

elé vezették. A gyerek riadt szemmel 
csodálta a hatalmas állatot, majd áhíta- 
tosan rebegte feléje: 

- Keicsókolom ... 

(stella) 




illáik vaMti m ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak óreg emberek vannak. Egy 
ójszOtóttnek minden vioe új. 

Két fiatalember találkozik az utcán és 
beszédbe elegyednek. 

- Hogy vagy? 

- Mit mondjak, barátom, szeretek és 
engem is szeretnek. 

- Bravó, ez az igazi mennyei boldog¬ 
ság. 

- No, igen, csakhogy én más nőt sze¬ 
retek és engem más nő szeret. 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földe® György. — Művészeti szerkesztő: Toncs Tibor, 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat. — Felelős kiadó: Csoll&ny Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyulai Pál utca 
S38— 718 . — Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér S. Tel. 343—100, 142—»0. —60.4814 — Kossuth Nyomda, Budapest, V* 
utca 3. — 1 Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850, 
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Még megvárom a meseműsort, Pisti, aztán nem bánom 
elmehetünk valahová csörögni... 



















megyek vízszintesen, majd néhány 
métert rézsűt lefelé és beszállok a 
földalattiba. Az utasok figyelmesen 
elosztják egymás között az ülőhelye¬ 
ket, az álldogálók a fogantyúkat. El¬ 
hangzik egy-egy csöndes „tessék”, 
néhány finom „pardon” és „bocsá¬ 
nat”, majd elindulunk. Ám jön egy 
gyors kanyar, egy döccenés és az, aki 
közvetlenül előttem áll, megtántoro- 
dik. Ez a kurta mozdulat azt ered¬ 
ményezi, hogy az ő cipősarka ráne¬ 
hezedik az én cipőorromra. Az egész 
ügy csak egy másodpercig tart, mert 
a ránk tántorodó egyén, hacsak nem 
teljesen eltompult emberről van szó, 
nyomban lelép rólam. Rövid időtar¬ 
tama ellenére az élmény rendkívül 
tömény, megrázó és nem mentes a 
szomorú következményektől. A tip¬ 
rás nyomán cipőorrom többnyire be¬ 
horpad és az is előfordul, hogy az 
idegen saroknyom mentén fodrosán 
és sárgán mered rám cipőm nyers 
bőre. Ugyanakkor a cipőorron belül 
az első izzó fájdalom nyitányával 
néma dráma veszi kezdetét, melyet 
jobb nem ecsetelni. — Férfiak! Ti 
népes családok terhét viselitek, tán- 
torgás nélkül, vállatokon. Kérlek 


benneteket, ne tántorodjatok hátra a 
földalattin se! 

Es Ti, kedves nők, ti okozzátok a 
legtűrhetetlenebb - fájdalmakat azok¬ 
kal a hegyes tüsarkokkal. Az ilyen 
sarok hisztérikus döféséhez viszonyít¬ 
va egyenesen megnyugtatóan hat 
egy turista-bakancs férfiasán ki¬ 
egyensúlyozott tiprása. A tüsarkos 
beavatkozások után percekig nem 
merek lenézni, mert az az érzésem, 
hogy egy tízfilléres nagyságú lyuk 
van a cipőm orrába ütve. Kedves 
leányok, asszonyok! A nő és a meg- 
tántorodás fogalma olykor össze¬ 
kapcsolható. De itt, a földalattin 
élesen válasszuk el a női nemet a 
megtántorodástól. Ha már lépni kell, 
csak előre, édes lányom! 

Mindezt nem tenném szóvá, ha 
csak rólam volna szó. De megfigye¬ 
lésem szerint minden földalatti jára¬ 
ton többen is akadnak megtiprottak. 
így nevükben is szólt kérelmem, de 
nevükben szólt intelmem is. Imigyen: 
megrögzött hátratántorgók. Ha nem 
szívlelitek^ meg szerény kérésünket 
és továbbra is letiporják cipőnk or¬ 
rát, akkor büntetésül azt kívánjuk, 
hogy balatoni üdülésiek első napján, 
amikor kacagva szaladtok a hús ha¬ 
bok közé — lépjetek kagylóba! 

Rozsos István 


fl CiPQ^rR vÉD^lyiÉBs;i\i 


Reggelenként ragyogó cipőben 
indulok el hazulról, ötven métert 


Beruházkodás 


Elszámol a mama róla, 

Kinek mit vett télire: 

,,Lányunké e rakott szoknya, 

Papa, drága, nézz ide! 

Serdül a lány, ml a vágya? 

Minden, ami takaros. 

Nájlon blúzt is kap hozzája, 
Megérdemli. Maga mos... 

A fiunknak cipőt vettem. 

Lehet, most még nagy neki: 
Negyvenhármas. De úgy véltem, 
Tavaszig ne nője ki!... 
övé ez a szürke ing Is, 

Nagy tetszést ez nem arat, 

De rajta a hófehér is 
Szürke lesz egy nap alatt... 

Magamnak egy ruhát vettem. 

Hozzá cipőt s egyebet, 

Tudom, hogy a feleséged 
Mutatósnak szereted. 

És mert én is szeretem, ha 
Tip-top vagy, hát nézz ide: 

Neked egy pár pengét vettem 
Kis apukám, télire ! 

K. Tóth Lenke 





Akit „könnyű” megtalálni 


Kallus László rajza 


IGAZGATÓ 




Kísért a második műszak 

Toncz Tibor rajza 


? ö? fi < 


> 


most megsüthetem! 


Szétküldték a meghívókat a 
Mezőgazdasági Kiállításra 

Kaján Tibor rajza 


Pontos mérés 

Gerő Sándor rajza 


Disznósági Megint csak a második sorba kapum jegye?! 


- Reifieh lecsapásai vannak a fiúnak! Bevesszük a ping¬ 
pong csapatba I.::_ 


















































Pesti történet 


Amilyen a jó napot... 

Vasvári Anna rajza 


TTCDD^ 





Humoreszk morzsák 


Szerte a világon vannak, úgynevezett 
„védett területek". Itt háborítatlanul él¬ 
nek az állatok, mert e kijelölt helyeken 
tilos a vadászat, a halászat. Szigorú ren¬ 
deletek óvják a növényzet épségét, is. 
Javasolom, hogy nyilvánítsuk „védett területnek" az egész 
földgolyót s a vonatkozó óvintézkedéseket terjesszük ki az 
emberi nemre is. 


A népmesék három királyfia közül, ki¬ 
vétel nélkül minden esetben, csakis a leg¬ 
kisebbik fiú győzi le a sárkányt. Nem 
lehetne a két idősebbet más munkaterü¬ 
letre irányítani? Az építőiparra gondolok 
elsősorban. 


Kovácsék fűnek-fának panaszkodnak. 
Állandó anyagi gondoktól fő a fejük. A 
mosógép miatt megnőtt a villanyszámlá¬ 
juk, a televízióra is 50 forintot kell fi¬ 
zetniük havonta. Rengeteg pénzbe kerül 
a benzin, az olaj is, új Skoda autójukhoz. Szívből sajnálom 
őket: „Szegény gazdagok". 

Tegnap este a Klauzál utcában nya¬ 
kamba borult egy enyhén tökrészeg fér¬ 
fiú, s azt kérdezte: „Mit susog a fehér 
akác?" Szégyenkezve vallottam be, hogy 
fogalmam sincs, nem tudok akácul. Döb¬ 
benten meredt rám, majd szomorúan legyintett és tovadülön¬ 
gélt. Megint csalódott az emberiségben. 

A múltkor a híradóban bemutattak 
egy modem tehenészetet. Bámulatos volt! 
Önműködő karámajtók, automatikus ta¬ 
karmányadagoló és önitató berendezések, 
korszerű fejőgépek, tejtisztító és szállító 
gépezetek, makulátlan tisztaság, fehérköpenyes fejőnők ... 

Sajnos, az operatőr ügyetlensége folytán időnként bekerült 
a képbe néhány nagydarab, tarkafoltos, kétszarvú, lomha¬ 
mozgású állat, és megzavarta a technika e csodás labirintusá¬ 
nak harmóniáját. 

Kürti András 





■É 




Szegő Gizi rajza 



- Kérek négy kiló banánt . . . 

- Négy kilót? Ittas embert nem szolgálunk ki! ... 



- £n meg azt mondom, menjen csak hozzá, így legalább • 
tudni fogjuk, hol van a lányunk éjjelenként. .. 


Haladás 
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Vigyáz a hírére 



Vasvári Anna rajza 


- Kisasszony, ez a kávé jéghideg I 

- Nyilvános helyen nem ismerkedem, kérem. 


Materialista világnézeti folyóirat 
indult 

Szűr-Szabó József rajzai 



ÍMMfeÉÉaÉnENfeMftMiÉtMMlÉÉMÉAAIMÍ 


- Nézd csak, mit írtak az öregről... 


Háry János legújabb meséje 



- Három éve írok ezzel a magyar tollal és még mindig 
kifogástalan.;; 


Reprezentáció 


Schwott Lajos rajza 



WBiiP' aWíl.. 

- Ennyien kísérik kedves vendegünket? 

- kíséret másik már a tanácsteremben feke¬ 

tézők t i f 





Pusztai Pál rajza 
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Miért ne tévedjünk, 
ha lehet? 

Legutóbbi számunkban az 
amerikai elnökválasztással kap¬ 
csolatban rajzos tréfát közöl¬ 
tünk, mely Nixont és a repub¬ 
likánus pártot jelképező sza¬ 
marat, a párt jelvényét ábrá¬ 
zolta. Amikor eszünkbe jutott, 
hogy a szamár a demokrata 
párt jelvénye s a republikánus 
párté az elefánt, már nyomták 
lapunkat, s így a szamárságon 
már nem tudtunk segíteni. 

Ikrek 

Hármas leányikrek születé¬ 
séről számolt be a Nők Lapja 
riportere. „Annamária, Haj¬ 
nalka és Csilla 55, 40 és 25 
perccel idősebbek egymásnál" 
- írja. Sajátságos. A mi el¬ 
képzelésünk szerint három 
gyermek között csak két idő¬ 
különbség képzelhető el. Ha 
három különbségről van szó, 
akkor nyilván négyes ikrek¬ 
kel állunk szemben. Erről ez¬ 
úton értesítjük a boldog anyát. 

Cipő az cipő? 

A Képes Sport riportot kö¬ 
zölt á Budapesten megrende¬ 
zésre kerülő ünnepi stafétáról 
s ennek során így ír: „Ripor¬ 
terek ugranak át a kordon¬ 
kötélen s térdelnek le az asz¬ 
faltra, a futócipők elé, kattog 
a redőnyzár." 

Az még kisebb hiba, hogy 
a redőnyzár nem kattog, azt 
inkább a compurzár teszi. 
Futócipőben azonban, mely 
tudvalevőleg szöges, az asz¬ 
falton nem futhatnak a futók. 


Bizonyára tornacipő elé tér¬ 
deltek a riporterek is. 

így talán mégis csak 
túlzás... 

A Képes Újság írta (nov. 5. 
- 29. oldal): „Elmondhatjuk, 
hogy a TV-előfizetők alig egy 
év alatt több mint megkétsze¬ 
reződtek." 

Hízunk, hízunk - eddig is 
tudtuk. A lakosság száma is 
szépen nő. De hogy akár eb¬ 
ben, akár abban ilyen kitűnő 
segitő hatása van annak, ha 
valaki TV-előfizető, arról csak 
most értesültünk. Köszönjük! 

Rakéta-hírszolgálat 
a magyar sajtóban 

A Lobogó október 12-i szá¬ 
mában olvastuk: 

„Az ország ez évi novem¬ 
ber io-én ünnepelte Erkel szü¬ 
letésének 150. évfordulóját." 

Az Esti Hírlap pedig a no¬ 
vember 3-án, csütörtökön dél¬ 
után megjelent számában je¬ 
lentette : 

„Péntek délelőtt az ökölvívó 
szövetségben összeállították a 
válogatott csapatot." 

Ez aztán igazán gyorsaság! 

Cseberből vederbe 

A Hétfői Hirek-ben jelent 
meg Henny Portén német film¬ 
színésznőről és a férjéről: 

„Másfél évvel ezelőtt, ami¬ 
kor Nyugat-Németországban is 
felütötte fejét az antiszemitiz¬ 
mus, tönkrementek és vissza¬ 
költöztek Nyugat-Berlinbe." 

Dr. Árgus 


Sóhaj napjainkban 



- Ha mind itt laknának, nem kellene lakbérpótlékot fizet¬ 
nem I ; : ; 


Az elpuhult 


Kaján Tibor rajza 



A mezőgazdaság teljes gépesítése után 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Ahogy egyesek elképzelik... 


A szerelmes traktoros 

Szegő Gizi rajza 



5 














































/ \ 

Ha nem súgsz, nem megyek hozzád feleségül! 


F ekeiére hívott meg ott¬ 
honába Garaboly Lajos, ked¬ 
ves ismerősöm, a Gyűjtemé¬ 
nyeket Gyűjtők Ligájának 
ügyvezető elnöke, hogy fesz¬ 
telen beszélgetés közben tájé¬ 
koztasson a hazánkban, sőt 
világszerte fellángoló gyűjtő¬ 
szenvedély időszerű kérdé¬ 
seiről. 

Lajos barátom lakása már 
első pillantásra elárulja, hogy 
a neves férfiú méltán tölti be 
nehéz és felelősségteljes tisz¬ 
tét. Könyvespolcain vaskos 
bélyegalbumok sorakoznak 
betűrendben, üveges ládák¬ 
ban porcclánfigurák és játék¬ 
állatok százai, mint a múlt 
érdemes munkájának gyü¬ 
mölcse. Hatalmas íróasztalán 
és mellette állványokon pe¬ 
dig a korszerű gyűjtés tár¬ 
gyai: gyufacímkék és papír- 
szalvéták, ezrével, kötegek- 
ben. 

— Mert ez az igazi — tért 
azonnal a tárgyra az elnök. 
- Ennek ugyanis semmi ér¬ 
telme. 

Beszélgetés közben legújabb 
kincsét a különböző patkó- 
szegeket ábrázoló gyufacím- 
kesorozatot rendezte. 


- Az igazi gyűjtő - kezd¬ 
te elvi jelentőségű nyilatko¬ 
zatát - magáért a gyűjtés őrö¬ 
méért fáradozik, mélyből jö¬ 
vő szenvedéllyel. Nem tö¬ 
rődik a tárgyak értéktelensé¬ 
gével: gyűjt, mivel gyűjtői 
Azok az idők elmúltak, ami¬ 
kor még mindenféle mellé¬ 
beszéléssel mentegették ma¬ 
gukat hajdani tagtársaink. 
Hogy a bélyeggyűjté* föld- 
* rajzi és történelmi ismerete¬ 
ket terjeszt; hogy a festmé¬ 
nyek, rézmetszetek birtoklása 
magasrendű műélvezet; hogy 
aki könyvtárát gyarapítja, az 
tudást gyűjt; és így tovább. 
A korszerű gyűjtő férfias 
nyíltsággal hirdeti, hogy ma¬ 
ga sem tudja, miért gyűjti 
azt, amit halmoz. Mert «*• 
szem azt: Maffélfr*.. Hány 
ebédet kellene végigenni, 
hogy az ember gyűjteményé¬ 


nek minden példányát fel¬ 
használhassa? És kinek lenne 
szíve zsíros száját egy valódi 
izlandi szalvétába törölni, 
amelyen a legkorszerűbb 
autómárkák láthatók? 

- Senkinek - bólintottam, 
mert Lajos érvei meggyőztek. 
- Mégis, mi a titka, hogy 
napjainkban ennyire elhara¬ 
pózott ez a nemes szenve¬ 
dély? 

Ott, szemem láttára egy¬ 
szerre csak feltalálta a szalvé¬ 
tahajtogatás új módszerét, és 
közben fölénnyel válaszolt: 

- Ennek lélektani okai 
vannak. A szalvéta vagy 
gyufacímke értéktelen, hasz- 
nálhatadan és nem is szép. 
Hajaj, de mennyire nem 
széol Gyűjtésük tehát alkal¬ 
mas arra. hogy mellékszem¬ 
pontok nélkül kiélhessük bi¬ 
zonyos ösztöneinket. A 


gyűjtő voltaképpen csak 
azért gyűjt, hogy neki vala¬ 
miből sok és sokfele legyen; 
és ami nála van, az ne le¬ 
gyen másnál. Gondolj csak 
az öreg Rockefellerre: már 
régen milliárdos volt, pén¬ 
zének semmi hasznát nem 
látta, hiszen élete utolsó 
húsz évében kerekeskocsin 
tologatták és csak grízpapit 
ehetett, mégis tovább gyűj¬ 
tötte a dollárt. Hogy legyen! 
Mi is ezért gyűjtünk. 

Óvatosan, halkan hozzá¬ 
tette: 

- Legfeljebb ezt nem vall¬ 
juk be. 

Végleg elhallgatott, és hir¬ 
telen elhatározással gyűjteni 
kezdte a légypapírt, hullott 
fácántollat és a sorszám sze¬ 
rint válogatott használt vil¬ 
lamosjegyet. Lábujjhegyen 
távoztam, nehogy zavarjam. 
Az előszobában szívembe 
markolt a kifüggesztett jel¬ 
mondat: 


„GYÜJTSD A PAPÍR¬ 
HULLADÉKOT, — szal¬ 
véta lesz belőle, és azt 
tovább pmmftteé r 


Amerikai rakéta támaszpont 


Koedukációs osztály 

Erdei Sándor rajza 


Megesett már ilyesmi is... 

Várnai György rajza 


Újdonság Budapesten 

Szegő Gizi rajza 
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Yeréblexikon 


Csak kevesen tudják, hogy 
a verebek milyen intenzív szel¬ 
lemi életet élnek. Fejlett iro¬ 
dalmuk és művészetük van, bár 
a filmjeik szűrkék egy kicsit 
A napokban kezembe került 
egy veréblexikon, s mivel a 
verébnyelvet elég tűrhetően ér¬ 
tem, nagy érdeklődéssel for¬ 
gattam a könyv lapjait. Ter¬ 
mészetesen arra voltam legin¬ 
kább kíváncsi, hogyan véle¬ 
kednek a verebek rólunk, em¬ 
berekről. Kikerestem a megfe¬ 
lelő címszót, és ott a követke¬ 
zőket találtam*. 

Ember. Az ún. közönséges 
vagy majomszabású Ember , 
amint neve is mutatja, a ma¬ 
jomfélék családjához tartozó. 



az egész Földön elterjedt, 
rendkívül szapora állatfajta. 
Ha az ábrán látható közönsé¬ 
ges vagy majomszabású em¬ 
bert jól szemügyre vesszük, 
magunk is tapasztalhatjuk, 
hogy ezek nem mások, mint 
elkorcsosult majmok, amelyek 
szőrzetüket nagyrészt elhullaj- 
tották. Egész testük csupasz, 
gyenge, végtagjaik, különösen 
a mellső végtagok erősen el- 
korcsosodtak. Ez utóbbiakat 
helyváltoztatásra már nem is 
használják, inkább egymást lök- 
dösik és hadonásznak vele. Az 
Emberek helyváltoztatása igen 
nehézkes, körülményes, mert 
hátsó végtagjaik is elcsenevé- 
szedtek, fogásra alkalmatla¬ 
nokká váltak. Éppen ezért az 
ember fáról fára sem tud ug¬ 
rálni, mint a majom, és repül¬ 
ni sem tud, mint a teremtés 
koronája: a veréb. 

Az Ember, testi erejének és 
ügyességének elvesztését úgy 
próbálja pótolni, hogy gépeket 
szerkeszt magának, és futball¬ 
meccsekre jár, de egyik sem 
az igazi. A gépek az Ember 
helyváltoztatását meggyorsít¬ 
ják ugyan, de tökéletlenek: 
minduntalan elromlanák, ösz- 
szeütköznek és felrobbannak. 
A teremtés koronája, a veréb 
például, sosem ütközik össze, 
és sosem robban fel. A hely- 
változtatást szolgáló gépeknek 
más nagy hibájuk is van: min¬ 
dig kevés van belőlük, mert 
az Ember szaporább, mint a 
gép. Ez különösen nagyobb vá¬ 
rosokban, reggel 8 óra és dél¬ 
után 5 óra körül feltűnő. 
Hosszabb utakra az Ember re¬ 
pülőgépet vesz igénybe, de 
ezek a gépek sem tökéletesek. 
Meghatározott útirányuk van, 
és fizetni kell. Ha a teremtés 
koronája, a veréb, repülni 
akar, egyszerűen felszáll a le¬ 
vegőbe, oda Ifcpül, ahová akar, 
és nem kerül egy krajcárjába 
sem. 

A közönséges vagy majom¬ 


szabású Ember, mivelhogy sem 
tollazata, sem szőrzete nin- 
csen, kénytelen az időjárás vi- fe 
szón tagságai ellen védekezni. 
Ezért gyárakat épít magának, 
ahol más állatok szőréből és 
bőréből ruhákat, cipőket ké¬ 
szítenek. Az Emberek ruház¬ 
kodása nagyon bonyolult; egy 
him öltözéke 14 darabból áll, 
nem számítva a gombokat. A 
ruházat szintén pénzbe kerül. A . 
teremtés koronájának, a veréb¬ 
nek, egyszerű, meleg, ízléses f 
tollazata van, amely ingyen nő 1 
ki, sorba sem kell állni érte. 

A táplálkozás szintén elég t 
bonyolulttá vált az Embernél. 

A táplálék közvetlen megszer- || 
zésével csak igen kevés ember - 
foglalkozik. Az emberek nagy jjj 
többsége szűk helyiségekben 
ül: ír, számol, tanácskozik, és fcí 
közben egy kis rúdból füstöt p 
fúj a levegőbe, hogy a helyi 
ségben még büdösebb legyen. 
Időnként felállnak, hajlonga- & 
nak és átadják egymásnak a 
helyüket, ez is hozzátartozik $ 
tevékenységükhöz. 

A majomszabású Ember j§ 
fészke rideg és célszerűtlen. £ 
Nincs toliakkal bélelve, barát- 
ságtalan és szintén sok pénzbe ^ 
kerül. Tudós verebek megfi- 
gyelték, hogy az Emberek nem % 
nagyon szeretik egymást, te- 
hát logikus volna, ha egymás- 
tói távol építenék fészküket. % 
Ezzel szemben az a helyzet, 
hogy egyes felkapott helyeken 
milliószám nyüzsögnek, egy- 
egy fészekben sokszor több 
száz család is helyet foglal, és 
aki kimarad, ahelyett, hogy f 
örülne, panaszkodik. A terem¬ 
tés koronája, a veréb, levegős 
helyen építi szellős, kényei- . 
mes fészkét, amely mindig | 
határidőre elkészül, és ingyen 
van. 

Fentieket egybevetve, senki 
sem csodálkózhatik azo*, hogy 
az Ember a legszomorúbb ál¬ 



lat, amely lehorgasztott fejjel - • 
ül a sétatéren, amíg mi, vere- 
bek, a teremtés koronái, vidá- || 
mán ugrálunk, csipogunk és * 
fűrdünk a pocsolyákban. 

Végül jegyezzük meg. hogy 
az Ember a legkártékonyabb 
állat, mert megeszi a magot a 
verebek elől. Pusztítani még , 
sem kell, mert ez nem lenne 
verébséges cselekedet. Ha már 
nagyon dühösek vagyunk rá, >• 
elégedjünk meg annyival, hogy 
a feje fölé repülünk és lepöty 
tyentünk egyet a kalapjára. De ^ 
ezt se tegyük bosszúból vagy jp 
megtorlásképpen, inkább jel- fii 
képesen. Hogy tudomására 
hozzuk: ne bízza el magát, és 
vésse eszébe, hogy van egy > 
kis különbség ember és Veréb 
között. 

Gádor Béla 


Egy művész, aki a múltba néz 

Takács Zoltán rajza 



Rosszul érthető a beszéd a magyar filmen 

Szűr-Szabó József rajza 



- Ezt a hangot kikérjük magunknak! 



Sajnos előfordul i 

Schwott Lajos rajza 


- Örülök, hogy az üzemetek ilyen szépen teljesíti a tervét! 

- Igazán? Ma még nem olvastam újságot!... 









































Washingtonban 


Erdei Sándor rajza 



Eisenhower költözködik 


Takarékos vállalat Szegő Gizi rajza 



- Miért itt tartják a jubileumi bankettet'? 

- A házhoz szállítás költségeit meg akartuk spórolni... 


Beérkezett művész 

Szűr-Szabó József rajza 



- A mester egyenesen a halhatatlanságnak dolgozik! 


TEKINTÉLY 



- Ha Rostáitól akarsz ilyesmit, eszed¬ 
be ne jusson, hogy négyszemközt ter¬ 
jeszd elő a kérésedet, ó, a tekintélyes 
igazgató sokat ad arra, hogy jó ember¬ 
nek tartsák. Tehát igyekezzél nagy tár¬ 
saságban hozzáférkőzni. Értekezleten, 
összejövetelen - szóval, ahol alkalma 
van tanúk előtt kitárni a jó szivét. Hall¬ 
gass rám, én jól ismerem Rostáit! 

Elemér hallgatott rá. Leste a kedvező 
időpontot. És a szerencse rámosolygott. 
Másnap este moziszünetben összeakadt 
Rostáival, aki a büfében feketézett a fe¬ 
lesége társaságában. Ahogy tekintélyes 
embereknél illik, sokan vették körül. 
Elemér mély meghajlással köszönt, majd 
egy alkalmas pillanatban rázendített: 

- Ha már jócsillagom idesodort ma, 
engedje meg igazgató kartárs, hogy pár 
pillanatra feltartsam, és előadjam sze¬ 
rény kérésemet. 

Rostái bátorítóan mosolygott, és Ele¬ 
mér előadta. 

- Jó, jó, rendben lesz - szólt a te¬ 
kintélyes igazgató és kezet nyújtott, mert 
a csengők jelezték a második rész kez¬ 
detét. 

Mozi után Rostái kettesben, vacsorá¬ 
zott szeretett feleségével egy jó konyhá¬ 
járól híres vendéglőben. Még mielőtt 
hozzáfogtak volna a kolozsvári káposztá¬ 
hoz, a feleség megszólalt: 

- Tudod, hogy sohasem szoktam bele¬ 
szólni hivatali ügyeidbe. 

Rostái nem tudta ugyan teljes határo¬ 
zottsággal, de mint békeszerető ember, 
jóváhagyta az állítást. 

- Most azonban a szemedbe mondom 
- folytatta a nő -, igcr.ic 2 szemed^ 
mondom, hogy miért nincs kellő tekin¬ 
télyed. Azért nincs, mert megengeded, 
hogy egy kis beosztottad hivatali kérel¬ 
mekkel zaklasson, amikor a feleségeddel 
és barátaiddal munka után moziban szó¬ 
rakozol. 

- De kérlek ... 

- Engedd befejezni! 

Rostái engedte, és az asszony hozzá¬ 
fűzte : 

- Ha tekintélyt akarsz tartani nagy¬ 
számú beosztottaidnál, akkor követeld 
meg egy ilyen fiatal embertől a tisztele¬ 
tet. Ha kérni akar tőled valamit, akkor 
vegye fel a legjobb vasárnapi ruháját, 
jelentse be magát a titkárnődnél és úgy 
járuljon a színed elé. 

- Kérlek... 

- Még nem fejeztem be. Az ilyen em¬ 
bert meg kell tanítani. ígérd meg, hogy 
a mozibüfében előadott kérését semmi¬ 
képpen nem teljesíted. Hadd okuljon ez 
a neveletlen fráter! Megígéred? 

Éppen hozták a kolozsvári káposztát. 

- Megígérem - rebegte őszintén az 
igazgató, mert jó vacsora közben utálta 
a családi viszály kodást. 

Stella Adorján 
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Fejlődés 



hófehér orvosi rendelő. Műszerszek¬ 
rény. Viaszosvászonnal borított heverő. 
Orvos és páciens ... És panasz, panasz, 
panasz.. . 

- A legóvatosabb diétát kell tarta¬ 
nom. Ha néha-néha kedvenc ételeimből 
eszem néhány falatot, már görcseim van¬ 
nak. Az epém ... És vigyáznom kell a 
fekélyemre is. Néha kiújul. Gyakran, ha 
friss kenyeret látok, elfog a vágy, hogy 
milyen jó lenne vajjal vastagon megken¬ 
ve, snittlinggel behintve enni belőle. 

- Ilyenkor erősnek kell lennie. Le kell 
kúzdeni a vágyat. Vannak jóízű diétás 
ételek is. 

- Ha ez lenne a legnagyobb baj! De 
állandó hőemelkedésem van. 37.1, 37,3, 
37,4. .. Sokat járok a levegőre, minden 
nap sétálok a budai hegyekben, de a hő¬ 
emelkedés csak nem akar megszűnni. 

- Sokat kell pihennie. Este kereszt¬ 
kötés. 

- Nem használ. És állandóan fáj a 
fejem. 

- Antincuralgica? 

- Nem használ. 

- Dolor? 

- Azt is hiába vettem be. 
teim is kinoznak. 

- Hystamin. 

- Persze csinálom, de a 
mindig kiújul. És a szivem. . 
megy a lift, a második emeletig négyszer 
is meg kell állnom. Hamar fáradok. 

- Ki kell kapcsolódnia. Kerülnie kell 
az izgalmakat. És pihenni, pihenni, pi¬ 
henni. 

- Könnyű ezt mondani. Nagyon beteg 
vagyok. Na, de nem azért vagyunk itt 
együtt hogy folyton panaszkodjam. Tes¬ 
sék, itt van a kért recept. A viszontlá¬ 
tásra. 

Kitárta az ajtót és kiszólt: 

- Kérem a következőt. 

Beengedte az új beteget. 

hellyel kínálta, jól megnézte 
nődött, hogy ez a beteg tud-e valami 
vigasztalót, valami megnyugtatót mon¬ 
dani neki, vagy ez is csak olyan sem¬ 
mitmondó tanácsokat ad majd, mint az 
előző páciens. 

Palásti László 


Az ízüle- 


fájdalom 
Ha nem 


Miközben 
Azon tű- 



Megfoltozzák a Gellérthegyet, 

Mert lazulásai nem ritkák 
És akármilyen furcsán hangzik: 
Nem sziklaszilárdak a sziklák. 

Hogy a foltozás művészi lesz. 

Arra mérget is mernék inni. 

De mert műemlék Gellérthegyünk, 
Műstoppolóhoz kéne vinni. 

Hidvéghy Ferenc 



Hol van az előírva, hogy csinos nők csak ruhákat 
mutathatnak be? 



Oktatás 



- Na látja! Ez a pasas bejött meg¬ 
kérdezni, van-e villany zsinór és eladtam 
neki egy csillárt... 


Üzleti érdek 



ki udvarolni a kabátot, én addig hátat 
fordítok... 






- Mit parancsol? 

- Akármit. Csak más¬ 
nak olyan np legyen . .. 
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A NAQY TALÁLMÁNY 


-ízt a cikket eredetileg az Élet 
| és Tudománynak írtam. Ma van 
: ugyanis huszonötezer éve, tíz hó- 
napja, hogy egy fővárosi barlang pad¬ 
lásszobájában, koldússzegényen, min- 
idenkitől elhagyatva, mindenkitől el- 
[ feledve, meghalt a kor legnagyobb 
[feltalálója: Go-Go. 

Szegénysorsú szülők gyermeke volt. 
Iskolába nem járt. Hétéves korá- 
| bán már maga kereste meg a mám- 
| muthúsát. Egy barátja így emléke- 
| zik meg róla: 

„Tisztán emlékszem Go-Gora. So- 
I kát jártunk együtt vadászni. Sze- 
: gény, nagyon ügyetlen kisfiú volt, 
l még egy bölényt se tudott agyonver- 
I ni. Már gyermekkorában érdekelte az 
Élet és a Tudomány. Nagyon szeretett 
olvasni. Különösen nyomokat. De 
• nemcsak könnyű fajsúlyú madórnyo- 
! mókát, hanem nehéz, problematikus 
| ichtiozaurusz-nyomokat is . . 

Első szerelme, aki később hat gaz- 
| dag barlangkarikaturistához ment fe- 
| leségül, azt írta Go-Goról: 

„Szép fiú volt. Rövid, zömök és 
j idomtalan. Kurta törzsét hajlott, erő- 
j teljes lábak hordozták. Vastag nyaka 
előre csüngött széles vállairól. Már az 
j első pillanatban megtetszett. Gyakran 
j sétáltunk együtt az erdőben, ilyenkor 
I mindig arról mesélt nekem, hogy fel¬ 
találó szeretne lenni, mint az Edison, 

! vagy a Popov ...” 

Az ifjú Go-Go harminc óvcs korá¬ 
ban már-már felfedezte a gőzgépet, 
| de mivel halvány gőze se volt, mi a 
csuda lehet az, a kísérletét nem fe¬ 


jezte be. Negyven éves korában, egy 
este, miután egész nap dolgozott, le¬ 
ment a folyóhoz kezet mosni. Meg is 
tette: először a bal kezét lógatta a 
habokba, aztán a jobb kezét. Miköz¬ 
ben a folyóparton üldögélt, azon tör¬ 
te a fejét: miképpen lehetne a kéz¬ 
mosást egyszerűsíteni? 

Kerek húsz évig ült a folyó part¬ 
ján és gondolkozott. Fején fészket 
raktak az Ős-vöcskök, testét befon¬ 
ták a kúszó-növények, bőre a fák 
kérgéhez vált hasonlóvá, tarkóján 
pedig üdezöld moha mutatta, merre 


K/A 
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van észak. Először az jutott eszébe: 
mi lenne, ha láb mosna kezet? Né¬ 
hány napig örült ennek a megoldás¬ 
nak, de aztán elvette és tovább töp¬ 
rengett. Mi lenne, ha fül mosna ke¬ 
zet? — jutott eszébe később. Fül ke¬ 
zet mos. Ez azonban túlságosan bo¬ 
nyolultnak látszott és ezt a megol¬ 
dást is elvetette. Aztán az orrot is 
kombinációba vette, de azzal se ju¬ 
tott előbbre. 


Húsz évi megfeszített gondolkozás 
agymunka után, eszébe jutott a nagy 
ötlet: egyik kezével megmossa a má¬ 
sikat, a másikkal az egyiket, azaz¬ 
hogy kéz kezet mos. 

Ekkor már hatvan éves volt. Ta¬ 
lálmányát még aznap benyújtotta a 
Találmányi Hivatalnak és izgatottan 
várta a választ. Lelke mélyén tisztá¬ 
ban volt azzal, hogy nagyot, jelentő¬ 
sét alkotott. A megoldás, mint min¬ 
den nagy találmány, egyszerűnek lát¬ 
szott, mégse jött rá addig senki. Het¬ 
ven éves korában végre megérkezett 
a döntés: , 

,,Értesítjük, hogy találmányát a 
zsűri elvetette. A megoldás túlságo¬ 
san bonyolult, sohasem lenne népsze¬ 
rű. Nincs tisztázva az sem, ha valaki 
a kezén jár, hogyan mossa meg a ke¬ 
zét. Találmánya még tökéletesítésre 
szorul.” 

Go-Go elkedvetlenedett a kudarc 
után: visszavonultan élt, emberkerülő 
lett, ruházatával nem törődött. Ki¬ 
lencven éves korában halt meg. Ta¬ 
lálmányát közvetlenül a halála után 
ellopták és a későbbiek folyamán tö¬ 
kéletesítették: feltalálté^, hogy kéz 
moshat úgy is kezet, hogy ahhoz se 
kezek, se víz, se szappan nem kell. 
Ezzel a találmánnyal még ma is talál¬ 
kozhatunk a ... például a... de nem¬ 
csak ott... másutt is. Go-Go nevére 
azonban már senki sem emlékszik. Én 
se. 

Go-Go ... Go-Go... Ki is az a 
Go-Go? 

Mikes György 


Rendben tartott barna bc- 
| kecs, kicsit zsíros, de még na- 
' gyón megfelelő vadászkalap, 
; terepjáró bakancs, valamint 
i csász. és kir. eredetű, első vi¬ 
lágháborúból való, sárga bőr 
lábszárvédő a ruházata. Egy- 
| kor tükrös zománcának már 
csak maradékai vannak, hisz 
tán a rokitnói mocsarakat is 
| megjárta. Az azonban látható, 
! iiuyj itIliiden icyycl Knluiiáo 
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| gonddal kencézi és fényesíti 
! gazdája, az öreg vadőr. Mert 
\ annak nézem, nyugalmazott er- 
[ désznek, vagy más effajtának, 

; már egykori foglalkozását il- 
| letően. 

Miután terepszemlét tart, a 
I hosszú oldalülés közepe Ugán 
; köt ki. Leteszi magát, aztán 
! sorra veszi, nincs-e véletlenül 
ismerős? Nincs. Ül tehát szót- 
| lan-tétlen. 

Azazhogy még se. Alig me- 
| gyünk, mocorogni kezd. Te- 
; kintget ide-oda, valami nincs 


a tetszésére. Nem az arcokat 
fürkészi most, hanem az abla¬ 
kot, egyiket a másik után, és 
nem tudok rájönni, mik lehet¬ 
nek a gondolatai. Egészen ad¬ 
dig, amiq végül is cselekvésre 
határozza el magát. Feláll és 
hunyorogva néz a magasba. Én 
is vele nézek, mi ott a látni¬ 
való? No, megvan! A kocsi 
gerincén belül végig vonuló 
légfolyosó hosszúkás kisabla- 
kait vizsgálgatja. S egyiket 
megcélozván, íme, nekiágas¬ 
kodik és bütykös, vén mutató¬ 
ujját a fogantyúba akasztva, 
huzigálja erősen. 

A kalauznő, bidres-bodros, 
bejre kislány, odakapja fejét, 
s szól csudálkozó hangon: 

- Mit akar a bácsi? 

- Mit-e? - kérdez vissza 
és odafordul. - Kinyitnám. 

Meglepődve és derűs hang¬ 
súllyal újból a kislány: 

— Hát aztán-osztán miért?? 

- Miért-e? Csak, mert hogy 
itt rossz a levegő. 

Lám, csakugyan, erdész volt 
ez, erdőkerülő aktív korában. 
A mi elrontott városi szaglá¬ 
sunk már meg sem érzi, mily 
áporodott a villamos levegője, 
mily konokul beleivódott a fá¬ 


ba, hogy tán kiszellőztetni se 
lehet igazából. Megszoktuk, 
beletörődtünk, de lám az erdő 
fia, ki életét a levegőn élte, 
a szabad ég alatt, hajaj... 
Nem bír más szagot az ilven. 
mint csak tavaszon A zsendü- 
lését, meg az avar illatát ősz¬ 
szel. Mellét szorítja, lélegze¬ 
tét fojtja, tüdejét sanyargatja 
minden más, ami nem az üde¬ 
friss ózon maga. 

- Ó, kedves bácsi - mond¬ 
ja a kislány -, de nyitni nem 
szabad ám. 

S mint a villamostörvények 
helyi őre, szépen, türelemmel 
magyarázza, hogy a szabályzat 
értelmében az őszi-téli idő be¬ 
álltától a melegebbek érkeztéig 
csukva tartandók az ablakok. 

- Úgy, úgy - bólint az 
öreg harcos. - No, elég hi¬ 
bás a szabály. 

Ám hogy ez csak a magárr- 
véleménye, látni való abból is, 
hogy zokszó nélkül hagyja el 
a további kísérletezést. Sza¬ 
bály, az szabály. Annyit tesz 
mégis, hogy új ülést a hátsó 
ajtóhoz közel keres, az leg¬ 
alább tárva. 

És különben is közelebb, 
közelebb az erdő, egyre ismer¬ 


tebb szagok-illatok jönnek be¬ 
felé, de a legjobb mégis, ami¬ 
kor végre helyben vagyunk. 
Fürgén kopog a lépcsőhöz, le 
nagyhamar és könnyebbülten 
sóhajt: 

- Ez ám a levegő, ez! 

És máris húzza elő a csibu- 
kot. Szénné égett, vén szatyak, 
körül-körül a szélén-peremén 
hétszer hét sor évtizedes szu¬ 
rokrétegtől rücskös-rípacsos. 




Zöldjén szedett, padláson ért, 
bicskával vágott szüzdohányt 
töm belé, s rácsihol* a rézku- 
pakos öngyújtóból. Aztán meg¬ 
iramodván a kis gyalogúton, 
megy, megy az erdő gyerme¬ 
ke, bele a tiszta ózon legsűre- 
jébe. Ez ám a levegő, ez' - 
bólogat maga elé, amiközben 
a világ legbagóvertebb pipájá¬ 
ból mennybéli gyönyörűséggel 
szivornyázza az évszázad leg¬ 
büdösebb kapadohányát. 













A rákosi gyűlés 


Garázshiány 





1909. október 17-én nagy nap virradt 
a rákosi mezőre. 

Ezen a napon szállott a levegőbe a rá¬ 
kost rétről egyfedelű sárkánygépével 
Louis Bleriot, a repülés hőskorának 
egyik úttörője, aki először repülte át a 
La Manche-csatornát. 

Rákos feketéllett a tengernyi tömegtől. 
A francia madárember csodájára renge¬ 
teg nép gyülekezett össze, zsibongva, vi¬ 
tatkozva, hitetlenkedve, rajongva és iz¬ 
gulva várták a nagy pillanatot. A lázas 
érdeklődést akkor érthetjük meg igazán, 
ha arra gondolunk, hogy Bleriot látoga¬ 
tása előtt magyar földről repülőgép még 
nem emelkedett a levegőégbe. 

- Éljen Bréliól - kiáltozták a nehéz¬ 
nyelvű magyarok, mikor a vászonszár¬ 
nyas, finombordás, furcsa masinát kitol¬ 
ták az ideiglenes hangárból. 

- Sok szerencsét, Bleriott! - lobog¬ 
tatták kendőiket a hölgyek és urak, akik 
elkezdtek valaha franciául tanulni, de ko¬ 
rán abbahagyták. 

- Lajos, az életed bajos! - rikkan¬ 
tották a szellemeskedő suhancok, mikor 
a bőrsapkás, bajszos pilóta az ülésben 
elhelyezkedett. 

A montőr megforgatta a légcsavart, a 
motor berregni kezdett, a gumikerekek 
egyre gyorsabban gördültek a gyepen, 
aztán a monoplán elhagyta a talajt, és 
gyorsan a levegőbe emelkedett. 

Leírhatatlan ujjongás hangzott fel a 
nézők ezreiből. Éljenzés, artikulátlan 
lárma, taps, ordítás nyomta el a mind 
távolabb dongó motorbúgást, a repülő 
ember megbabonázta a rákosi réten össze- 
sereglett magyarokat. A hajdani rákosi 
országgyűlések szelleme szállotta talán 
meg azt a jóvágású, kucsmás, bekecses, 
leginkább kortesforma jóembert, aki 
mámoros elragadtatásában, görcsös bot¬ 
ját magasra emelve - egykorú feljegyzé¬ 
sek szerint - ebben a fokozhatatlan ün- 
nepélyességű, nemzeti örömünneplésben 
tört ki: 

- Éljen Blérió Lajos, szeretett képvi¬ 
selőjelöltünk! 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 
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önkiszolgálás 
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Először magamról néhány szót. Az Al¬ 
konyati Harsonánál dolgozom, az „Itt a 
helybeliek sopánkodnak!** című rovathoz 
beosztva. Munkám a következő: az ol¬ 
vasók beküldött panaszlevelei nyomán 
bejárom a várost és meggyőződöm arról* 
valóban van-e alapja a panaszoknak, vagy 
pedig csupán szórakozásból írtak nekünk* 
esetleg személyi bosszúból. 

Mai első Utam az 1998-as Keravillba ve¬ 
zetett, Egyik olvasónk ugyanis arról pa¬ 
naszkodott, nem kapott T-dugót az üz¬ 
letben. Bemegyek, megkeresem az üzlet¬ 
vezetőt, elmondom, a lap küldött, hogy 
megvizsgáljam a panaszt. Az üzletvezető 
bocsánatot kérve eltűnt egy pillanatra, 
majd félzsákra való T-dugóval tért vissza. 
Tehát kapható, úgy látszik a panaszos ol¬ 
vasónknak nem tetszett az üzletvezető 
szeme. 

Ugyanígy jártam a 8765-ös Közértben Is. 
Panaszos levelet kaptunk, hogy ebben a 
Közértben nemhogy udvariatlanok, ha¬ 
nem egyenesen brutálisak az eladók, a 
húsosztályon vérrel fröcskölik le a vevő¬ 
ket. Nem értem a dolgot. Ugyanis ahogy 
bemutatkoztam az üzletvezetőnek, el¬ 
mondtam, hogy újságíró vagyok és miért 
jöttem, olyan szelíd hangon beszélt min¬ 
denki, akár egy kétszáz év előtti szalon¬ 
ban. A hússzék trancsfrozól — véres ka¬ 
bátjuk és marcona kinézésűk ellenére — 
Rilke költészetéről beszélgettek egy¬ 
más közt, a csemege részlegében az el¬ 
adók között Benjámin Kritten muzsikájá¬ 
ról folyt a vita. Nem értem a dolgot. 

Vagy vegyünk egy másik panaszt. Ke¬ 
vés a 196-os busz — írja egyik olvasónk. 
Kimegyek a 196-os végállomására, bemu¬ 
tatkozom, hogy az újságtól jövök, erre 
azt mondja az indító ellenőr: — Figyelje 
csak! — és percenként, félpercenként, 
szinte falkában Indították a buszokat. Mi 
ez, ha nem személyi hajsza egyes felelős 
beosztásban dolgozók ellen?! Nem értem 
a dolgot. 

Ügy látszik, talán a szerelőknél lehet va¬ 
lami baj. Elromlott nálam a vízcsap, már 
három hete szóltam és csak tegnap jöttek 
ki megjavítani. Mentségükre szolgáljon* 
hogy csak tegnap árultam el a telefonba, 
hogy újságíró vagyok... KI érti ezt a 
dolgot ? *.. 

Tar dós Péter 



















































Haladás 


Kis éji zene 
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- Látom, itt szépen megy a cukorrépa betakarítása . .. 

- Igen, csakhogy ez még a tavalyi! 


MOLEKULÁK 


Tűsarok 



Egy amerikai orvos 
szerint, ha a nők to¬ 
vábbra is tüsarkú ci¬ 
pőt viselnek, száz¬ 
ezer év múlva csak a 
nagylábujjuk marad 
meg. 

Alig hinném, hogy 
a hölgyek erre ré¬ 
mülten eldobnák ci¬ 
pellőjüket, és kényelmes mamuszokban 
kezdenének randevúkra járni ... Szerin¬ 
tem még akkor se fordítanának hátat e 
kétségtelenül kecses divatnak, ha már 
huszonötezer év múlva következne be a 
megdöbbentő biológiai elváltozás. 

A tüsarok egészségtelen viselete ellen 
egyetlen propaganda-jelmondat számít¬ 
hatna eredményre: „Aki tűsarkú cipőben 
jár, másfél óra alatt öt kilogrammot 
bízik.*< 


Félfogadás 

„Félfogadás 
ág**. No, akkor 
jókor jöttem, 
tóm a ktsabla 
kérvényemet 
ügyintéző, hátt 
kém, traccsol 
légájával. Nyös 
semre félig 
fordul, fél sz< 
belekukkant a kérvénybe, és ügyemet fél¬ 
vállról kezelve — elutasít. Csak most ér¬ 
tem igazán, mit jelent az, hogy f é 1 fo¬ 
gadás. 

Bosszúság 

— Képzeld, milyen 
balszerencsés helyre 
váltottam jegyet a 
„Jellemek és konflik¬ 
tusok*’ című új ma¬ 
gyar filmhez. Előt¬ 
tem egy szerelmes¬ 
pár hajolt össze, 
mellettem cukros 
zacskóval zörögtek 
állandóan... — jóformán semmit se lát¬ 
tam és hallottam ... 

— Az semmi, én tegnap zavartalanul 
végignéztem ezt a filmet — képzeld, é n 
mennyit bosszankodtam ... 

(dunai) 





T> 

■ Á oxán, elébed térdelek 
Es fogvacogva kérdelek: 

Ki vagy , szívem? 

Az aggodalmam vajmi nagy, 

Mert sejtelmem sincs, jaj, ki vagy, 
Ki vagy, szívem? 

0 , bár lehetnék rongy öleb, 

Hogy enybet adna latigy öled, 
Bizony, szívem. 

Avagy lehetnék egri bor . 

Mely szép eredben egyre forr, 
Bizony, szívem. 

De Roxán, bukszám oly lapos, 
Hogy ránézni is bánatos, 

Hajaj, szívem. 

. . . Hát jéggel vagy te vértezett. 
Hogy tőlem meg se kérdezed: 

„Ki vagy, szívem?” 

Ó, ezt csak egyszer hallanám, 

En százszor is beváltanám: 

„Kivagyok, anyukám!” 

Szőnyi Zoltán 


jMátk vaMü nem fej mi 

Íff-S Mottó: Nincsenek régi viecck, 
l I I csak öreg emberek vannak. Egy 

újszülöttnek minden vioc új. 

Bodros elmegy a szemorvoshoz, és el¬ 
panaszolja, hogy olvasás közben elmosó¬ 
dott fekete foltokat lát a papíron. Az or¬ 
vos megvizsgálja a szemét, és egy szem¬ 
üveget rendel neki. 

Bodros másnap újra megjelenik a 
szemorvosnál, most már pápaszemmel. 

- Nos - kérdezi az orvos -, még 
mindig látja a fekete foltokat? 

- Még mindig - feleli Bodros -, de 
szemüveggel most már sokkal tisztábban. 



Sok a jelentkező 

\ • / 




- Nagy protekciója lehet ennek a Ko¬ 
vácsnak, már harmadszor megy társa¬ 
dalmi munkára a Lágymányosra!... 





mi. kerület 

S46ARIA étterem Mari-tér 4. 
GfÍNClffAMSZétierem tóí-ut12. 
FIASTYŰIí étterem Tömöri-köz Í4. 
BÉKE lítilíOMBIHIjíIÖi/ezet-Mtca 6. 
































A kari KISZ-szervezet szo¬ 
bája az első emeleten van. 
Amikor mikrofonunkkal belé¬ 
pünk az ajtón, vidám társa¬ 
ságba csöppenünk. 

Lám, milyen jókedvűen, fel¬ 
szabadultan nevetnek egyete¬ 
mistáink! Odalépek az egyik 
nevető szeműhöz: 

- Szeret itt lenni? Hányra 
jött ma be? 

- Tízre. 

- Mindig tízre jön? 

- Nem. Máskor tizenkettő¬ 
re. 

- Iiigen. No és hát - lá¬ 
tom, ír valamit. Dolgozat? 

- Igen. Bedolgozok egy 
KTSZ-nél, és most a fizetése¬ 
met számolom ki. 

No, hát ez az önállóság igen 
dicséretes, ugye, kedves hall¬ 
gatóim, enyhíteni a szülők 
gondját. Nézzük csak, van-e 
több ilyen. Maga hol dolgo¬ 
zik? 

- A Rádióban van egy ál¬ 
landó helyem, én szoktam a 
hangjátékokban kopogtatni. 

- Én a „Jancsiszeg" KTSZ 
üzemi lapját szerkesztem. 

- Én heti százért az újsá¬ 
gokból olvasok fel egy öreg 
bácsinak. 

- A villamoskalauzokat ta¬ 
nítom magyarul. 

. .. (Tüzes piszton-szóló 
úszik be, majd bensőséges han¬ 
gon a riporter:) 

- Kukorica Jánossal - mert 
ő játszott most - a belső szo¬ 
bába vonulok vissza. Jancsi 
még csak másodéves, de már 
jól érzi magát. Békés megye 
küldte ezt a fekete fiút, a szü¬ 
lei tsz-tagok. 

- Hát, János - jó a kollé¬ 
giumban lakni? 

- Ritkán vagyok ott, mert 
nappal, ugye, itt az egyetem. 


esténként meg zongorázom a 
Vámpír eszpresszóban. 

- Most óráról jött? 

- Igen, Vicoss Rudy tanít 
zongorázni. 

- Már úgy értem, hogy az 
előadás ... 

- Ja, ide a Puskinba szok¬ 
tam járni ... 

(Riporter halk hangon.*) 

- Buzgó fejek hajolnak ott 
az asztalok fölé, a sakkbábuk 
szerelmesei ezek. A sakktábla 
egyik oldalán ülő most, ha jól 
látom, sakkot ad. .. Nem 
is .. . (kiabálva:) .. . matt, 
kedves hallgatóim! 

- Sokat sakkoznak? 

- Elég sokat, és mi ketten 
nagy ellenfelek vagyunk. Ma 
is bejöttünk fél hétre, ezt a 
meccset akkor kezdtük el. 
Most elszaladunk ebédelni, 
sietünk, mert este tízig min¬ 
denképpen be kell fejezni még 
egy partit. 

- .. . Úgy látom, ez a há¬ 
rom fiú hozzám tart - tessék, 
mondani akarnak valamit? 

- Segítségét szeretnénk 

kérni. Egyik kolléganőnk - 
aki az imént rockyzott, mint 
ön is láthatta, nagyon jól tán¬ 
col. Szeretnénk a madridi Mo¬ 
reira mulatóba küldeni eay- 
pár hónapra tanulni. A titkár¬ 
nak nem tetsz^ az ötlet, de 
ha ez kij önné * * , . riportban, 

biztosan sikerülne, ügy tervez¬ 
zük, hogy Vera a jövő héten 
Madridba repül, már felvettük 
a kapcsolatot a spanyol ható¬ 
ságokkal. 

- No, látom, önök itt igen 
sokoldalú, változatos életet él¬ 
nek, dehát így nem jut idő a 
tanulásra! 

- De riporter elvtárs! A 
tanulás nem mehet az egyete¬ 
mi élet rovására! 

Petrik István 


Nem mindig a liftben van a hiba... 


Takács Zoltán rajza 



Jogosan mérgelődik 


Toncz Tibor rajza 



- Üres! Kérem a panaszkönyvet!..; 
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Le á biirokrÁCiáyzl 


Jó ötlet 


A kiadó nem 
válaszol 

Múlt év végén a Magyar 
Könyvkereskedelmi Vállalat 
prospektusán felbuzdulva, 
megrendeltem a Világatlaszt, 
ami Időben meg is érkezett 
és a család osztatlan öröm¬ 
mel fogadta. Használtuk 
nagy buzgalommal és meg¬ 
elégedéssel egészen addig, 
míg egyszer a tárgymutató¬ 
jában nem böngészgettünk. 
Ekkor lőttünk rá r hogy az 
egyébként igen szép Világ¬ 
atlasznak rejtett hibája van. 
A tárgymutatónak ugyanis 
egy része hiányzik és he¬ 
lyette az előző rész van ket¬ 
tősen bekötve. A sok jó pél¬ 
dány között lehet egy-egy 
selejt, gondoltam, és július 
19-én levélben érdeklődtem 
a Könyvkereskedelmi Válla¬ 
latnál a kicserélés lehetősé¬ 
geiről. Erre a levélre éppen 
úgy nem kaptam választ, 
mint a szeptember 22-én írt 
sürgetésemre. Erről a két, 
válasz nélkül maradt levél¬ 
ről megállapítottam, hogy a 
Magyar Könyvkereskedelmi 
Vállalatnál nincs bürokrá¬ 
cia, mert ők t a hosszas leve- 
lezgetós, magyaráza t vagy 
intézkedés helyett a legrövi¬ 
debb utat választják: nem 
válaszolnak. És bennem e 
nag£ hallgatás nyomán egy 
175 forintos Világatlasz om¬ 
lott össze. 

Fazekas Mátyás, csop. vez. 

Gödöllő, 

Ganz Árammérőgyár 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Elvonuló kúra” című bí¬ 
rálatukban közölt panasz 
Jogos, intézkedtünk a be¬ 
ázás megszüntetése iránt és 
felelősségre vontuk, akinek 
gondatlanságából a hiba 
megtörtént, a tatarozás! 
munka leállítása azért kö¬ 
vetkezett be, mert a kivi¬ 
telezésnél kiderült, hogy a 
födémcsere tervein változ¬ 
tatni kell. Köszönjük a kri¬ 
tikát. 

F*V. !?. V f.n<4A<n V 

Máthé Béla ig. 


Sorszámozás 

Tájékozatlan szemlélő va¬ 
lamely különös szekta tag¬ 
jainak képzelhetné a Film¬ 
múzeum nézőterére beözön¬ 
lő közönséget . A széksorok 
mellett zarándokolva, ki 
kelet felé hajlong, ki nyu¬ 
gat felé; ki leguggol és úgy 
ugrándozik előre-hátra. S 



közben mindannyian mor¬ 
molnak valamit, de éppen¬ 
séggel nem imát . . . Ugyan¬ 
is a piciny és sötét sor jelző¬ 
számokat alig lehet kiven¬ 
ni — emiatt van azután a 
nagy hajolgatás, ebből kö¬ 
vetkezően meg a még na¬ 
gyobb torlódás, késedelmes 
elhelyezkedés... Ha kime¬ 
rült a Filmmúzeum fehér¬ 
festék kerete, mi, törzsven¬ 
dégek készséggel összead¬ 
juk a szükséges pénzt . sőt 
szép, nagy, olvasható szá¬ 
mok festését is elvállaljuk, 
társadalmi munkában . . . 

_ (*y) 


Postamunka a 
Hajtóműgyárban 

A Bélapátfalvi Cement- 
és Mészmü hajtómű fogas¬ 
kerekeket rendelt a Buda¬ 
pesti Hajtóműgyártól, amely 
hosszas tárgyalás után vál¬ 
lalta, hogy abban az 
esetben, ha a ke¬ 
réktesteket készen 
megkapja, hajlandó a 
fogakat belemarni 1967 — 

azaz: egyczerkllencszázhat- 
vanhétben, tehát még a jö¬ 
vő évtized második felé¬ 
ben ... Bélapátfalván azon¬ 
ban a keréktest előállítása 
is sokkal bonyolultabb len¬ 
ne, mint az erre profilíro¬ 
zott Haj tómügyárban, ezért 
az egész munkát szeretnék 
a budapestiekkel elvégeztet¬ 
ni ... De hát ezt még meg 
kell fontclnlok, mert ez 
esetben bizonyára nem szá¬ 
míthatnak ilyen postamun- 
kára... 

(d-i) 


A taxi-elosztó központban 

Mészáros András rajza 



- Gyerekek, húzzátok ki a dugókat, esni kezd! 


Két panasz 
Móricgátról 

1. lAmpaüveg. Móriegát 
kicsi hely, egyelőre még 
nincs villanyunk, ezért es¬ 
ténként petróleumlámpa fé¬ 
nyénél olvasnánk, írnánk, 
dolgoznánk, vagy az iskolá¬ 
sok — tanulnák a leckét. 
De ez nem áll mindig mó¬ 
dunkban. Kapható lámpa, 
kapható petróleum, csak 
lámpaüveg nem kapható 
mór hosszú idő óta. A kész¬ 
letben levő Üvegek eltörtek. 
Tavaly kaptunk valami új¬ 
fajta vastag üveget, azt 
mondták rá, hogy ez nem 
törik olyan hamar. De ez 
sem megoldás, mert amint 
a lámpára tettük, tapasztal¬ 
tuk, hogy a lámpa nem ég. 
és főleg nem világít. Ezzel 
az erővel már vasbeton bu¬ 
rákat is sózhatnának ránk, 
amely, bár szintén nem vi¬ 
lágít, de egyáltalán nem 
törik. 

2. ANODTELEP. Más szó¬ 
rakozásunk nincs, csak a 
rádió. Ahhoz azonban te¬ 
lep kellene, azt pedig 
nagyon ritkán lehet kapni 
— havonta alig kap az 
üzlet négy-öt darabot. Pe¬ 
dig rádió van sok! Nemré¬ 
gen Kecskeméten kerestem 
telepet a rádiótizletben. 
Ntncsen — volt a válasz. 
Mikor lesz? Nem tudják. De 
új rádióhoz tudnak adni te¬ 
lepet. Máiwnár azon gon¬ 
dolkozunk, hogy mindig egy 
új rádiót veszünk, mert így 
hozzájuthatunk' a szükséges 
telephez. De sajnos, meg¬ 
oldhatatlan probléma lenne 
számunkra, ,hogy elraktá¬ 
rozzuk -a töméntelen feles¬ 
leges rádiókészüléket. Meg 
arra is gondoltunk, hogy 
kár ezzel is pazarolni a 
nemzeti vagyont... 

A gyertyám, amelynél van 
szerencsém ezt a levelet ír¬ 
ni, igen modern gyertya 
különben, újszerű kanóc¬ 
megoldással. Jól ég. De nem 
égnek a lámpák Móricgá- 
ton, és nem* szólnak a rá¬ 
diók. Pedig lehetne rajta 
segíteni. 

E. T. 

Móriegát 


Pénzügy 

November 5-én a Vas me¬ 
gyei Termény forgalmi Vál¬ 
lalat kirendeltsége Szom¬ 
bathelyről feladott címünk¬ 
re postautalványon 60 fil¬ 
lért! Van egy okos rendel¬ 
kezés, amely megtiltja, 
hogy csekkbefizetésnél l 
forintnál kisebb összeget 
vegyen fel a posta. Az utal¬ 
ványokra ez nem terjed ki, 
de olyan magánfél úgy sin¬ 
csen, aki akár 99 fillért is 
adna fel utalványon, hogy 
amellett még 80 fillért fi¬ 
zessen feladási költségre. 
Gondolkozó embernek ilyes¬ 
mi nem is igen juthat eszé¬ 
be — csak egy mechaniku¬ 
san működő állami vállalat¬ 
nak. A 60 fillér rendelteté¬ 
sét a Termény forgalmi 
egyébként nem is jelezte. 
Azt hiszem, nem fordíthat¬ 
nánk okosabb . dologra, 
minthogy bélyeget veszünk 
rajta és megírjuk az esetet 
a Ludas Matyinak ... 

Virágzó MTSZ 
» • Felsőcsatár 


Anyuka és Évike utaznak a villamo¬ 
son. Évike négyéves, kese, csirkeszagú 
hajában kék szalag, mintha egy gyönyö¬ 
rű, óriási pillangó ülne a fejebúbján. 
Roppant büszke is rá. 

A nénik és bácsik között átgyömöszöli 
magát a kalauz bácsi. 

- Kérem a jegyeket megváltani vagy 
kezelésre átadni. 

A jegyek Évikénél vannak. Komoly, 
öntudatos arccal szorongatja őket az ök¬ 
lében. 

- Évikém, add oda a jegyeket a ka¬ 
lauz bácsinak - mondja a kislánynak 
Anyuka. 

- Nem adom! - feleli határozottan 
Évike. 

- Add oda, angyalkám. 

- Nem adom. Az enyémek. 

- De visszaadja a kalauz bácsi. 

- Akkor sem adom. 

Ekkor már a nénik és bácsik is moso¬ 
lyognak, sőt, még - csodák csodájára - 



a kalauz bácsi is, és azt ígéri Évikének, 
hogy két icike-picike lyukat lyukaszt 
ezüstlyukasztóval a jegyekre. 

- Akkor sem nem adom! - zárja le 
a vitát Évike. 

A kalauz bácsi azonban tovább moso¬ 
lyog, és csak akkor indítja el a kocsit, 
amikor Évikét leemeli anyukája a Jászai 
Mari térnél. Évike és anyukája aztán 
odasétálnak a 15-ös megállójához. • 

- Most se add oda a jegyeket a ka¬ 
lauz bácsinak - mondja Évikének az 
Anyuka. 

- Nem adom - feleli Évike és bele¬ 
szorítja markába a múlt héten lejárt vil¬ 
lamosjegyeket. 

Vasárnapi elfoglaltság 


ÉHfeP 



A híres orvosprofesszornak van egy 
vasárnap délelőtti elfoglaltsága: leviszi 
unokáit a parkba. Ugyanolyan komolyan 
veszi ezt az elfoglaltságát, mint a hétköz¬ 
napit, a kórházban, s azzal a határozott¬ 
sággal rendelkezik, mint a műtőben: 
„Palika, ne mássz fel a padra!" „Jancsi, 
gyere ide, megtorlóm az orrodat!" - a 
különbség csak az, hogy a műtőben telje¬ 
sítik parancsait, Palika viszont zavarta¬ 
lanul felmászik a padra, Jancsi pedig 
nem jelentkezik orrtörlésre. 

Amíg a két unoka szórakozik, a pro¬ 
fesszor úr' körbe-körbe sétál a játszótér 
mellett, s mint már említettem, olykor 
szigorúan rendelkezik. De legtöbbször 
nem egyedül sétál, egy ugyancsak híres 
belgyógyász szokott hozzá csatlakozni. 

A múlt vasárnap szintén megjelent a 
belgyógyász, de a közös séta elmaradt. 
Az történt, hogy az unokák nem rohan¬ 
tak a játszótérre, hanem a ház előtt 
kezdtek futballozni, és a járdaszél és a 
professzor úr között volt a kapu. 

- Nem jössz sétálni? - kérdezte a 
belgyógyász. 

- Nem lehet - felelte magától értető¬ 
dően a professzor úr. - Kapufa vagyok. 

; Fendrik Ferenc 

































Haladó nyugati dráma: 

Napsugár egy színe- 
hagyott alsónadrágon 



I. felvonás 

(A formabontás miatt a függönyt 
két óriási rongyos alsónadrág helyet¬ 
tesíti. Amikór a nézőtér elsötétül , a 
gatyák lassan szétmennek.) 

örömlány (be egy részeg katoná¬ 
val. Látszik rajta, hogy a kapitaliz¬ 
mus tette örömlánnyá) 
Szegényasszony (fél deci vizet cse¬ 
pegtet a teknőbe és két vagon ruhát 
mos benne. Látszik, nem tudja meg¬ 
fizetni a víz árát) 
öreg (tök részegen, becsúszik a jobb 
fenéken) 

Szegényasszony: Mit csúszkálsz? 
öreg: Mert megmondom a gyerek¬ 
nek, hogy nem »én vagyok az ő édes¬ 
apja. Nevetnem kell! (Sír) 
Szegényasszony: Az én gyerekünk¬ 
nek? Illetve a mi gyerekemnek? 
öreg: Sírnom kell. (Nevet.) 

Sofőr: Tudjátok miből van a Hold? 
ök: Nem tudjuk. 

Sofőr: Én sem tudom. Még egy ver¬ 
set sem tudok róla! 

Szegényasszony: Ez milyen okos. 
(Csodálkozva néznek rá, miközben: 
a gatyák lassan összemennek) 

II. felvonás 

Lány: Te tettél asszonnyá. 

Sofőr: Ne hazudj, mert úgy ma¬ 
radsz! A háziúr miért veszi neked a 
brilleket, meg mindent? 

Lány: Fogalmam sincs. Tudod, hogy 
milyen hülye vagyok? 

Örömlány (felvisz egy katonát). 
Sofőr: Én már a nagyanyámat is 
megöltem ilyesmi miatt. Nagyanya¬ 
gyilkos vagyok. 


* Korszerű házaló 



- Lakásleválasztást tessék! 


Örömlány (felvisz egy civilt). 

Lány: Neked fog bőgni a gyerek! 

Sofőr: Bőgjön a háziúrnak! Én el¬ 
utazom. 

Örömlány (felvisz egy katonát). 

Szegényasszony (stampedli vízben 
három vagon ruhát mos). De nagy a 
forgalom! 

örömlány (felvisz egy civilt). Kira¬ 
bolták a háziurat. 

öreg (úgy csinál, mintha nem Ő 
lett volna). 

(Gyors gatya) 

III. felvonás '• 

Rendőr: Még mindig nem találtuk 
meg a betörőt. 

Szegényasszony (szárazon mos négy 
vagon ruhát). Mér, he? 

Rendőr: Mert semmi nyom sincs a 
betörő után, csak a személyazonos¬ 
sági igazolványát felejtette ott, ha 


Antikváriumban 



kiderül, hogy kié, akkor talán rájö¬ 
vünk! (El.) 

Örömlány (többször egymás után 
katonákat meg civileket visz fel). 

öreg (sír). Én voltam. 

Szegényasszony (sír). Hogy jutott 
eszedbe? 

öreg (bőg). Gondolkoztam! 

Gyerek (elmegy öngyilkosnak len- 
ni, mert már nyolc éves és mindig 
így szokta). 

Rendőr: Maga velem jön. 

öreg: Engedje meg, hogy átöltöz¬ 
zem. (Elmegy frakkot húzni.) 

Sofőr (gyorsan elutcLzik). 

Örömlány (gyorsan férjhez megy). 

Lány (gyorsan együtt alszik a házi¬ 
úrral). 

(Szegényasszony )szomorúan kezd 
nézni.) 

(A gatya lehull.) 

Kékvölgyi Vilmos 



Itt a csukló-busz! 

Gerő Sándor rajza 


Hazafelé a Szinuszról 

Toncz Tibor rajza 


- Azért, tudja, rém kiváncsi vagyok, hogy mennyit válto- 
zott a divat az utóbbi negyven év alatt:;; 


qirt 

- Szervusz, Bözsi, hát te is ezen a vonalon jársz? 
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Az ember legyen élelmes 



Közvetlen segítség az íróknak 

Szűr-Szabó József rajza 




Jl reggel óta tartó ér- 
( * tekezlet végéhez köze- 
ledett. A Fogpiszkálógyár¬ 
tás Technológiáját Kutató 
Tudományos Egyesület el¬ 
nökének asztalán az egyik 
ív papíron ott sorakozott 
az egyesület jövő hónap 32- 
től 38-ig tartandó nemzet¬ 
közi tudományos konferen¬ 
ciájának programja , egy 
másik íven pedig mintegy 60 
külföldi meghívott neve. 

Még májusban, egy el¬ 
nökségi ülésen, feketézés 
közben, Sziporka Tódor ve¬ 
tette fel , hogy véges-végre 
ki kellene rukkolnia az 
egyesületnek egy nemzet¬ 
közi konferenciával, aminek 
több haszna lenne. Először 
is, ráirányítaná az illetéke¬ 
sek figyelmét azokra a je¬ 
les férfiúkra, akik önzetle¬ 
nül fáradoznak a közért; 
másodszor, a nemzetközi 
konferenciát egybe kell 
majd kapcsolni országjárás¬ 
sal és nyúlvadászattal, mi¬ 
közben sok erdőséget szem¬ 
revételeznek a fogpiszkáló¬ 
gyártás szempontjából; har¬ 
madszor, a tekintélyes nyu¬ 
gati szakemberekkel megis¬ 
mertetnék a hagyományos 
magyar vendégszeretetet, s 
azok attól kezdve a kapita¬ 
lizmus meggyőződéses hí¬ 
veiből a kommunizmus tö¬ 
retlen harcosaivá válnak. 

A reprezentatív tanácsko¬ 
zás terve egy csapásra éle¬ 
tet vert az egyesületbe . Sok 
olyan, a fogpiszkálásban já¬ 
ratos szakember, aki ko¬ 
rábban lebecsülte az egye¬ 
sület jelentőségét, most ön¬ 


ként, aktivistának jelentke¬ 
zett a szervezési osztályon, 
s reggeltől estig a tanácsko¬ 
zás előkészítésén buzgól- 
kodott. Igaz, ez idő tájt 
gyárunk tájékára sem néz¬ 
tek , de ezt csak az okvetet- 
lenkedők tették szóvá, hi¬ 
szen a tanácskozás várható 
nagy népgazdasági eredmé¬ 
nye két-három ötéves terv¬ 
időszak alatt bőven meg¬ 
téríti majd az átmeneti 
termeléskiesést, valamint a 
vendéglátásra fordítandó 
hatszámjegyű összeget. 




Most, sokhónapos szer¬ 
vezés után, az elnökség 
végre pontot tehet az elő¬ 
készítés végére. Fontos Ti¬ 
hamér elnök felmutatta a 
tanácskozás nyomtatott 
meghívóját, amely köztet¬ 
szést aratott. Merített papí¬ 
ron, nemzetiszínű és arany 
nyomással készült, négy ol¬ 
dalon és öt nyelven. Rajta 
állt, hogy a vendégek a 
Grand Hotel lakosztályaiban 
laknak, előre feltüntette az 
egyes étkezések menüjét, az 
operaházi előadás szerep- 
osztását, valamint a 60 ven¬ 
dég tiszteletére rendezendő 
margitszigeti, galyatetői és 
balatonfüredi 500 személyes 
fogadás időpontját. A meg¬ 
hívó olvasói megtudták, 
hogy a tervezett 42 előadás 
között olyan is lesz, mint 
például dr. prof. ing. A. B. 
Cde, a világhírű angol tudós 
értekezése „A modern fog¬ 
piszkálógyártás technológiá¬ 
ja néhány problémájának 
kérdése, mint olyan, külö¬ 
nös tekintettel a fogpisz¬ 
kálógyártás technológiájá- 
ra” címmel, vagy X. Y. Ki¬ 
belez argentin professzor 
várva várt felolvasása: „Ap¬ 
rítás horizontális vágóval/* 

Az értekezlet befejeződött. 
Sziporka, a főszervező, a 
meghívókat a címjegyzékkel 
együtt átadta a gépírónő- 
nek, címezze meg a borí¬ 
tékukul. A*, egy pillantást 
vetett a címekre, s fel¬ 
kiáltott: — De hiszen vala¬ 
mennyi feltüntetett előadás 
ábrákkal illusztrálva meg¬ 
jelent a szaksajtóban, és 
magyar fordításban itt fek¬ 
szik az irattárban. Eddig 
senki sem volt kiváncsi rá¬ 
juk! 

Sziporka egy pillanatig 
megkövültén állt, majd így 
szólt: 

— Magának nincs érzéke 
az új iránt. A szputnyikok 
és a lunyikok korszakában 
mi nem építhetünk néhány 
hónapos tételekre. Tudja 
maga, hogy mit fejlődön a 
fogpiszkálógyártás az utóbbi 
hetek alatt? 

Szántó Jenő 
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Hurrá, itt az új gép ! 
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Van még önzetlenség! 

Schwott Lajos rajza 



- Köszönjük, kartársak, hogy spontán, lelkesen támogatják 
vállalatunk célkitűzéseit. 

- T i m - 

Ahogy egyesek elképzelik... 

Várnai György rajza 




Kicsiből lesz a nagy 

M éiiÁioi Aüdrái rajza 


Majd szépen felnevelem a kicsikét 1 


I 


HOQYAN KELL 

A hivatal büféjében talál¬ 
koztam Verpelétivel. Kávézás 
közben megkérdeztem tőle: 

- Olvasta az Esti Hírlapban 
a kis Beatrix esetét? 

- Nem olvastam. Ki az a 
Beatrix és mi van vele? 

- Tényleg nem olvasta? 

- Nem olvastam - mondta 
izgatottan Verpeléti. - Mesél¬ 
jen, mi van? 

- Az van, hogy Beatrix 
beleszeretett egy Bob nevű if¬ 
júba. S tudja, ki az a Beatrix? 
A világ egyik leggazdagabb 
nője. ö a holland trónörökös¬ 
nő. 

- Megáll az eszem. S ki az 
a Bob? 

- Bob úrfi polgári személy. 
Teljes nevén Róbert Steensam. 
A leydcni egyetemen ismerke¬ 
dett meg a hercegnővel. Meg¬ 
látni és megszeretni egymást 
egy pillanat műve volt, de 
csak titokban találkozhattak . .. 

- Szép kis história - kun¬ 
cogott Verpeléti. - Cserébe én 
is elmondok önnek egy érde¬ 
kes esetet... 

- Előre is köszönöm. 

- Képzelje, a perzsa anya¬ 
hercegnő beleszeretett a dán 
trónkövetelőbe. Úgy hírlik, 
mindketten válnak ... Hallott 
már róla? 

- Nem hallottam. 

- A trónkövetelőnek egy, 
az anyahcrccgnőnek két gyer¬ 
meke van. 

- Szép dolog, mondhatom... 

- Már régóta együtt jár¬ 
nak, persze csak titokban. 
Meglátni és megszeretni egy¬ 
mást, egy pillanat műve volt... 
Nemrégiben a portugál régens 
meglepte őket a Morzsa esz¬ 
presszóban ... összebújva ül¬ 
tek egy homályos sarokban .. . 

— Mit kerestek Pesten? 

- A perzsa hercegnő itt él. 
Annak idején, néhány évvel ez¬ 
előtt, apjának, az anyaherceg¬ 
nek tiltakozása ellenére, férj¬ 
hez, ttfent egy Eperjesi Ottó 
nevű pesti fiúhoz ... Eperjesi¬ 
nél ön is ismeri. Az a kis 
szőke... A bérelszámolóban 
dolgozik. 

- És a dán trónkövetelő is 
nálunk dolgozik? 


PLETYKÁLNI! 

- Nálunk. Eddig ugyanis 
hiába követelte a dán trónt. 

- Mi a neve? 

- Ernő. Teljes nevén Sere- 
gélyi Ernő. Jelenleg osztály- 
vezető. 

- Fantasztikus! És biztosak 
az értesülései? 

- Biztosak. Lfpták, a vízi- 
gót választófejedelem, aki a 
könyvelésben dolgozik, talál¬ 
kozott velük egy moziban. Pá¬ 
holyban ültek és a dán trón- 
követelő mogyorót evett a 
perzsa anyahercegnő tenyeré¬ 
ből. De ha még ez sem elég 
önnek, akkor elárulhatom, 
hogy Kardos, az olasz szultán. 



akit nemrégiben taszítottak le 
trónjáról, rajtakapta őket, 
amint túlórában csókolóztak, 
zárt ajtók mögött, a longobárd 
parlament tudta nélkül. 

- S mit szól ehhez a fele¬ 
ség? 

- Seregélyiné, aki egy régi, 
jónevű norvég alhercegi di¬ 
nasztia sarja, először a hol¬ 
land emirhez fordult panasz¬ 
ra, de a holland emir, aki 
máskülönben unokahúga Sere- 
gélyinének, megtagadta a se¬ 
gítséget. Ekkor a szegény asz- 
szony vállalatunk személyzeti 
osztályán sírta el panaszát. 

- S aztán? Mi az ered¬ 
mény? 

- Nem tudom, de nagy bot¬ 
rány lesz belőle! - kiáltott 
fel Verpeléti örvendezve, az¬ 
tán kifizette * dupláját Ám 
visszament a szobájába, én pe 
dig siettem megírni az értesü¬ 
léseimet. 

Mielőtt az Esti Hírlap meg¬ 
előzne. 

Mikes György 


A vizsgálatok kimutatták. 

Hogy a játék már nem megy babra, 
Számos étterem söreinél 
Ráfizettünk a túlzott habra. 

A fasfrtban meg kevés hús volt, 
Néhol a rántott húsnál csaltak, 

A súlycsonkítás terén tehát 
Súlyos dolgokat tapasztaltak. 

Hogy végül a sok vizsgálatban 
A vendégnek is kedve teljék, 

E vétkeket ne az éttermek 
Adagolói mérlegeljék. 

Hidvéghy Ferenc 












































Taxi zenés felárral 


Már csak ez hiányzik... 

Szegő Gizi rajza £ 


Pánik a szerelmesek körében 

Mészáros 


- Közöljük kedves vendégeinkkel, hogy a TV helyszíni 
közvetítést ad az eszpresszónkból . . . 




A napokban kezembe került egy 
röpcédula. A röpcédula egy rajzola¬ 
tot is tartalmaz, amely rajzolat egy 
munkáskülsejű munkást ábrázol, 
amint épp egy értelmiségszerű értel¬ 
miséggel beszélget. És mit beszélget¬ 
nek ők? Ezt beszélgetik, nyomtatás¬ 
ban: 

— Észrevette? 

— Észre bizony! Itt az ősz, hulla¬ 
nak a falevelek. 

— Na, na! Van még más jele is az 
ősznek! 

— Nagy a forgalom az üzemi 
könyvterjesztőnél! 

— Igen! Ilyenkor legkellemesebb 
szórakozás az olvasás. 

— Igaza van! Én is veszek ma¬ 
gamnak egy jó könyvet. 

— Gyerünk együtt! 

— De vajon felkészült-e a nagy 
forgalomra? 

— Nézzük meg a másik oldalon. 

(Most át kell fordítani a másik 
oldalra és ott ez olvasható legna¬ 
gyobb meglepetésre, mérhetetlenül 
nagy betűkkel): 

Igen! 

Sok újdonsággal, gazdag választék¬ 
kal, FELKÉSZÜLVE várja a dolgo¬ 
zókat az Üzemi Könyvterjesztő. 

Eddig tart a kis dramolett, amely 
papírra van nyomtatva, szabályszerű, 
nyomtatott betűkkel. S mi tudható 
meg ebből? Két dolog. Hogy ősszel 
hullanak a falevelek és" hogy a 
könyvterjesztőnél könyvek vannak. 

Nagyszerű dolog az, ha az embert 
az élet útvesztőin, a nagy válságok 
pillanataiban megfelelő tanácsokkal, 
útbaigazításokkal látják el.. Mert 
ugyebár, az ember megy, botorkál a 
nagy magyar éjszakában, mint egy 
kis hülye, azt sem tudja, hová lép¬ 
jen, mit tegyen. A keze tele van 
pénzzel, de fogalma sincs róla, hogy 
mire költse, mit vásároljon rajta és 
hol. De akkor jönnek jóságos bácsik 


és nénik és az állam pénzéin meg¬ 
magyarázzák neki. Ezt inevezzük 
reklámnak. Mert ugyebár, mit tud 
meg a tapasztalatlan ember a fal¬ 
ragaszokból, hirdetésekből, transz¬ 
parensekből? Csupa olyan hasznos 
dolgot, ami eszébe sem jutna magá¬ 
tól. Például, hogy dohányárut do¬ 
hányboltból, készruhát készruha áru¬ 
házból és édességet Édességboltból 
vásároljon. A Rákóczi út és Akácfa 
utca sarkán hatalmas freskó hirdeti, 
hogy elegáns cipőt a Cipőboltban 
kell vásárolni. Tehát nem gyógy¬ 
szertárban, sem optikusnál, vagy 
pláne a szemben levő Corvin-áru- 
házban, vagy a szomszédos Lottó¬ 
áruházban, ahol a cipőosztályokon 



- Most ismerkedik az ábécével. 



biztosan csak csizmát lehet kapni. 
Ugyancsak rengeteg reklám hívja 
fel a figyelmemet arra, hogy totóz¬ 
zam és lottózzam, ami magamtól biz¬ 
tosan nem jutna eszembe, mert Ma¬ 
gyarországon csak tízmillió ember 
beszél reggeltől estig az ötös találat¬ 
ról, és ha beülök egy kávóházba, 
mindössze kétpercenként, jelenik 
meg egy totó-lottó árus. Nagy dolog 
a reklám, tessék elhinni nekem. 
Mert például, hogy jutna eszembe, 
hogy elutazzam a Balatonra, ha nem 
hívnák fel a figyelmemet arra, hogy 
ilyen tó van az országban! Nem szól¬ 
ván azokról a rövid, tömör bölcses¬ 
ségekről, amelyek örökre az ember 
szívébe vésődnek. Ilyen pl. ez, amit 
egy hirdetésen láttam: Játék a 
gyermek öröme!” Hát lehet ezt el¬ 
felejteni? És mit gondolnak, hol kell 
venni a játékot? Ki mondja meg? 
Én megmondom. A Játékboltban. 
Nem ördöngösség ez, hamar meg le¬ 
het tanulni. 

Az az érzésem, nem lehet könnyű 
dolguk azoknak, akik ezeket a rek¬ 
lámokat kitalálják. Éppen ezért el¬ 
határoztam, hogy segítségükre sie¬ 
tek néhány szerény, de annál gya¬ 
korlatiasabb reklámötlettel: 

Telefonáláshoz használjon telefon- 
készüléket! 

Járjon kétlábon! 

Vegyen idejében lélegzetet! 

Ha éhes, egyen élelmiszereket! 

Füröd jön vízben! 

Menjen haza! 

Egyelőre ezeket ajánlanám, itt a 
vége, fuss el véle, pü, pü, nem ér a 
nevem. 


Gádor Béla 
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Turista paradicsom 



Gyarmatbirodalmak alkonya 

Kaján Tibor rajza 




Kedves Kalauz Kartársnő! 

Mindössze négy megállót utaz¬ 
tunk együtt a Nagymező utcától 
a Gorkij fasorig azon a fürge 
trolin, amelyet ön kalauzolt. Le¬ 
het, hogy tévedek, de nem sac- 
coltam önt többre harminc éves¬ 
nél, viszont közös utazásunk rö¬ 
vid időtartama alatt is alkalmam 
volt megcsodálni határozott ma¬ 
gatartását, amellyel sikeresen el¬ 
kerülte a Fővárosi Villamosvasút 
üzleti szabályzatának megsértését. 

A Majakovszkij utca sarkán egy 
idősebb nénike totyogott fel a 
trolira. Átszállót vásárolt öntől, 
majd leült a kocsi közepe táján, 
ahol a zsúfolt trolin udvariasan 
helyet szorítottak neki. Talán 
egy perc sem telt el, amikor a 
néni ke remegő, öreges hangon 
hátraszólt önnek, hogy tévedésből 
váltott jegyet és kérte, vegye 
vissza tőle, adja oda másnak, mert 
ő már a körúton megvette az át¬ 
szállót, csakhát nagyon öreg már 
és elfeledkezett erről. A nénike 
vékonyka karját felnyújtva, ma¬ 
gasra lobogtatta gyűretlen és va¬ 
lóban érvényes jegyét s szünet 
nélkül sopánkodott a feleslegesen 
kiadott hetven fillér miatt. 

„Mit gondol, mi vagyok én, 
közért, vagy zöldség- és gyümölcs- 
kereskedés?” — kiabált ön visz- 
sza élesen és nyomatékkai, a ren¬ 
geteg utas fején át, a kocsi vé¬ 
géről. Zord harsogásából a néni¬ 
ké és mindenki más is vüágosan 
megérthette, hogy ön a jegyet 
nem hajlandó visszavenni és más¬ 
nak átadni. Én ettől eltekintve, 
még azt is éreztem, hogy ön vála¬ 
szával indokolatlan megvetését is 
kifejezte az említett tisztes szak¬ 
mák iránt. Ezt végképp nem tar¬ 
tottam helyénvalónak. Alig hin¬ 
ném, hogy ezt szó szerint így ta¬ 
nítják a Fővárosi Villamosvasút 
üzleti szabályzatában. 

Közben ön legalább húsz át¬ 
szállót adott el a frissen érkezeti 


utasoknak, az öreg néni pedig ez 
idő alatt folyton csak siránkozott 
az elveszettnek hitt hetven fillér¬ 
jéért. Még nem értünk a Lövölde 
térhez, amikor az egyik utas, egy 
fiatal lány, odaszólt a nénikének, 
hogy ő átveszi az átszállót, hi¬ 
szen még úgy sem váltott jegyet. 
A kislány fizetett, a néni hálálko¬ 
dott és boldogan kattintottá ösz- 
sze régi veretű bugyellárisának 
gömbölyű fémgombjait, ön sem¬ 
mit sem tehetett az üzérkedés 
meggátlására, mert az átszálló- 



j eggyel feketéző fiatal lány alig 
két perccel ezelőtt szabályosan 
megváltotta önnél utazásra jogo¬ 
sító vonaljegyét. 

A lányt a troli utasai ott a hely¬ 
színen megdicsérték, hogy ilyen 
jól megtanulta az emberi együtt¬ 
élés üzleti szabályzatát. Dicséret 
illeti azonban önt is, aki a fen¬ 
tebb idézett egyetlen bővített 
mondattal tájékoztatta a nénikét 
és a troli utasait a Fővárosi Vil¬ 
lamosvasút üzleti szabályzatáról. 
De, hogy az önt megillető leg¬ 
magasabb elismerés felettesei ré¬ 
széről se maradjon el, közlögi, a 
szóban forgó átszállójegy | H fi37-es| 

piros színben és | 41104-es] fekete 
színben nyomtatott számait. 

Már csak azért ia, mert igaz 
ugyan, hogy a „szabál az szabál”, 
de mostanság mégsem egészen úgy 
„szabál”, mint ahogyan régen 
volt. .. 
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Derűs kedély 


A határban 



^ j ehet a császár, 

a király, 

a cár, 

Vagy bárki e világ ura — 

Előtte a hadsereg glédában áll, 

De a humor soha! 

Márványházak lakóihoz, 

Kik hevertek naphosszat, 

Csak bekacsintott Aesopus 
Es nyomban koldusnak látszottak. 
Hol az álszent 

kegyet osztva 

Pöffeszkedett 

gőggel tele, 

A gazságot 

Naszreddin Hodzsa 
Agyafúrtsággal törte le. 

Próbálták 

pénzen megvenni. 

A humor nem eladó! 

Próbálták 

hidegre tenni. 

Le sem tartóztatható! 

Nem könnyű 

harcolni vele. 
Gyilkolták már eleget, 


Jevgenyij Jevtusenko: 



Sztrelec-lándzsán meredett; 

De csepűrágók érkeztek 
S míg nyikorgó duda zendült — 
ö rikkantott: 

„Hipp-hopp, nesztek!” 
S rögtön szilaj táncra perdült. 
Aztán: 

Testén tépett köntös. 

Szinte bűnbánattal telve 
Mint politikai bűnös 
Ballag fel a vesztőhelyre, 

Elrebegi alázattal: 

„A túlvilágra megyek f* — 

De köntöséből kipattan, 

Aztán huss! — 


Illa berek! 

Rejtették és dugdosták — 

Ebből sem lett semmi: 

Falon, vízen, rácson át 
Bárhová tud menni. 

Köhög, 

náthás, 

vállán ptLska. 
Egyszerű közkatona. 

Ajkán 

egy közönséges csasztuska 

S előtte 

a Téli Palota. 

Sandán nézik? 

Megszokta. 

Ilyenre csak legyint. 

A humor 

a humorra 
Is humorral tekint. 

Ravasz és ügyes. 

Fürge kedvvel 
Mindenhová behatol. 

A humor szörnyen bátor ember. 

Hát éljen a humor! 

Oroszból fordította Radó György 


Pazarlás „...Hátul kész!...” 

Héber László rajza Toncz Tibor rajza 
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